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Praefatio.

Zosimi, saeculi post Christum natum quinti scriptoris, de auctori-

tate atque historiae fide cum haud ita pauci egerint, de dicendi

genere usque ad hunc diem nemo praeter Reitemeierium (a.1758),

quem multis annis post Mendelssohnius (a.1887) et Leidigius

(a.1900) 1
) secuti sunt, pluribus disseruit, quamquam illius librum

legentibus multae occurrunt res grammaticae, quas accuratius ex-

quirere operae pretium sit. Quamobrem (id quod Krumbacherius,

vir illustrissimus, mihi quondam suaserat) praepositionum usum

Zosimeum illustrare ita sum conatus, ut singulis praepositionibus

examinatis expressam quasi imaginem usus Zosimei ponerem ante

oculos neque praetermitterem, quin in frequentia explicanda etiam

numerorum rationem haberem, quae res mihi non parvi momenti

videtur esse. Sunt enim disputationes, quae quamquam magna dili-

gentia atque subtilitate conscriptae sunt, tamen quia numeri prorsus

negleguntur, parum illustrent dicendi consuetudinem.

Quodsi mihi contigit, ut hoc opusculo aliquid ad studia scripto-

rum Graecorum posterioris aetatis augenda conferrem, uberrimum

fructum laborum meorum me percepisse profiteor.

') Conf. Repertoire des Sources Historiques du Moyen-Age par Ulisse

Chevalier. Paris 1877. — Zosimi Historiae, Graece et Latine recensuit, notis

criticis et commentario historico illustravit J. F. Reitemeier. Ad calcem

subiectae sunt animadversiones nomiullae C. G. Heynii, Lipsiae 1784. —
Reitemeier, Commentarii de Zosimi fide, stilo et historicis, quos secutus est,

scriptoribus 1758. — Zosimus. Ex recognitione J. Bekkeri, Bonnae 1837. —
L. Mendelssohn in praefatione editionis suae (Lipsiae 1887). — J. Leidig
Quaestiones Zosimeae, Ansbach 1900.
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A. Pars prior.

§ i.

De praepositionum Zosimearum frequentia singulisque casibus.

Ut et quas praepositiones Zosimus maxime adamet et quibuscum

casibus coniungere soleat facilius cognoscatur, mihi proponere liceat

hanc tabulam:

Gen. Dat. Acc.

' r \eig (egj f\f*C\i A T \ 701

ev 683 683

eni 83 232 320 635

occctd 132 465 j¥ /

ngog 3 33 371 407

ix 325 325

did 157 117 274

TC8QL 80 l8l 261

fiezd 123 103 226

naQd 117 3i 44 192

vrc6 83 21 44 148

avv 140 140

dno 118 u8

vaeQ 24 44 68

VCQO 42 42

c&s iS 18

dficpi 15 15

dvri 10 10

dvd 1 1

Summa 1297 11 40 2424 4861



Inde patet usitatissimam apud Zosimum esse elg praepositionem.

Quae iam antea in libris Herodoti, Pausaniae, Arriani, Appiani, Xeno-

phontis Ephesii, Herodiani historici primum tenet locum, cum apud

oratores qui dicuntur Atticos praevaleat ev aut ix (velut apud Demo-

sthenem ev; apud unum Isocratem negi), apud Platonem nsQi, apud

Polybium, Diodorum, Lucianum xaid, apud Iosephum nqog, apud

Plutarchum iv. Zosimi autem aetate sequentibusque temporibus

apud omnes fere scriptores (ut apud Procopium) sig primas agere

partes videtur; apud Malalam, qui scriptor creberrime iv cum slg

commutat, praevalet iv.

Quodsi observamus singulos casus, quibuscum praepositiones

coniunguntur, positos esse videmus apud Zosimum

genitivos 1297, dativos 1140, accusativos 2424,

ut secundum leges artis arithmeticae efficiatur haec ratio : g : d : a

- 1,1 : 1 : 2,1.

Unde sequitur usitatissimum esse accusativum. Sed hic

casus apud Zosimum non ita praeponderat ut apud Polybium, cuius

in libris accusativus genitivum dimidio , dativum vero quadruplo

superat. Qua in re cum haud alienum sit alios nonnullos scriptores

inter se comparare, has afferam numerorum rationes:

apud Herodotum g : d : a = 1,04 : 1 : 2,05

apud Platonem g : d : a= 3 : 1 : 2

apud Xenophontem (rer. script.) g:d:a = 1,1 : 1: 1,7

apud Pausaniam g : d : a = 1,02 : I : 1,5

apud Plutarchum g : d : a = 1,04 : 1 : 2,02

apud Polybium g : d : a = 2,2 : 1 : 4,5

apud Appianum g : d : a = 1,5 : 1 : 2,5

apud Xenophontem Eph. g : d : a = 1,3 : 1 : 2,1

apud Zosimum g : d : a = 1,1 : 1 : 2,1

apud Malalam g : d : a = 1,5 : 1 : 1,3
x
).

Praeter haec de singulis casibus addere libet genitivum
rarissime (tribus locis) cum nyog praepositione, dativum nunquam
cum TCEQi coniungi, raro cum naqd, UQog, hno; saepissime cum h>,

ini, avv. Accusativus saepissime sequitur elg, xavd, ngog, mi.

!

) Ruger, Studien zu Malalas (Kissingen 1895): „Der von friiheren
Forschern prophezeite Siegeslauf von elg und vom Akkusativ in der spateren
Grazitat ist bei Malalas wenigstens unterbrochen."



Hoc loco denotem dvev in libris Zosimi nusquam occurrere.

Iam a Polybio rarius usurpatur, in N. T. duobus exstat locis, apud

fylalalam Rueger bis repperit nec usquam legitur in epistulis Synesii

Cyrenaei 1
). Zosimus autem pro dvsv usurpat:

1. 6i%a: SL%a rf/g doxovor/g cfvLanf/g I 62,3; 8i%a Loyio/iov

I 73, 1; oi dL%a vfjg rov (Saoiletog xeLevoewg II 48, 2; 6i%a rov ndv-

rwv t)yr]OOt.tevov III 30, i; Si%a navrbg xwSvvov IV 14,4; 8i%a voiti-

fiwv iLey%cov IV 14,4; di%a XQiaeiag IV r5,2; SnLoiv SL%a IV 20,6;

Si%a novov xal i-id%r/g V, 6, 4; %Laf.iv8og 8i%a xal Sia8f//Liarog V 32,5.

Eodem sensu quo ^praeter',
t
auGer\ %ag KvxLdSag vfjoovg di%a

Afi/ivov II 33, 1; cf. III 18,4; 18,6; IV 25, 3.

2. e | w : ei-ti) rairr/g edoag rfjg elo(p0Q&g 11 38, I ; oiiie i'§o> nav-

tanaoiv a>v nolep.txf}g neiqag IV 3, 5 (cf. V 16, 5); ovx el-o) (.tevtoi

orwftvLiag xai rfjg ovvfj&ovg avroig doreiorr/rog IV 41,1; e§w <5e

ndorjg xaxor/d-eiag dvr)q IV 57, 3; ovx e§tu 8s xoLaxeiag V 9, 3 ;
ndoyg

af.iaoriag e2f« xaMoxaad-ai II 29, 3 ; e"l-a> naar/g vnorpiag xaraorf/aag

V 10, 1 ; ovx ei-w %fjg vnoxpiag e%wv V 21,6.

3. ovv cum negatione: ov obv novtp I 21,3; 62,2; avv ovdevl

n6vu> IV 31,3; 34,4; VI 10,2; avv ov noLLQ novcp I 21,2; 67,3;

II 43,3; IV 5, 5 (cf. dvevtte novov Hom. Od. 7, 192; ov ftaxQo) novq>

Aesch. Prom. 75); ovv ovdevi x6ot,tw I 19, I
; 42, 2; III 9, 2; IV 24, I

;

30,3; V 47,1; VI 10,2 (cf. ovSevi xoa/.tm Herodot. 3,13; Thuc.

3, 108); ovv ovdevi loyaj V 22, 3 ; ovv ovSeitioj xqioei IV 8, 5 ;
V 23, 5 ;

abv oidei.ua rd^ei II 34, 2; ovv ovSe/tig %e%vij V 21, 2; avv ov8e>:ua

cpQovfjaei I 36, 2.

*Avev vocula cum a vocali littera ordiatur et in vocalem exeat,

causam cur vitetur hiatus fugam esse putaverit quispiam ; sed idem

') Conf. T. Mommsen, Beitrage zu der Lebre von den griechischen

Prapositionen, Berlin 1895. Krebs, Die Prap. bei Polybius, Wurzburg 1882;

Zur Rektion der Casus in der spat. hist. Grazitat, Regensburg 1885; Die

prapositionsartigen Adverbia bei Polybius, Regensburg 1885. Rtiger, Die

Prap. bei Pausanias, Bamberg 1889; Prap. bei Johannes Antiochenus, Munner-

stadt 1896. Lutz, Die Prap. bei den att. Rednern, Neustadt a. H. 1887/88.

Mann, Uber den Sprachgebrauch des Xenophon Ephesius, Kaiserslautern

1896. Scheftlein, De praep. usu Procopiano, Regensburg 1893. Krumb-
holz, De praep. usu Appianeo, Jena 1885. Przybilla, De praep. »m«
et &vd usu Lucianeo, Regiomonti 1883. Fritz, Die Briefe des Bischofs

Synesius von Kyrene, Leipzig 1898. BlaS, Grammatik des Neutestament-

lichen Griecbisch, Gottingen 1896.
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hiatus periculum affert egw. Praeterea mirum in modum nusquam

%wQtg usurpatur (praeter II 6 bis in oraculo Sibyllae). Quamobrem

haec sola explicatio relinquitur, quod Zosimi aetate dvtv in ser-

mone vulgari interire coepit; hanc voculam postea adverbiis dL%tag

et xcoQk cedere docet Mullachius (p. 387)
x
).

§ 2-

De frequentiae causis.

Si paginas ducentas nonaginta quattuor editionis Mendels-

sohnianae rettulerimus ad ducentas quinquaginta fere paginas librorum

Bibliothecae quae vocatur Teubnerianae, Zosimum in singulis paginis

undevicenis vicenisve praepositionibus usum esse reperiemus. Quo

numero pariter ac Polybius, Diodorus, Dionysius Halicarnassensis,

Strabo, Arrianus, decem qui dicuntur oratores Atticos multo superat 3
).

Huius frequentiae causae eaedem fere sunt, quas iam explicavit

apud Polybium Krebsius, apud Procopium Scheftleinius, varia dico

et verborum et nominum naQaapQdaswg quam vocant

genera. De quibus cum in altera parte huius libelli uberius

dicturus sim, hoc loco pauca liceat- afferre exempla.

1. Ac primum quidem notabo nonnullos Iocos, ubi praeposi-

tiones cum suis casibus ponuntur pro uno nomine:
a) pro uno substantivo:

01 yag dnb Tfjg 'Pcbftyg V 40, 2

;

Tovg xaxa rrjv ''P&f.iijv II S3> 2 ", VI 7, 4; cf. %axd.

t&v drcb tov d-fifiov I 37,2; 61,3; II 43, 3;

nv&v dnb Tfjg ysQOvaiag I 49, 2

;

c&v ex Tijg ysQovaiag II 31,3;

ol tcsqi to delTCi av
c
convivae' II 42, 4

;

volg xava MayvkvTiov pro Mayvsvviq> II 43, 1
3
).

b) pro uno pronomine:
rovg ef havT&v

£
suos' I 20, I

;

ra xay eavxov
(
sua' (se) I 6, 3 ; t

se' I 72, IV 47, i
4
);

') Mullach, Grammatik der griech. Vulgarsprache, Bcrlin 1856.
*) Cf. K r e b s , Die Prap. bei Polyb. p. 4. W. S c hm i d , Der Atticismus,

Stuttgart 1896, IV p. 624. Krumbholz, De praep. usu Appianeo p. 6.
3
) Cf. Krebs p. 146 et B g 14.

*) ia xa&' iavrdv iniovvat {ixSoijg) legitur et I 72 et IV 47, 1. Unde
apparet, quam recte illud fragmentum I 72 ex Zosimo.haustum esse affirmetur.
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ta neoi tovtov hoc IV 20, 6

;

xh mql tavra
c
haec IV 50, 1.

c) pro uno adiectivo (bis ad patriam indicandam)

:

6 ex Qovytag
c

RdQiog IV 15, 1
;

6 ix Kaoiag 'AvSqovikos IV 15, 1.

2. Deinde sequantur nonnulli loci, quibus notio exprimitur

unitfs v e r b i

:

e%eiv dia vnoxpiag I 9,2; eV vnoipltf II 29,4; III 1,1; iv cpQovridi

III 8, 1; V4, 3; eV drifxia III 19,2;

yiyvea&ai iv vnoxpia I 11, 3;

lafieiv eV vnoxpia V 38, 1
•

ayetv ev rififj IV 51, I ; eV d-eaneiq IV 56, 1; dia rrjg Tifirjg ndcrjg

mi &eQaneiag I 35, I
;

elvai ev Taiiraig talg ilmoiv V 5,8; 19,2; iv dnoQOig I 30,3; hv

fietafieXeia I 13, 3 ;

iX&elv elg fierdfieXov V 50, 2 ;
tlg vnoxpiav II 29, 2

;

ifininreiv eig vnoxpiav VI 10, i

;

KCtd-ioraodai elg dvdyarjv I 69,4; III 7,4; VI 5,2; elg dkog I 25,2;

34, 3; 6i, 1

;

m&iordvai, elg dvdy%r\v IV 34, 2; dvarqexeiv ug fivtjfcrjv 1 25, 2.

3. Saepius quoque adhibetur praepositio pro mero accu-
sativo:

noielad-ai iv evTvxrjfiari. fieyian) II 51,3;

noula&ai iv devreQcp VI 7, 6

;

ti&ead-ai iv doefieiag fieQSi V 45, 3 ;

£'%eiv iv bfir)QOv rd^ei II 42, I ; III 7, 7.

4. Non raro utitur Zosimus praepositionibus pro mero dativo:

a) pro dativo quem vocant instrumentali apponuntur nominibus

ad rem militarem spectantibus

:

avv navri rcy axQatevfiari imninreiv IV 58, 4

;

ftetd rrjg OTQaudg imninreiv V 11,4;

dta zov avQaTonedov enelgievai III 7,4;

ig~ iXdrrovog nolXul dvvdfiecog noXefiov dvadexeo&ai I 64, 2.

b) pro dativo modali:

ovv pia I 7, 3; III 9, 2;

avv &oqv$c$ noXXqi III 9, 2

;
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ftszdc ndoqs b^izrjzos IV 49, 3

;

tiqos ndaav dxQifJsiav V 21, 2.

c) huc quoque spectant:

ex r/Js nQolapovarjs <p^fnqs powtol&o&ai V 40, 2;

dn;6 QvzrjQos SIksiv IV 48, 3.

5. Etiam genitivi Ioco inveniuntur praepositiones

:

a) pro genitivo subiectivo:

oBarjs voiavrqs xfjs dfupi zrjv nolizsiav ircl zb %eiQOv evalkayijs

IV 29, 1

;

zwv dnb zavxrjs (tijs eiQrjvrjs) dyaS-wv III 5,4

;

zTjg dnb zwv azQaziwTwv fior]9eias V 18, 10; IV 32, 3 (63t);

zag jtaod ndvztov ftlaocprjfdas II 30, I

;

%fjv naQa %wv dQxdvzaiv xal oixrjTOQWv epvlanr)v V 19, 6;

tov tcsqi zijv ^Elldda rtadovg V 7, I

;

ibv ex %wv cpoivimw xaQnov III 20, I
;

r) xaza Uqoxotuov ercavdoraois IV 4,2;

r»)g uaza QsoSwqov alziag IV 15, 3;

cbv erci nQeofiecL Hsafidv II 47, 2.

Omisso substantivo : zct rceQi zov xdlXovs V 3, 2 ; za dnb zf/s %v%rjs

III 8, 2; za iv elQt)vrj I 1 1, 2 (cf. II 33, 4); za ev yjQeLa. IV 30, 3.

Cf. neqi c. acc.

b) pro genitivo obiectivo

:

xTjs xazd zwv §aQ$dQiov vixrjg I 28, 2
; 64, 2 ; 67, I

;

zrjv -nazd zwv @OQ§dQiov dfivvav I 36, I
;

Z'i]v xaza TdXkov acpayrrv II 55,2; cf. I 62, 2;

zrjv sig dnavra svnoQiav I 35, 1;

zfjv imeQ avzov xal 'Pwfiaiwv evvoiav III 26, 7 (cf. zfjg zov paotlkos

evvoiag dllozQiwd-evzes I 17, I).

c) pro genitivo partitivo:

dnb zqiwv uai dexa fivQiddtov zqsis fiohg II 26,3; .

etc Se %wv slg cpvyfjv zezQafifievwv avdQsg eg~rjxovza fiovot III 29, 4.

d) apud verba

:

exeivoig fisv imeQ &v ehzaiaav fiezefieXrjasv III 11,5;
ecp' otg bfioloywv %dQL%as V 2, 1

;

enl zols &fiaQzr)fiaoi dixag vnk%uv II 33,4;
eni zovzoig &lo-6s III 23, 4.
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6. Plurimis locis nomina cum aliqua praepositione coniuncta

usurpantur adverbiorum loco:

aiiv fd%si I 6l, r ; ev %d%st II 18, 3 ; fte%d nollov ds rdxovg I 28, 3;

%a%d %b avveyjs III 8, 4 ;
slg %b efiqxxveg III 9, 4 ; eis %b oatpi-

otsqov IV 15, 1. Conf. ovv.

k fteotp %lv6s = fis%a%v III 15,6; 22,4; V 6, 4; 16,4;

sls ta fidliora I 66, I ; IV 54, 2

;

ev xovtq = tum I 38, 1 ;
61, 2 ; II 42, 4; VI 1, 1

;

k %ov iaov V 37, I. Conf. ix.

7. Adscribam postremo nonnulla exempla, ubi praepositiones

cum infinitivo coniunctae 1
) ponuntur pro enuntiato ex

coniunctione aliqua apto vel pro participio:

ev 6e %& %av%a TtQ&TxtoSai IV 53, I
; ex tov zovg hmeas rrj

did>^si o%oldoaL
c
quod' I 53> 2 '> dia xb fti) nQotpaoiv bQyfjs avtti

dovvai
c
ne' III 8, 4; 6 La %b %rjv dyyeliav oleod-ai %ivas elvai ipevdrj

c
quod' II 17, I ; %d ofaela nQoisfteviov vtisq tov %v%elv dQ%rjs % SXXov

nva noiaa&ai %&v nolewv ole&Qov
c
ut' V 1,2; dnoXv9ev%es slg %b

mtaoxonslv xal @ot]S-etv
c
ut' III 20, 5 ; ^A&avdqixov exnodcbv noitfoa-

g9ul tzqos %b firjdeva xa%a vcb%ov e'x,slv rit IV 34, 3; povlfjs TteQL

%ov noXsftelv ^ firj TCQ0%e3-eioi]S
c
utrum — necne

5 V 29, 6. —
Sed haec hactenus. Alia enim exempla invenientur in parte

altera. Quamquam multae earum, quas in § 2. enumeravi, Io-

cutionum etiam apud antiquiores scriptores in usu sunt, tamen

posteriore demum aetate percrebescunt, pleraeque autem tum pri-

mum adhibentur.

§ 3-

De praepositionum repetitione et variatione.

I. Paucis prius disseram, qualis sit usus Zosimeus, si eidem

praepositioni duo vel plura nomina adiunguntur.

') Occurrunt septuagies septies: ix tov 3, iv r$ 7, iiitlg tov 3, elg

t6 25, dia 16 17, fiexa tov 2, Tteol tov 3, Ini ttf I, inl to 4, rcQbg 2,

nqos %6 10 Iocis. (Apud ivena 1. £fw I, ifijiQoo&sv 1, & fia 16 locis).

Conf. Krapp, Der substantivierte Infinitiv, abhangig von Prapositionen und

Prapositionsadverbien der sp&teren historischen Grazitat (Herodot bis Zosimos),

Heidelberg 1892.
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1. Apud coniunctiones copulativas.

a) xat

:

Post xai plerumque praepositionum non fit repetitio, e.g. rwv

Kaxa %r]v s&av xai Tr)v Alyvnxov dnaoav isQ&v xal aiixrjv 31 ttjv

'AlsZavdQuav dnkxlstos vdg duddovg IV 37, 3.

Confer autem : nqbg zovg ev Hovrtf §amXelg xai n^bg 'Avziozov

noXe/trjoawsg, votsqov de xal nQog tovg iv Aiyvmtf dvvdoTag I 5,2;

yQ&Miaia dovg nQbg tov rjjg swag §aotlsa y.al nQbg ^aIMqi%ov V 31,6;

zlo ev Kslxoig xai iv 'IfirjQia xal iv rfj BQStTavtxr) vr)ow OTQaTsv/.tau

VI 1,2.

b) ts — xai

:

Repetitur praepositio II 12, 2 did Te to /tr) xala opavrjvat %a

isqa xai dta tb deiStsvat (propter infinitivum); III 18,3 ex ts twv

noltOQxovvrwv oi IIsQoat xai ex t&v iqisoTrjxoTtov rfj /.trjxdvrj navra-

%6&sv xaTa§all6/ievoi (propter interpositum subiectum oi IleQoai);

IV 12, 1 ex ts t6>v nQoaotxovvzcov z& ' Pf)vq> fiaQpdQwv xal ex twv

yewQywv.

Non iteratur I 35, I Std ts nXovtov xai Tr)v sig anavca sfino-

Qiav) I 31, 2 dtd rs tt)v nQog 'Pw/taiovg cptXiav xai to t&v i/tnoQt&v

evovftfioXov xai Tct ne/.tn6/ueva d&Qa; III 5,3 dtd ts Tr)v tov ftiov

ltT6xr]Ta xai rb nsoi tovg nols/tovg dvdQetov; III 11, 1 ex ts aitov

tov 2tQ/.tiov xai t&v Ilaiooi xai Mvaolg svtdQv/isvwv zay/tdtwv

;

IV 54, 4 o*id ts tov dvdqbg to d^iw/ta xai tt)v iv noXe/toig dvdQsiav.

Confer III 12,1 ex Te ^a/toodiwv xal e§ aXXwv ... %6nwv et

I 52, 3 ex te air&v Ilal/ivQrjv&v xai t&v dlXwv.

c) ov /tovov —• dlXct xai

:

Iterum dicitur praepositio III 21, 2 fteXeoL rs ovx ix to$wv /tovov

dXXct xai ix /trj%avr}/idTWv.

Non repetitur IV 35, 1 oii /tovov sx t&v %& "latQto nQoaolxwv

idvtov dXXct xai t&v noQQWzdtw nov xai dyv&OTWv.

d) o$Te — oHts :

Praepositiones iterari solent: ovis nQog savtovg ovts nQog

eTSQov I 2, 1 ; oSre xai? eavr&v ovts xa% ixelvov V 35, 2.

2. Apud coniunctiones disiunctivas et adversativas.
a) r) — jj, t) :

Plurimis locis repetitur praepositio, e. g. I 70, 2 f) ix Tv%r]g i)

ex nQovoiag; cf. V 23, 6; 32, I. Non autem repetitio fit III 4, 5
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tobg v.axd avyyevstav t\ yeixviaaiv •!) tftliav fj allqv xiva avvxvxiav

iyvuaftevovg; IV 23, 2 fidllov sv bliyotg i) navxi xivdvvevsiv ztp nl^dsc.

b) e'he — scxs:

eixs e!- dsQog ecie ex yfjs II 13. 1.

c) ftev — 6e

:

xaxd fiiv xt)v sipav . . , xaxa 6*e xr)v eaneQav V 1 , 1

.

d) ovx — dlld :

ovv. ev xfi xGsv ' Pwftaiwv, dlV ev xfj xwv paQftaQuv
yfj III 4, 1.

II. Compluribus locis variantur praepositiones

:

1. dn6 et m:
ex xe x&v xov XQ^aftov Qfjftdxwv xai dnb x&v iy.fidvraiv ixexftt]-

q&firjv II 37, 2; ovv. dnb (bavoxrjs, dlV ei- dllrjs II 39, 1; nloiwv

ix fiev ^-6Xwv nsnoiijftsvwv h^axooiwv, dnb SeQftdxwv ds nevxaxoaiwv

III 13,2; cf. I 52,4-

2. nsQi et ev:

ta usqI xijv ^lxaUav y.al xd sv 'IklvQioIg I 30, 2.

3. evexa et ini cum dativo:

ovx OfirjQeiag svexev . ., dlV inl nQal-eocv dnioxoig II 12, 3.

4. elg et neQi

:

rfj sig xbv &QXOvxa vneQOXpca y.al xf nsql xovg axQaxiwxag xaxa-

(fQovtjaec IV 40, 2.

5. xaxd et slg

:

ovvsfli] v.ax avxrjv <bg els 6%vqov xwqiov avvaha&fjvai I 33, 3-

6. uqos et eg:

nQog Sipog aQaoa (sc: fj xvyrj) xoaovxov sg doov ovde elg nimoie

&v&§i@&afrri V 18, 3.

7. jigdg et eni

:

nQog xavxais ^IIIvqlovs xai ddxag . . . nai sni xovxoig xrjv dvw

Mvatav II 33, 2.

Uno loco variantur ini cum dativo et ini cum genitivo

:

V 46, 4 d)g enl fiev xdig dl-lois dnaac xbv vdftov XQaxsiv, en aixov

Ss ovxext.

Hic praeterea monere liceat Zosimum non ita valde id studere,

ut vitet frequentationem eiusdem in eodem enuntiato praepositionis,

cuius rei haec ex magno numero afferam exempla: I 25,2 xQovov

Se nQotdvxos elg dsos xaxaatds ftt) noxe xivsg xwv els xd nQdyftaxa
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vsojtsqiCsiv dcodduov sig uvfji.cr^v . . . dvatQeyovvss . . naQadolev
;

III 22,7 y-axa tavca xov cpQovqiov y.axa y.Qdms cllovcog, fjji>]6dv ds

ndvccav, 8001 xata rovco fjoav, dvaiQsdevccov ... Cf. I 7, 2; III 9, 1

;

V 1 1 , 5 ; 40, 1

.

§ 4-

De adverbiis cum praepositionibus coniunctis.

1. Multis locis praepositiones coniunguntur cum adverbiis:

TiQoohi I 6, 1 ;
21, 1

; 33, 3 ; 64, i- H 5,2; 9,3; 12, 3; 29,3; 33, 1.

III 10,2; 30,5. IV 14,2; 23,3; 26,5; 38,1; 54,4; 59,4.

V 6, 2; 33, 2; 43, 2.

xattdnai- I 70, 5 ;
V 10,4; xarevM II 30, 3.

dvcixQvs sk III 9, 4; dvcixQv iv (dvxntQvs Mendelssohn coni.) III 14, 2.

e^ots I 29, 3; [dxQis Sts II 7, 2; 47, 1
; 50, 3. III 26, 5. IV 40, 4.

&>S 6'r£ II 52, 2].

2. Ante praepositionem pleonastice ponitur cbg (usus apud

Zosimum non frequens)

:

ibg dg IV 7, 3 ;
c&g ec III 10, 1 ; II 26, 2 ;

d)g 8ru I 45, 1 ; 67, 1 ; II 45, 4;

V 3, 4; 37, 5; 46, 4; c&S erurcw IV 24, I.

§ 5-

De vocabulis post praepositiones interpositis.

Creberrime inter praepositionem et substantivum inseruntur

hae particulae:

a) y.kv III 6, 4; 13, 2; 36, 2; IV 24, 4; V I, I
; 9, I e. a. —

b) Sh I 35,i; 52,2; II 4,3; 30,3; IV 14,3; V I, I; 8,2 e. a. Loco
secundo ueca nollov di rdxovs I 28, 3 ,

usqI tovto de III 20, 3 ; ovv

Td%ei 6e xai I 61, 1 ; dn6 SeQ/udrov de III 13, 2; nQog tovto de IV 7, I.

— c) ydQ II 7, 2; III 3, 5; V 29, 7; 40, 2 e. a. 'Bc 7ioUoi3 ydQ

162,2. — d) I 8, 2; III 19, 3. — e) ze I 31,2; 35, 1; 36,2;

58,2; II 15,6; 16,3; 37, 2; IV 2, 1 ; V 29, 5 e. a. — f) %oL I 43, 1.

— g) jusv o£i< I 58, 1 ; IV 30, $.

Aliquoties inseritur ov: ev oii nollc{> xqovco I 57,1; uer ov

tcoXv I 10, I; V 5, 8; cjvv oi nollcji novcp I 21,2 (hiatus vitafidi

causa praecedente MaQivov; cf. I 67,3 ov ovv rec!w,> nolhy); ovde



— 17 —

I i, i; oVtu V, 5, 8. [a%sdov III 3, 1 post fis%Qi, ocpudQa V 2, 3

post fifta].

Paucis denique locis genitivos interpositos legimus

:

uqos Xoiftcov xal cpff-OQ&v xat voccav dxsoeig II I , I
;
kqos tooav-

vqg dq%fjS Syxov III 36, 2 ;
tovg tcsqi Kiovotavtivov vr)v nohv rinovg

IV 22,-3; ngbg ij&cov dQy.sl v.al fiiov diacpdoQdv IV 33,4 (hiatus

fugiendi causa); did rs tov dvSQog tb d^iotiia xal dvdQsiav IV 54,4;

mi notafiov yscpvQag V n, 5.

' § 6-

De hiatu.

Cum Polybius 1

) summa diligentia vocalium concursum vitare

studeat 8
), Zosimus quamquam et ipse xaaftcoStas quas dicunt gram-

matici declinare studet, in hiatu defugiendo non illam tantam curam

adhibet, sed aliqua ex parte superiorum temporum severitatem re-

mittit. Qua de re iam Mendelssohnius in praefatione editioni suae

addita copiosius egit; itaque pluribus hic disserere supersedeo sa-

tisque habeo pauca de praepositionibus adicere.

Ac primum quidem notare liceat semper elisione uti Zosimum

ante pronomina, cuius usus haec adscribam exempla: tolg dftcp'

avtov III 22, 6 ; dvc avtov VI 13, I ; dvd? eavz&v IV 31, .1 ; dvi? 8toH

V 29, 7 ; 47, 1 ; list avrov 1 6, 3 ;
ftsf? fjs VI 7, 6 ; sn avrovs I 23, 3 ;

scp' 8usq IV 26, 5; vn aiiTOv III 32, 2; vcp' savtovg I 1 , 1 ;
tiuq' uvtov

II 39, 2; 6C fjg II 19, I; 6*l' ovdsv I 9, 2
;

dcp ofirteQ IV 59, 2; xat

aiitcov IV 52, 2; y.atf savttSv V 35, 2; y.aS? Soov I 9, 2. Semel in-

venitur vnb savtcov II 48, I , ubi fortasse scribendum est vcp' savtcov

collatij I 1, I; 28, I ; II 7, 1; III 32, 5; IV 14, I.

Nunquam autem, si codicibus fides est habenda, elisio fit —
praeter tres Iocos (V 45, 5 bis vn !dllctQt%ov et IV 36, 2 dcp
<

EXh\vcav) — ante nomina propria: ftsra liQta^SQ^ijv I 18, 1 (cf.

fisrh 'Ekhjviov Paus. 10, 15, 1; fieTCi 'hodvvov Procop. B. V. I 19,

388,24); vnb 'OQfdadrjv III 29, 2; vnb kllodsov IV 34, 2 (cf. vnb

HqcmUovs Paus. 8, 25, 10 e. a.); naQa Ovaksvtog IV 26, 5 (cf. naQd

') Krebs, p. 23.
2
) Haec est una virtus elocutionis Polybianae. W. Scbmid, Der Atti-

cismus. Stuttgart 1887/97. I. p. 2.

2
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AyadoxieZ Polyb. i, 7, 2 ubi hiatum tollit Dindorfius; naQU OSwcov

Proc. B. G. IV 18, 552, 17); xaia^Iovhavov III 2, 2); xoct& Ovafovn-

viavov IV 46, 3 e. a. (cf. xara AoovqLiov Ioan. Malal. 37, 7);

'lo/JtawP IV 4, 1 ; erci 'IUvqwvs II 46, I; V 27, 3; inl OvevsTovg

V 29, 1 (cf. mt 'Avxalxidov Polyb. I, 6, 2 ubi Dindorfius elisione

utitur; erii Adipag Paus. 3,4; erii kvaoiaoiov Proc. B. P. II i 4i

215, 4); ufia OvalevxLvu) V 16, 5); itfia Artdho V 45, 2.

Praeter haec plurimis locis in codicibus post praepositiones

adhibetur elisio, id quod paucis exemplis illustrabo: dtf' eoTiag

II 29, 1; 40, 1 ; IV 3, 2; ftet' aloxvvrfi I 6, 3 ;
/<«,<>' fjavxiag IV 42, 6;

fted' ?)j.ieQUv V 20, 3 ;
21, 2 ;

nao' fjXixLav V 28, 2; naQ elnLda VI

13, 1 ; dc imoipLaq I 9, 2 ; 6Y atr/af IV 4, 2; Kar' oVao III 9, 6; jtatf'

anavcas IV 7, 1 ; £ot exfteleai I 6, 3 ; ct dyopag IV 30, 3 e. a.

Omittitur elisio III 33, 1 ftezd ddeiag, V 34, 3 ftera olxetiov,

V 24, 1 itexa oluioyrjs, I 36, I vnb dniarias; semper apud Sfta:

ufia fjfteQq I 48, 2; dfia ol V 29, 2; dfia fjoZ II 19, 2. Diligenter

autem hiatus vitatur apud evexa (evexev) 1

), d%Qi(g), ftexQifs)' evem

xaL I 62, 3; evexev airoir} II 12, 3 ;
evexa zfjs II 12, 1 ; evexev rj II 35, 1

;

aXQt rf/s I, 2, I
;
d%Qis dfnqxov III 5, 2; fie%Qi d-aXdrTrjs I 26, I

; ftexQis

'ItaXLag I 64, i. Huc quoque pertinet dvrtxovs slg III 9,4; contra

III 14,2 dvzixQv ev, ubi Mendeissohn conicit dvTiy-Qvg.

Apud de, ts, fir]3e, (bate sim. omnibus fere locis elisio a librariis

indicata non est: de dvTi IV 59, 2; de dno II 3, 2; de ix II 44, 1

;

<$£ et; I 29, 1 ; de iv I 13,2; de ini I 1, 2; &aze ix I 5,4; ^de eV
I 6, 3 ;

Totg %e vri III 2, 3 ; t« dfta I 23, 2 ; ofjTe krii V 31,6 e. a.

Eo magis miramur, quod II 22,3 et III 13, 1 legitur <f ix; I 71,4

invenitur <?' enioTavTes, sed hic locus desumptus est ex Ioanne

Antiocheno (cf. editionem Mendelssohnianam, p. 52).

Restat, ut notem post dkld semper elisionem adhiberi praeter

unum locum (II 38, I dlXa stg): dlV im II 12, 3; dXX' iv III 4, 1;

. &XI' i% II 39, 1 ; dl)J eig III 15, 2; 27, 2; V 37, 2.

Hic quaerat quispiam, utrum elisio iis locis, ubi a librariis

omissa est (id quod posteriore aetate non raro fieri solebat), a

nobis indicanda sit necne. Qua in re equidem non sequar W. Schmi-

:

) Mirum in modum apud Lucianum invenitur ivexa ante vocalem posi-

tum; cf. Schmid I. p. 404.
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dium (Vol. I. p- 58)
x
)i sed potius assentiar Mendelssohnio ita disse-

renti:
c
Elisionem, id quod multi faciunt, inferre nolui, cum omnino

haec dg&oensiag, non dg&oygacpiag sit res, sicut in titulis metricis

quoque modo significata est elisio modo legenti commissa.'

Quod autem Mendelssohnius affirmat tantum hiatus defugiendi

causa praepositiones et variari 2
) et indiscrete poni atque hiatum

esse supremam legem, quae ne infringatur nihil tam insolens esse,

nihil tam a reliqua scriptoris modestia abhorrere, quin interdum ad-

missum sit, in maius extollere rem videtur 3
).

')
(
Da, wo die Elision, wenn auch nicht immer geschrieben, so doch in

der Aussprache leicht durchfubrbar ist, ware es wohl angezeigt in Texten

von Schriftstellern, welche hach sonstigen handschriftlich gesicherten Anzeichen

den Hiatus zu vermeiden sich bemilhen, auch gegen die hierin schwankenden

Handschriften die Elision auch in der Schreibung konsequent durchzuftihren'.

-) Conf. § 3. II-

3
) Conf. etiam R. Bitschofsky, Zosimi hist. nova Ed. L. Mendelssohn,

Zeitschrift fiir Osterreichische Gymnasien. XL. 1889. p. 726. Leidig, Quae-

stiones Zosinieae. Ansbach 1900. p. 9.

2*



B. Pars altera.

Praepositionibus Zosimeis in parte prima generatim pertemp-

tatis iam transibo ad illustrandam singularum notionem atque ab

iis ordiar, quae rarius usurpantur.

§ i.

Avd (i).

Hanc praepositionem apud Zosimum semel invenimus : II 38,2

dva ndoav xrjv nohv. Iam oratores Attici ea non ita crebro usi sunt

(Demosthenes semel vel bis, Andocides bis) nec magis Aristoteles,

Theophrastus, Polybius, Diodorus, N. T. (inprimis in formula &v&

/.isoov). Non legitur in inscriptionibus Atticis, apud Xenophontem

Ephesium, raro apud Herodianum, Malalam, Joannem Antiochenum,

saepe apud Agathiam 1
).

§ 2 -

'AvxC (10).

Usus localis, quem invenimus apud Homerum, Hesiodum, Xeno-

phontem rerum scriptorem (An. IV 7, 6), in Zosimi libris nunquam
occurrit.

Apud Zosimum haec praepositio significat aliquem inire in

locum alicuius aut aliquid cum aliqua re commutari:

hsqove hm.si.msLv dvd' suvttiv IV 31, 1
; dvtl vijg kqo tovtov

(iqoTcbvrig is xal exiisieLas dvoxsQaivsiv ; cf. II 1, 2 ; IV 59, 2 ; V 48, 1

;

VI 13, 1 (bis).

') Conf. Lutz, p 4. Krebs, p. 33. Schmid, III. p. 279.' IV. p. 444.

626. E. Mann, p. 16. Riiger, Malal. p. 25, Ioan. Ant. p. 5, 19 sqqu.
H. Reffel, Uber den Sprachgebrauch des Agathias. Kempten ^894. p. 25.
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Semel legimus formulam dv(P &v II 40, 3 (de qua vide Krebs

p. 33, Schmid IV p. 626, Rueger, Malal. p. 26), bis liyuv (dnairsiv

loyov), dvtfdTOv
c
cur V 29, 7; 47,1. NonnuIIa exempla ex Pausania

sumpta notat Rueger p. 41.

§ 3-

'A[i<p[ (15).

Non iam reperitur apud Polybium, Xenophontem Ephesium,

Herodianum, raro apud Pausaniarn, apud Malalam uno loco. In

frequenti autem usu est apud Appianum et Procopium, qui hanc

praepositionem coniungunt cum genitivo, dativo (Procopius saepis-

sime !),
accusativo. Coniuncta cum dativo aut accusativo etiam apud

Agathiam nonnullis locis occurrit. In Zosimi autem libro post d/.tcpi

accusativus solus invenitur.

a) Locali notione praeditum adhibetur dftcpi 140,1 tijg dpupi

tr)v dva%olr)v naxaatdascos (i n oriente) ; I 37, I zd df.tcpl tr)v ecfrav

(cf. nsqi cum acc. et aard cum acc).

Saepius legitur formula oi dftcpi %Lva, qiia semper designantur

comites vel milites alicuius vel dux cum militibus: ^vapddrrjs dfia

toig dftcp aviov III 22, 6; cf. III 19, 2
;

26, I
; 29, 3 ; 30, 2; IV 42,6;

42,7; 43,1; 46,2; 58,5; V 16, 5 ; 19,3. Alia exempla legas apud

Appianum (Krumbholz, p. 51). Conf. etiam neoi cum acc.

b) Translate dicitur IV 29, I ovarjs roiavrrjg %r)s dftcpi tr)v

nohtsiav mi 10 %siqov ivaXlayi)s x)-

§ 4-

Hqo (42).

a) Usurpatur ad significandum locum: II 1, 1 tcqo tt)$ olnias

d/Laog r)v\ I 52, 3 iv tqj tiqo ifjs 'Eftlays nediq). Conf. I 64, 3

;

II 16, 1 ; 27, 2
; 46, 1 ; III 33, 2 ;

IV 1,1 ; 2, 1 ; 6, 3 ; 40, 1 ; V 7, 5 ;

18, 7; 24, 5 et 7; 30, 3. Aliquoties indicatur, quo motus dirigatur,

qui dicendi usus est poetarum : i^ayayovxos nob tr)s 'Ptbftrjs tb

:

) Krebs, p.98. Mann, p 16. Rflger, Ioan. Ant. p. 19, Paus. p. 58,

Malal. p. 25. Scheftlein, De praep. usu Procopiano p. 42. Reffel, p. 25.

Krumbholz, De praep. usu Appianeo p. 5.
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aTQCcTsv/.ia
1
) II 16, 2'; cf. I.$6, i; VI 12, 2; VI 7,1 («tdAow afa6v

uqo rfjS ndlewg).

b) Iam notemus temporalis usus haec exempla: ndvcag

%ovg 7iq6 avxov I 9, 1 ; ov nQO nolXtov fj/.ieQiov II 20, 2 ; ev rolg tcqo

tovtov xqovois III 4, 4 ;
tfig tcqo tovtov §aaTwvtjg V 20, 2 ;

rjdrj uqo

tovtov IV 57,4; kqo noXXov IV 25,2; V 28, I
;
VI 12,2; uqo ye

andvrwv vor allen Dingen I 8, 2; conf. etiam I 7, I
; 57, 1 ; 58,3;

II 5, 5; 36. 1; III 4,4; IV 25. 3; V 37,4; 43, 2; Ti? 7i(>6 dexa xaXav-

66>v 2mT8[i§Qiw fjl-ieQa. V 34, 7 ;
n§6 fjfteQwv bXiywv tov ttjv d-ewQtav

&xVfjvai
t
paucis diebus ante' II 5, I. Simiiia exempla affert Krumb-

holzius (p. 24) ex Appiano, Schmidius (III p. 287) ex Aeliano,

Mannius (p. 21) ex Xenophonte Ephesio. Latinam dicendi con-

suetudinem et Zosimum et alios scriptores his locis esse imitatos

facile intellegitur.

§ 5-

'Yjte8 (68).

gen. : acc. = 24 : 44.

I. Cum genitivo.

a) Localis notio semel exstat: vneQ tov vdaTog alwQelaSai

IV 39, 3. Hic usus apud alios quoque posterioris aetatis scriptores

raro invenitur, apud Polybium sexies, apud Appianum quater, nun-

quam apud Malalam.

b) Translate significat, cui aliquid bono vel saluti sit: %wv

BQywv 'eve%a %al %S>v mv8vvwv, ovg vneQ twv xolvwv dnedei^aTO

nQayi-tdwv (Zeugma) I 62, 3 : vneQ £>v 6 dfiiiog enQa'£ev dnoXoyt]-

o6/.tevog IV 41,2; twv vneQ tov xoivov nQd^ecov I 65,1; T-fjg vneq

'Pu>/.ialu>v dQiareias IV 40,6; &eiav nvd nQdvoiav vneQ eavTfjs em-
anaoii-ai V 5, 8; e%eo3-ai Ttjg vneQ avTfjg nQOvoiag V 24,8; eig ttjv

vneQ avToxi xal 'Pio/iaiwv etivoiav IV 26, 7 (cf. genitivum merum
I 17, 1: Tf/g tov @aodea>s evvoiag dXXozqiwdivTes)

;
vneQ tov naidbg

dyomdv II 10, 2.

Hic addam
:
xd olxeia nQoie/.tevwv vneQ xov Tvyelv aQyjjg fj aXXov

riva nQiaoSai t&v noXeiov eXeS-Qov V 1, 2 (pro evexa vel enuntiato

') cf.: ,Copias pro castris producere.'
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finali cf. A § 2, 7); ixsivotg /.tsv vneQ &>v enraiaav iLszsiishjosv (pro

mero genitivo) III 11, 5.

c) Legitur pro nsQL his locis: §ovlrjg ds vnsQ rov ziva dsoi

nQOOzfjvai zov nolLTsvLiarog nQors&siarjg III 36, I
;
dvaQolipai zbv vtcsq

n&vtmv biiov r&v nQayiidzcov xu§ov IV 55, 2 (cf. Plut. Fab. 14 zbv

tcsqI z&v Blcov dvaQQLipmv xvpov).

d) Crebro invenitur pro dvzi: Soa vneQ zrjg dQj-fjg ded&HaoL

IV 29, I
;
vtisq zov dod-fjvai zbv ' Pw/naicav azQarrjybv dnfjtovv Ltiadov

IV 38, 3 (cf. A § 2, 7); zijv iinsQ zrjg TQOcpfjg ziiirjv dnodidovg IV 48, 5;

zavzrjv avzoig vnsQ zfjg ix/islsiag rrjv driftiav inayaychv III 22, 1.

Cf. IV 32, 3; V 29, 5; 29,9; 37, 6; 45,4.

II. Cum accusativo.

a) L o c a 1 i vi l

)
praeditum exstat vjxsq tricies septies : bis apud

verba (eifrog vtlsq zbv "Iotqov ecpdviq IV 38, I
;

-unsQ zct vecprj cpav-

Tuoia cpsQsadai V 10, 4), reliquis locis indicans gentium sedes : rovg

vtcsq rag ^ilnsig Kslrovg II 33,2; zovg vneQ rbv
L

Pfjvov {SaQpdQovg

III 7, 2 ; rd vttsq zbv "Iozqov IV 20, 4. Conf. I 29, I ; II 8, 2
; 39, 2

;

43, 1; 45, i: 46, 3; III I. 2; 2, 1; 7, 2; 8, 1; 10, 1; IV 3, 1; 3, 2;

7, 2
; 9, 1 ;

10, 1 ;
12, 1

;
19, I

; 20, 3 ; 24, 4; 25,1; 26, 1
;

30, 1
; 34, 1

;

38, 1 ; V 2, 1 ; 26, 3 ; 27, 2
; 32, 4; VI 3, I

; 5, 2.

b) Translate indicat aliquid modum excedere
t
uber hinaus'

:

vooov ds rolg avnv naialv ivuxriipdarjg vnsQ rrjv z&v larQ&v rkyyrjv

II 1, 1; vneQ zb /.istqov II 29, 2; vneQ rb ovvrjSsg IV 16, 1; cisys&og

vnsQ rovg dllovg anavcag s%u>v III 7, I ; xal OLzrjascov vkeq rovg otQa-

TLcbtag xal allcov naQa ftaouecog r)'^Loj/.csvoi Scoqs&v IV 40, 2.

§ 6.

'Ano (118).

a) L o c u s • indicatur, unde aliquis proficiscitur vel unde aliqua

res geritur
((
von-weg',

(
von-herab',

(
von-her'): e^oQcirjodvroiv dnb zrjg

'Izaliag I 10, 2 ; dnd ZLvog (irj/.iarog nQoacfcovrjoag III 13, 3 ; cf. I 56, I

;

II 19,2; III 29,4; VI 4, 2; drjlot zb nvQ dnb r&v nloicov i^acpbsv

(nos:
c
in

5

, (
auf) III 25, 3. Huc referendum est etiam IV 5, 5 coansq

') ,Meist poetisch'. R. Kuhner, Ausfiihrliche Grammatik der griech.

Sprache, Hannover 1890—1904 (neu bearb. von Blafi u. Gerth). — Cum accu-

sativo nunquam adhibetur a Malala (Ruger).
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dnb oxrjvfjg fJaadea axeStaa&evza c
ex scaena', nos

(
auf der Biihne';

cf. II 42, 3. Saepius denotatur locus et qui relinquitur et qui

petitur: dno —M I 2,2; 69,3; II 25,2; IV 42,5; V 18,7; 29,1;

45,5; VI 2,6; 5, 1; &n.6-fte%Qi I 64,1; II I5.3J 3°, 3 («>t et fie%qt.

hiatus declinandi causa variantur); 'III 17,5; 22,2; V 21,2; dno —
axQi I 36, 1; 30, 3: 33, 3; IV 21, 2; V 20, 1; dno — elg II 21, i;

30,4; III 6,3; V 9, 1; I 18,1 (translate). —- Nusquam usurpatur

a Zosimo dno ad indicandum intervallum
( t
in einer Entfernung

von'), ut a Polybio, Appiano, Procopio, Malala.

b) Tempus, ex quo aliquid esse coepit, designatur
(t
seit

5

):

dnb zGjv Ovdlevzog %q6vwv V 8,3; cf. V 8,2; 32,6; dnb nleiovmv

fj %iUvw ivtavzcov V 50, 2 ;
dtazQifScov dnb %qovov zivog ev TQtpeQotg

III 7, 2; d(f ov II 4, 3; 8, 2; IV 48, 5; dcp ovneq IV 59, 2.

c) In translata oratione significatur

:

a) unde aliquid originem vel exordium ducat: izex&rjoav

ovx dnb (Davozrig, diX ef dllrjg II 39, 1
;
dnb zfjg BQezzaviag OQftcb-

ftsvov VI 2, 4; cf. II 1, 1 ; 54, 1
;
IV 35, 6; V 4, I

;
10, 5 ; dnb zaizijg

OQfitbftevog vijg fteyaXocpQoo6vr
t
g V 46, 5 ;

dcp eaiiag dQ^aa&ai zfjg

daefieiag II 29, I
;
40, 1 ; IV 3, 2.

Saepe usurpatur dn6 cum casu suo coniunctum pro uno sub-

stantivo vel adiectivo: xiov dnb zov dfjftov I 37,2; 61,3; II 43,3;

tmv dnb xfjg yeQOvaiag IV 43, 2; 44, 2; 59, 3 i
V 41, 4; xivGjv dnb

xfjg ytQOvoiag I 49, 2 ;
eig zcov dnb xfjg iv 'Ptbfir] ovy/.Xfjxov (tovXfjg

II 49, 1 ;
Totg drcb zov azQaxonedov I 70, 3 ; xojv y&Q dnb xov (pQovQiov

III 20, 2 ; 22, 4 ; oi dnb xfjg noXecog III 18, 2 ; 33,5; V 42, 2
;
xolg dnb

xov nlfjdovg V 21, 5; ol dnb zfjg ^Ptbftrjg V 40, 2, nalaiazivrjg

I 52,4, 53> 2
,
Tavaxiag V 41, 3, JeXftaxiag V 45, 1, 50, 1; zolg dnb

TaXaziag azQazicbzatg VI 5, I
;
zolg dnb IlaXftvQag dva&fjftaat I 61,2.

fj) nnde pars dematur: dnb zqlcov nal dexa fivQtddcov ZQeig

ftohg II 26, 3 (semel);

j') qua re vel a quo auctore ahquid efficiatur: xbv dnb zcov

necQcov iidvazov V 16, 3 ; zcov dnb xov votov xtvdvvevovzcov dXe^rj-

zfjQtov nXoiwv III 11,3; xrjv dnb zcov azQaxtcoxcdv Xvftrjv II 34,2;
zug ftev dnb xcov paQpciQmv ovucpoQag I 37, 3. Huc spectant ei quo-

que loci, ubi dn6 coniungitur cum verbis passivis: xijv dnb zcov

vo/ttov cbQLUftivijv zL/tcoQiav III 3, 5 ;
zoig dnb xTjg xvxrjg noQta&eioi

XQijadftevog IV 24,5 (cf. IV 54,2 xa ScoQovfteva naQcc xfjg zvxis).
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Apud verba accipiendi et habendi: naQala^6v%eg dcp"EUt)vcov IV 36, 2-

dnb Qeadoolov tavirjv exovoaig %rjv dcoQedv V 39, 4. Pro genitivo qui

vocatur subiectivo: %cbv dnb tavtrjg (tfjg elQrjvrjg) dyadcov III 5,4;

%fjg dnb toitcov fiorjdeiag III 8, 3 ;
tfjg dnb t&v ovQaticotcdv fiorjQ-eiag

V 18,10; %fjg dnb tovvcov (sc. twv yevvrjftdraiv) iQelag (cf. xaQnaiv

XQsiai Isocr. 4,29; Dem. Lept. 15) III 28,3; tr/v dnb twv vmqcov

bG[it]v V 39, 3 ;
%6c dnb %fjg rvxrjg III 8, 2 ; 17, 1 (cf. Adnot); %b dnb

vfjS tv%rjg avrdftatov V 11,2; loyovg dnb Mayvevtiov cpeQwv vne-

Qijcpdvovg II 49, 1 (cf. Thuc. naQOvaav dnb tov ^lxifiiddov eniotolfjv

8, 51, 1; dn airwv dcpiK0[ievrjg ematolfjg 8, 45, 1); .

d) quo quis instrumento utatur: dnb QvtfjQog ehteiv
t
loro

ducere' IV 48, 3; dnb [trjxavwv dcpievac M&ovg III 18,3 (en ftrjxavtov

I 70, 1 ; cf. Appian. Hisp. 20 dy.6v%ia dcpiev%eg ol ftsv dnb %etQwv,

ot de dnb ftrjxavcov, vi de dnb ocpevdovrjg)
;

e) qua ex materia constet aliquid: nloLcov ex ftev ^iHlwv

nenoirjftevcov e§ay.ooiwv, dnb deQftdttov de nev%amoiwv III 13,2. Cf

.

Herod. 7, 65 etftaza dnb ^vlcov nenotrjfteva; App. Mithr. 66 xoQvcpfjv

ftsLi^ova dXXrjv dnb '§vXwv em&eig.

£) unde aliquid nomen trahat: dno rivog nolecog ev 'haliq

xeiftevrjg ovoftaodevta V 20, 3 ;
TaQevtivog de dnb t-rjg ev TdQavti

{hiotag exlfj&rj II 3, 2;

rj) qua re aliquid cognoscatur: ik %e %c~>v xQrjcsficw (jrjfidtwv

xal dnb %cSv exiSdvtwv itfy.ftrjQdftrjv II 37,2 (cf. I 21,2; 62,2); dcp

cov eveoti %a nenqayfteva neQtXafjeiv III 2,4.

Svv, fietd cum gen., aita ( 140 : 1 23 : 102)1
) ;

fiezd cum accusativo (103).

1. ovv.

Exstat apud Zosimum locis 140, [te%a cum genitivo coniunc-

tum invenitur locis 123. Etiam a Procopio 2

) ftetd rarius usurpatur

quam avv, Malalas 8
) autem ftetd c. gen. praefert (ovv : fte%d c. gen.

= 95:391)-

Haec praepositio, quae apud Zosimum nusquam habet Atticam

') T. Mommsen habet 137:123:99 (p. 423). Utitur editione Reitem.
!

) Scheftlein, p. 13, 25, 37.
3
) Rfiger, Mal. p. 5; Joan. Ant. p. 4. Schmid, III. p. 289.
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formam ftiv, tenet notionem societatis et coniunctionis vel

hominum vel rerum.

a) Denotantur qui aliquem sequuntur: ol 3k ovv Jsxu,, I

22, i; oi avv avraj rpdlayyeg II 18,4; rjaav de avv avwig xai
pfy-

(iagoi V 45,S;'conf. I 4, 3 ; 18, 3; 23,3! 28,3; 29, 1; 44,2; 73,3;

II 10,1; n, 1; 14,3; 18,4; 19,2; 26,3; 31,2; 46,3; 1113,4; 1
1 ,

1

;

12,5; 15,5; 20,3; 22, 1; IV 6,4; 8,2; 22, 1; 24,2; 31,3; V 5,4;

14,3; 16,1; 22,2; 31,5; 43- 1; 45,5; VI 2, 3; 4,4. Idem fere

valet quod
t
atque" ( c

nebst') : SvdQeg fiev avv naiaiv mi yvvai^iv III

14,4; 'OQfxiafyv yjxi ^Qivd-alov avv tcn;tc<j III 13,3; fiovog 6e I-cdi-

%iov fiiiv bMyoig V 29,6; VI 12,1; ir\v iinb Asovtl ovv avzy 1$

OTQaTyytf) •AaTs6andvr>oav 6tbvaftiv V 17, 2; rd ftovo^vla ovv avidis

dTctbXezo Toig dvSQdaiv IV 39, 3 qui usus haud frequens apud scri-

ptores Atticos (Kuehner II 1, 433; cf. II 24, 2 vavg Se avTdvdQovg).

Ex notione coniunctionis (,una cum') proficiscitur notio tern-

poralis (.simul cum'): xrjv yafiSTrjv sv ralg obdlaiv avtalg TslsvTijaai

avv t<3 ^Qscpei xal zov fliov dnod-eftevnv IV 57, 3.

Aliquoties coniungitur praepositio cum nominibus ad rem mili-

tarem spectantibus : avv navzi rqi OTQaTevfiaTL svensae IV 58,4;

V 45,2; oiiv nollqj nkr)§ei xaTanoXsftfjoai. I 29, 1 ; 54,2; III 11, 1.

Indicat, cuius auxilio aliquid fiat : avv atizoig 1

) nolefirjouv

II 49,2; avv avTtp xbv ndlsftov 6LaywvtoaaSai II 44, 1; cf. I 32,2;

73, 1; V 5,4; 27, 2.

b) Apponitur r e i
,
quacum aliquis est : avv Toig 8n/.oig 6iavrj-

^aadai III 16, 1 (semel).

c) Translate significat animi affectum aut rationem, qua

aliquid fit: avv dQyfj III 25,1; aiiv nQ09v/.iia ndaj] III I S, 1; avv

evcprjfiiaig III n,2; avv dneLlrj ndaj] xai <p6(3oj V 34, 5 ;
avv pia I 7, 3;

1119,2; aiiv d-oQv~pq) nolh~) III 9,2; avv xdo/uq) II 16, 3; avv oidm
•Aoaitu) (cf. A § 6) [ 19,1; 42,2; abv xdyjet I 61, 1; avv dotpahiq

II 28, 2; avv d%Qi§eiq IV 9, 3 ; avv dlrj&eiq I 64, 4; avv d^vTdTj] Qvftj]

IV 46,2; avv dnwleiq ovaiag zamr/g tv%sTv zfjg d'Siag II 38,4; cf.

Paus. 3, 3, 7 avv ftsydlq) nazQtSog dlsd-Qq).

') cf. Mommsen, p. 422.
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2. dfta.

Adhibetur simili modo atque aiv.

a) Indicat eum, qui comitatur aliquem vel rem, quacum est

aliquis : dfia %co paoilsi cpevyovxag IV 31, 5 ;
dfta afddga 6Uyoig

lexai V 2, 3; dfta leiag dvaQidftfjtcp nlrjbei dnf/eoav I 27,2; ftr]%a-

vaig dfta xal hegaig dvvdfteoi neoaiwd-eig III 14, 3. Idem fere valet

quod nostrum
c
nebst',

(
aufier : firjxrjQ &fta xoig naiai IV 46, I

;

Taldrat, xai
v
If>r]Qeg dfta Tfj BQsxcavtxfj vrjacg I 64, 1 ; &ftr)Qovg dnfj%j]Oe

twv iniorjftwv %ivag y.al wizoig dfta tov xov (Saoilecog vlov III 7, 7

;

naiSdgia de xai ywautag dyeh]dbv dfta to~> nloixcp navxi Xrj^oftevov

V5,6.
b) Usurpatur in rebus bellicis describendis pro dativo : dfta

ifj oiiv avup dvvdfiei ent&eftevog I 44, 2 ;
&fia Sio%diocg TlalfivQ-qvcSv

zrjv axQav xov dQOvg xaxaoycbv I 44, 2 ;
dfia xfj ndor\ Svvdftei %o)Qijo<u

III 12, 5.

c) Significat eum, qui aliquem adiuvat: emd"r]o6ftevov roig

dfttpi TQifiiyilSov dfta Oialsvrivcg V 16, 5 ; dfta oi noleftfjoag V 29, 7

;

afta ds %olg <pv"Aa!-i xovg dftcpi xbv Taivi]v dxovvi.ovTeg V 19, 3.

d) Indicat tempus: cifta tl?> xaza Ovalevxiviavov nQ0%eQr)ftaTL

naaav eieiv dxovvxi ti)v 'Pwftaiwv UQyjjv IV 46, 3 ;
dfta xfj dmfj I 34, 3 ;

III 35, 2; &fta flfieQq I 48, 2; cifta ijoi II 19, 2; dfta xfj alodtfoei

tQco&evxog IV 25, 3 ;
dfta zfj {hsq IV 44, 3.

Saepe coniungitur cum infinitivo: dfia %cg cpMoat, (%i]v eni-

d-eoiv) I 11,3; II 8, 3; dfta %<{> naQalafSeiv %i]v &Q%r]v I 13, 3; 18,3;

IV 56, 1
;
dfia T<p yvwvai I 47, 1

;
III 3,3; IV 9, 1 ;

afta %tp dedaa-

a9ai I 52, 1; &fia %o~> nv&eoSai II 54, 2; dfta %a~> fta&eiv III 10, 4;

iifta iq> cpavryvai IV 52,4; &fta %tp dtaXvd-fjvai V 29,9. Cf. Ktebs,

Die Prapositionaladverbien I p. 60.

3. fiexd cum genitivo.

a) Designat comites vel rem, quacum aliquis est: ftexd %cov

dlhov elnexo IV 11, 5; fte%d %wv vndQ%wv nQooel&elv I 13, 2; fie%d

%-rjS alovQyidos Idle^dvdQw naoofy&i) I 12, 2 ; IV 19, I
; fie%a %'~>v

onliov dv.oXovdelv I 40, 3 ;
IV 20, 6; elofjeadv ze fisrd %cSv edvuv V 3, 5

",

nkftnovxai stsqoi tte%d xQf]fid%wv VI 9,2 e. a. (I 13,2; 24,2; 34,2;

1 5,3; 5, 5; 24, 2; 42, 5; III 4, 5; 6, 3; 11, 1; 15, 5 ;
17. 1; 24, 1

;

26,1; IV 15, 1; 19, 1 ; 20, 2; V 5,6; 16,3; 21,6; VI 7, 3; 13,2).
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b) Significat aliqnid alicui rei coniunctum esse vel addi

(c
nebst\ verbunden mit\ ^aufier'): ovve%t}S elQeaia ftexa rf/S zoi

qov cpoQccs HI I0
> 3 ! r<*£ Eiyeviq) nQoaovoag fieza naidevaewg dQeiag

IV 55, I
;

Tooavzrjv fiet eiQcavLag niXQiav III 11, 5; ftecd tcov allun

y.ai 5 vtog III 7, 7 ;
cpqovquov ftezd rwv oIxtjtoqwv y.al xzrifidzwv xai

:cbo)v %ai ndarjs dnoxmevfjs III 31, i; fj nekondvptjaog fiezd Tfjg ctll^

'Ellddog IV 18,2; ftszd tcov olxeioiv dvalaftelv jnter suos referre'

IV 47, 2. Conf. etiam I 23, 3 ;
24, I

; 28, 3 ; II 1, 2; 16, 4; 23, i
;

III 1, 1; 31, 1; IV 3, 1; 24, 2; 34,4; V 21, 2; 47, 2; VI 12, 1.

Cum infinitivo coniungitur IV 57,3 k%w de ndatjg xamriddat;

dvfjQ ftezd tov y.ai %d nolefima nenaideva-9-ai ( t
nebst'); I 13, 3 oaa

twv noletov fjv dxeZa enoiei fteza -cov xai rovg oly.fjzoQag tojv o-iouav

ucpaiQtiadai
t
aufier dafi'

Accedit ad notionem temporalem I S, I ftexu vrjg dQ%rjs xal

jiLov dnolmovcog.

c) Apponitur nominibus, quae spectant ad rem militarem,

crebro instrumentalem tenens significationem : iieta zfjg ovorjg

avztfi dvvdfietog bQftfjoag I 4, 3 ;
dvfjyovio fiezd azolov navzos II 24, 3

;

fiezd Svvdfietog eXdzTovog noleftwv I 30, 3 ;
ftsid tcov exeioe dvvdftew

dvziazfjvai I 30, 1 ; 32, I
;

fte-3-' fjs sl/e ftaQftdQwv dvvdfiewg ixflalelv

VI 7,6; fteia xaQTeqm&TCov 'inntov dicb^avra IV 35,6; fidxeoSai

ftetf inncov IV 22, 1. Conf. I 4, I; 23, 2; 29, I
; 36, 2 ; II 25, 2;

III 3,3; 19,1; IV 31,3; 48,5; V 11,4; 26,5; VI 2,3.

d) Significat, cuius auxilio aliquid fiat : fteif ov nolhv$

nolkfiovs Stenovrjoav II 44, 3 ;
fietf oii nolld naxd §aq^dQcov eazrjaav

TQonaia II 46, 3. — Mezd (Saadvtov elnetv dvayzaadkvzes V 35,

3

(cum cruciatu, per cr.).

e) Crebro indicat animi affectum vel rationem, qua aliquid

fit: fter ala%tjvrjs I 6, 3; ftezd nollov 6e zd%ovs I 28, 3; fteid ndaiji

zaxvzfjzog IV 32, I
;

fteza ndorjs d^vzTjzog IV 49, 3 ; fteif fjOv%ias

IV 42, 6; fteif Sor]s oiv fjov%Las xai eviafieiag III 11,4; ftera oefivo-

r-qzos II 5, 2; fiera ndarjs cbfioTr)z6g ts xai daeXyeLag II 14,4; fiei

docpaXeiag II 27,4; 49,1; ftexd ndorjs docpaXeias IV 11,4; 13,2;

fteza ddeiag III 33, 1
;

fteza ndarjg ddeiag III 2, 3 ;
ftezd y.ivdvvov

II 35, 2; fieza dvfiov III 19, 2; fiez evcprjfdag III 12, 2 (ovv evcpr]fdai(

') cf. Thuc. 6, 65. Demosth. 5, 5 {Kuhner II, 1. p. 506).
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III H,2); fteta Qqoz&vrjs III 19,4; fteza pQv%rj$fiov III 30,3; iterct

naQ^oias V 9, .3; 21, 5; fteza ftsyiozrjs Svvaozeias VI 2, 5. —
Exempla Polybiana multa affert Krebsius p. $Q.

Hoc loco notemus bftov a Zosimo nunquam cum casu coniungi;

semel invenitur bftoae 'Ptoftaiotg V 42, 1. Aliquoties pro tali praepo-

sitione adhibetur participium: naQalafitbv I 42, 1 ; II 27, 4; dvalaptov

II 46, i; Xa{}a>vV2$, 2. "Afta vel ewv post participium qtiasi pleo-

nastice collocatum Iegimus II 22, 6 dd>dev.a TragaAajSwjj Imteas &ua

Tofaoig . timQfjdq; IV 35, 5 ZQiay.oaiovg inneag dvalafi&iv ovv

airtols eipvys.

4. ftezd cum accusativo.

a) Locali usu id significatur, quod alicui rei proximum est 1

)

(,iuxta', .trans') : ta ds ftsta 10 ftsoov III 17, 5 t&v 5k ev Teqftaviq

ml Tnlg ftezd xavzr^v ozQazonetHiov IV 35, 4; ra fteia zdg "Alnets

trans' IV 42, 7; ftetf fjv (noliv) elg -itta, eiza eis Mrjyiav dfiitd-

fttvos, ftet exeivrjv eis ZaQayaqdiav noliv ijl&e III 15, 3.

b) Hic usus iam propius accedit ad temporalem notionem,

cuius haec exempla adscribam: vvy.tmq xal fteir' fifdgav V 20, 3;

zi, 2 2

); Negav zai oi ftez avtov I 6, 3; zovg uqo aitov v.al fter

atiov I 9, 1; fteii' bv II 4, 3 ;
fttzd 'AQza^egi^v I 18, 1; fttza

roaovzovs bneq xffi nolews y.tvduvovg IV 51, I
;
saepissime fttra tavra

I 5, 2; 36, 2; 70, 1; II 37, 2; 45, 1; III 28, 4; 35, 1; IV 16, 6;

33, 4; V 34, 1 ; fter ov Ttokv I 10, 1 ; 17, I
; 65, 2; II 28, 2; III 4, 6;

8, 4; 10, 3; 32, 5; V 3, 3; 5, 8i 28, 3 5 VI 1, 2; 7, 3.

c) Nonnunquam ordo atque dignitas denotatur: ftera rbv

paotlea rwv dlwv mirQoneietv I 40, 2 ;
nQoe%eiv andvztav fterd zbv

ocpwv paodea III 25, 5 ;
"AQOaxiov %bv ftszd zovtov rfj zd^et nalov-

ftevov V 47, 2; dQ~pi devveQa fteza za ay.fjnzQa II 32, 2; noleios fteyd-

lr]S xal fteza Kztjotqitjjvca fteyiotrjs III, 18, 6.

d) Convenientia quaedam significatur I 1, 2 fteza %b bimiov

.secundum ius et aequum'. Conf. Adn.

') cf. Thuc. VII. 58, 1 FeXqiot oUavvves fiev' a-irovs- Schrnid, IV. p. 459.
2

) Krebs, p. 61. Schmid, I. p. 126: ,Die Phrase /.ie&' tnteoav halt

sich in der Grazitat der haheren Literatur ununterbrochen'.
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§ 8-

'Yn6 (148)-

(Gen. : Dat. : Acc. = 83:21: 44.)

I. Cum genitivo.

a) Indicat, sub quo loco aliquid fiat: xbv jiwfibv imb yj;S

'idQvaav II 3,2; cf. Polyb. 21,28,3 et 10 (Krebs p. 54). Semel.

b) Significat, a) a quo vel qua re efficiatur aliquid (apud

verba passiva vel intransitiva): imb savccbv cb&ovftivovg y.ai tcov

ivavrtwv II 48, 1 ; imb %cov "vnniov dvaiQsTod-at I 5°> 4; ^«o nsQaiy.ijs

inipovievoftevutg iveSQOtg III 31, 2; xolg imb Mftrjg dxQiduv ivoxlov-

fisvoig I 57, 3; bnb Trjg tcuv ilscpdvTtov dXxrjg ipiaQovro III 30, 3;

nvtikovfiivLav imo ts tov 'ApcaQa nOvafiov xai aiirov rov EvcpQaTov

llf 12, 3; imb zov nvQbg bdijyovfisvoi IV 31, 3; imb tijg XQsia^

dvayy.a£oftsvoig IV, 44, 4; imb flaoilicog uQioiivdrjv Exovdvtsg. Huc

referendum est etiam IV 58, 6 xv%siv imb QeoSoaiav (pilavd-Qconia;

(conf. notQa II 39,2; 40,2); jS) propter quid aliqua res fiat: imb

civos lajicbv IV 4, 3 ((
quamobrem'

; c
von wem' vitiose vertit Seybold) 1

);

-6716 dmotiag I 36, I ; tinb tov xaiiftarog dfta %ai Tfjg zcov SnXwv (SaQixri-

rog I 50, 3 ; 'bnb nQotrvfdag III 26, 3; imb trjg &yav imQ-vftiag IV 13, 4;

imb tfjg uyav bQyfjg IV 17, 2; iino xrjg cxyav dyxtvoiag V 30, 4.

II. Cum dativo.

Hic casus cum vnb coniunctus raro apud Polybium, nusquam

in N. T., nusquam apud Malalam legitur. In Zosimi libris hunc

reperimus usum : »

a) L c a 1 i s significatio non legitur.

b) Saepius indicantur ii, qui sub imperio aliorum sunt vel

dicionis alicuius fiunt : %r)v oiaav im' aiivrp XrjQeo&ai %coQav II 2 1 , I

;

Ti}c Aiyvntov xoivw vnb HalftvQrpoZg ysvoftivyg I 45, 1; cf. II 14,3;

IV 4, 1 ; V 11,4; ftuv 0*8 imb Ma^ifiq) ccQUTsvoaftivcav IV 47,2;
nQbg Tovg imb 'Pcoftatotg KsXtovs III 7, I

;
ti]p imb Asovtl divafitv

V 17, 2 ; hnb talg tcuv noXsfdcov -ysviaSat %sqoL V 45, 2; crebro apud

TSTayfievog (apud Polybium saepissime «mw-Sm imo uva ; cf. Krebs

') Geschichte des Zosimus. Aus dem Griechischen zum ersten Male

uberset2t und mit Anmerkungen begleitet von Seybold und Heyler. Frank-
furt a. M. 1802/4.
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p_ 57): tsi. iin aixio vel iin avrolg II 50, 3 ; III 11,4; 16,2; 16,3;

19, 1 ;
2i, 5 ;

IV 42, i
;
v !3) 3; 18, 10; savTolg notfjoao&ai

III 32, 5; hetv eavr<j7 IV 3, 1.

c) semel denotatur causa: £/io naifiart II 2, I.

III. Cum accusativo.

a) fndicatur locus quaerentibus nobis et quo
1

et
(
ubP: itvoiav

imb yfjv noifjoat II 3, I (cf. tqv (jojftbv iinb yfjs 'idovoav II 3,2); ex-

uiveiv [%f]v cpdlayya) vnb tov locpov II iS, 2; %f]v iinb %a %si%t] yfjv

III 21,4; %f]v vnb KaQxr]d6va Ai§vr]v II 39, 2 ; 41, 1 ; V 1 1, 2 ; jfv

rolg inb %b aloog eleotv III 20, 5 (similiter ac Latine ^Africam Car-

thagini subiecuim',
t
in paludibus luco subiectis

1

i. e. vicinis).

b) Saepissime significantur ii, qui dicionis suae aliquid faciunt

vel ii, qui sunt sub aliorum dicione : vcp' eavrovs noir]odftevoi I 1,1;

i(f eavrovs xaxaoxfjaaL I I, 1 (vcp' eavzolg III 32, 5); vcp' savcovg

iypvtes II 7, 1; vnb %aq IleQouv yevdfcevos y.etQag III 32, 5 (iinb xaig

%sqol V 45, 2); vnb cpvlaxfjv dxQifH] xa%aa%f)aavres V 18, 1; -6716

'Pwfiaiovg a-cqateisa&ai IV 31,1; %iuv vcp' eavrbv oTQaTevoftevtw

IV 14, 1; twv vnb 'Puiftaiovs e&vujv I 14, I; IV 12, I
;

rfjs vnb 'Pw-

fiaiovg dQP~lS I 37,3; cf. II 5,5; 42,1; HI 3,1; IV 12,1; 58,2;

IV 20, 7 ; 23, 6; rotg vn avxbv (laQ@&QOis V 19, I
;
%oig inb 'OQftioSijv

UTayfievots III 29, 2; %ots Te vn avrbv vexayftevovs III 2, 3; V 18,4;

19, 1; 34, I (cf. Krebs p. 57); zwe vnb %f]v 'Pwftaiav [laoileiav

%woiots IV 9, 1 ; %a fiev vnb %f]v 'Aoy.adiov fiaaikeiav V 3, 6; %&v

<Se tiab %f]v QeoSooiov §aotleiav ofjxco Siecp-d-aQfievav IV 41, 1.

c) Hae locutiones iam accedunt ad usum temporalem, cuius

usus unum invenitur exemplum IV 38, 1 imb de tovs aiiTOvs xqovovs-

§ 9-

Ilaga (192).

(Gen. : Dat. : Acc. = 117:31: 44.)

I. Cum genitivo.

a) Apud verba veniendi significat, a cuius latere aliquis

veniat: naQa Ku)vo%avzivov dcpixe%oVl 1,1; naQayeveaQ-ai naQa %wv

PctQ(!dQ(ov III 4, 6. His solis locis exstat.

b) Denotat, a quo aliquid accipiatur, sumatur vel

audiatur, cognoscatur apud: ahetv IV 48,3; dxoveiv III 9,4;
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V 47, 2; 5iade%eadai I 6, 2; ixdexeodai I 31, 2; evQiaxeodai I 55, 1;

AotjSeti' I 32, 2; 65, 1; II 28, 2; IV 22, 2; V 13, 2; 25, 4; fiav&dveiv

IV 31, 4; nqafiav&dveiv IV 7, 4; tvx«»' II 39, 2; 40, 2 (V 58, 6 %n6).

c) Coniungitur cum verbis passivis vel intransitivis.

dyoQsveoSai II 47, 1 ;
dmcpeQsadac II 5, 6; didoo&ai III 3, 2; V 21,4

(naQU. zTjS wxis); IV 40, 8; iy.didoodat- II 53, 1; dcoQeio&at III 11,2

(ici dcoQavftsva naQa vrjg %v~/rji IV 54, 2; cf. Td naQ& zTjg Tvxrig d<oQtj-

Sivca (Isocr. 4, 26); nkunsodai I 31, 2; 34, 3; II 52, 2; III 8, 4.

Apud Atticos scriptores hic usus nisi apud verba dandi et loquendi

inveniri non solet ; Zosimus autem cum aliis quoque verbis naqa

cum gen. coniungit 1

): aiQEiadai I 28, 2; avaiQed-Tjvai I 64, 4; di;t-

ova&ai I 5,4; IV 40, 2; 40, 6; V 7, 5; yiyveo&ai (xoivr) 6e na$&

ndorjg qrvlaxrj z-fjg 'EXXddog eyivem I 29, 3 ;
naQ& JioxXtjriavov KaiactQ

mv%£ yeyovcbg III 1, 2; t& naQ,' avzov ytytvrjuiva IV 41, 2); diacp&ei-

Qsaitai I 7, 3; ua%ky.eai)ai, I 13, 3; xaSioTaoO-ai I 60, 1; II 19, 2;

ovXXa/ufjdvEod-aL I 36, 2
;
6Q&od-ai I 70, 4; nuo%eiv IV 21, 2; TacpTjvai

I 62, 3; vcpr/yelo&ai II 5, 5- Saepissime apud pronomina: ?ra$a

Totfrwv, 7ra()' «caiejjov, reaj)' eregwv, irap
5

aviov, nao' avccdv.

d) Nonnunquam 7ra0a cum suo casu substantivo alicui iunctum

genitivi meri vice fungitur: otix eveyxcov zag naqcx navzcov (SXaa-

<p7]uiag II 30, 1; avv t(;7 naQa KeXccov OTQaTonedcii III 11, I (cf. to

naQa, Kvat-dQovg OTQdcevfia Xen. Cyr. 2, 4, 21); dnrjyyeXXeco nQeajieia

naQa Evyeviov IV 55, 3. Huc referri possunt etiam V 19, 6 %r\v

nctQ& tcov dQXovnov xal olxtjcoQiov ixovaag cpvXaxrjv; xb naQ& 2tsH-

%wvog dveueve ativ&rjua V 26, 1 ;
xfjg naQ& (iaaiXecov d^imdevra Tifiijg

I 39, 1, nisi naqd "hlc potius ex verbis esse aptum putes. Tales

locutiones quales sunt oi nap avTOv, t<x naQ .avzcov apud Zosimum
non reperiuntur.

II- Cum dativo.

a) Usurpatur ad significandum, apud quem aliquid sit vel

fiat: naQa Tfj urjVQi SrjoavQiCeiv 1 12, 2; exetv naQ' eavn[i II 42, 1;

V. 3, 2; /.<kveiv naQa Toig fioQfidQoig III 4, 4; fteveiv nag' avzcp VI

12, 3; inaivovg avzov naQ& to~> fiaaiXel Sie^icbv V 2, 1 ; ex tcov Svccov

naQ avvolg yQauudTCOv III 4, 6; dvvauig fjv naQa 'Povcpivip V I, I;

') Rau, De praepositionis rcaQd usu (Curtius, Studien zur griechischen

Grammatik. Leipzig 1870. III. p. 26).
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rfp naqa paoilel S-uvuuw V 48, I
; tojv sv Svvduei naq avcois dvccov

III 31, 1 ;
neyiorryv naQCt Mayvevcicp Siivaiuv typvxi II 46, 3.

b) Designantur ii, qui de aliqua re iudicant: etfofe Se naq& zolg

acpodQa %Qiaciavi%ovoi V 19, 5; *Q leyofievu naqa naoiv hqdtsi V
27, 3 ;

d%aQiacov naoa toig nollolg dnoioeccti 66!-av III 9, 5 ; Stmi

ts naaat naQ avroig ixQivovco V 1 , 1 . t
Personae iudicantes sunt quasi

locus, ubf actio iudicandi fit' (Rau p. 46 et 47). Cf. roig neoi avioiit;

w nqdyuara xqivovoi IV 19, 2.

III. Cum accusativo.

a) Indicatur locus, iuxta quem vel prope quem aliquid est

vel fit ( neben',
t
neben — hin') : uoq exdreQa nocauov (Svtcov) I 68, 2

;

naQU iip> ox&rjv (xa&ieQovvro) II 5, 2 ;
naQU rr)v r)6va (iatQaroneSevaev)

II 22, 3 ; ccov naoa CPcioiv opQovQicav II 33, 1 ;
naQU n&aav cijv QQcfxiav

bcpovv (tovs §aQ§dqovg ii-izaooe) V 21, I : naQ aircijv klrjXri&aci tov

^Iotqov Tt]v fix&rjv IV 38, 1.

b) Ex locali usu proficiscitur usus temporalis
(c
entlang' —

wahrend'): naQCt ndvca oje&ov xbv tov tteQovg %aiq6v I 33, 1 ;
naQ

aicijv'^ (idyfis zi)v dxuijv III 29, I
;
naqct ib deinvov II 47, 2; naQ&

t^v paoilews dnoSrjuiav IV 45, 2; xbv nctQa noSag xivSvvov I 21, 3;

ifjs nctQCt n6Sag xoldoewg II 33, 4 (naQCt noSag,
t
iuxta pedes',

t
ante

pedes',
t
praesens', saepissime invenitur apud Polybium ; Krebs p. 52).

c) Ex locali usu efficitur etiam notio comparationis: STeQog

ng ijv naQct %bv ef dQx>]S intzrjSev-9-ivTa %Q6nov avxoj xrjs §aoileia$

( t
im Vergleiche mit') IV 16, 2; naQ& ndvcag zovg dklovg dQiareveiv

III 3, 5; iuneiQiav i'xeiv naQct tovs dllovg (t
praeter') IV 17, I.

d) Apud verba praestandi naQd cum neutro adiectivi con-

iunctum significat discrimen vel gradum: naoc\ nolv (neQielvai

vel xoccTeiv) I 44, 1 ; II 26, 3 ; IV 24, 2.

Discrimen vel intervallum denotat etiam locutio naQct §Qaxv *)

(brevi intervallo
t
eine kurze Strecke entlang'): IV 12, 2 naQCt §Qa%v

tov §iov ueTSOTTjaav
(t
noch eine kleine Strecke und . .

.' naQct §Qa%b

xaTcwtfoavzes eig xivSvvov VI 4, 3 ;
mtQCt §Qa%i> rov ravras ileZv

il96vces I 43, 1.

') mtq' iXlyov vel naolx. fiixoov nullo loco invenitur.

3
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e) Indicatur crebro aliquid alicuius rei fines transire

(jH-aeter',
c
contra'): ntXQa %b xaSfiKov I 7, 2; II 33, 4; IV 10, 4; napa

ftsf,iv I 64, 3 (Thuc. I 70, 3); ro ela>&6s IV 17, 2 (Thuc.

IV 17, 35); naqa %b nQoorjxov V 2, 3; naqa %ct ow%e&st/.teva IV 30, 1

;

naQa %b nQoadoxcbfxsvov V 3, I
;

nag' ilnida VI 13, 1; naqct ndaav

ilniSa I 28, 2; III 22, 5; IV 25,4; 58, 1; 43, 1 ;
V 23,2; 26,5;

jraga %t)v atqartmixfp' ento%t]/.it]v II 32, 2; reapa t^v a£ro£ nQoaiQeoiv

Aai yvti)j.ir]v III 9, 3 ;
naQCi %bv te&evca v6ftov V 1 8, I

;
naQ t)hniav

V 28, 2.

f) Semel naQd idem valet quod nostrum aufier': ofi y(tQ av

eteQOv naqct %ov%6v %ivi 3tatet;ao9ai V 18, 6.

Nunquam habet vim causalem.

§ I0 -

Hbqi (261).

(Gen.: Acc. = 80: 181.)

IleQi cum dativo coniunctum, quod apud Polybium semel, apud

Pausaniam ter invenitur, in libris Xenophontis Ephesii, Zosimi, Ma-

lalae non exstat 1
).

IHqi substantivo suo postpositum apud Zosimum semel (etQi]vrjg

neqt dtaXe%6j.tevos III 27, 4) reperimus, quod apud scriptores superio-

rum temporum in frequentiore usu fuisse docet Schmidius (I p. 247).

Duobus locis occurrit nsQinov (II 30. 3; III 18, 4).

Quibus praemissis transeamus ad usum huius praepositionis

Zosimeum illustrandum.

I. IleQt cum genitivo.

a) Usurpatur apudverba a) dicendi et sentiendi: leysiv,

elnelv neqt %tvog I 36,2; 57,3; II 52, I; 54, 2; III 13, 1; 13,4;

IV 28,2; V 27, 3; 35, 2; dtaUyeo&at I 36, 2; II 46, 2; III. 4, 3;

18, 1; 27, 4; eig %ovs Uyovg dcptxeo&at W 20, 1; V 40, 3 ;
loyovg

notela&at I 20, 2; II' 48, 2; III 31, I; V 48, 2; nQOQQtjatv dtddvat

II 36, 1; Iotoqhv I 11, 3; xotvovo&at IV 13,4; V 29, 5; 42, 1; xoivo-

Xoyeta&at V 27, 3 ;
povleieo&ai IV 17, 1 ; V 23, I ; VI 6, 3 ;

povlrp/

nQOXtSevat I 54, I
;
V 29, 6; 33, 1 ;

yiyvcbaxeiv II 54, 2; yvcbfirjv e"x«tt<

-) cf. Krebs, p. 101. Rilger, Paus. p. 19, Malal. p. 28. Mann, p. 16.
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II 47, l
> yv&l-ir)v

nQOTLSsvai IV 43, 3; diavoeZoSai I 35, 2; V 43, 2
;

liiaflWTistf III 26, 2 ;
oxefipa nQOTifrevai II 44, 2 ;

etg %r)v axsxpiv TQanrj-

m V 31, 3; <5oxeiV I 64, 4; nwSdveoSat I 57,4; dwMiwddrajtfai

II 16, 1; cf. praeterea I 3, 1 ; 4, 2
; 6, 3 ; 35, 2; II 54, 2; IV 42, 3;

V 26, 2; 32, 3. Hic notare liceat etiam I 70, 4 Sqnovs enayay&v

ne$l tov fir) hdoSvai tfi nolioQMa (tcsqI cum infinitivo x
) etiam III

4, 3 et V 29, 6); neoi anovd&v eneMiQvxevovTO I 48, 2; M?(>vnas rcspl

roihw areilavtos II 44, 2; n;e§i, fiepaioreQas elQr)vr]s doqidleiav do&rjwL

IV 42, 3; neQL onovS&v ol Xeleif.ii.dvoi rov (iaoilecog edeovio IV 11, 3;

trp neQL totiiov evvoiav V I, 5 ;
(f) pugnandi vel certandi: cpilo-

vttmv I, 3, 1," dficpiff^T?;ois yiyverai usqi zivog II .41, 1; y) solli-

citandi vel timendi: dnoQelv II 36, 2; dedtsvca III 4, 3; suvelodai

V 32, 3-

b) Interdum tts^i cum gen. positum est pro uno nomine:

ta neoi liie^dvdQOv I 4, 2 ; ra ne^i vfjg noliOQy.ia$ II 49, 2 ;
jr«^t

xd/Uovs V 3, 2; ra neQi tovrov Jioc' IV 20, 6.

II. IleQL cum accusativo.

a) Indicat et personam circa quam et locum circa

quem aliquid est vel fit, saepe eandem tenens vim quam ev vel

mid cum accusativo coniunctum: za$ neQi ativbv dvvdfiecs I 13, 1;

x&v neoi avir)v ywatxcov V. 24, 2 ;
z^v '£Hdda xai r&s neQL avrr)v

yfjaovs II 33, 2; T<3f jregt tov noTa/icbv #Acw*' III 5, 2; ev rols neqi

Toiig dyQovs dgvftols III 7, 4; toIj neQi xbv 'Prjvov [laQ[idQois II 53, 3;

'AllaQixov neoi tijv
l

Pcb{U]v Bvrog V 38, I ; nsoi tt)v ndliv liQyevroQa

EJiepaicI)^ III 3, 3; cf. III 9, I ; IV 54, 3; rois neoi avTovs tl\ nQdy-

fiuia xqlvovoi IV 19, 2 (V 1, 1 dixai nao' avTolg bxqlvovto). Conf.

praeterea I 7, 2; 13, 1; 30, 2; 31, I; 41, I; 42, 1; 49, 1; 57, 3; II

9, r; 25, 2; 32, 2; 39, 2; 45, 3; 55, 1; III 3, 3; 5, 2; 7,4; 8, 2;

'7, 5; 29, 3; 31, 3; IV 24, 4; 26, 5; 45, 3; 47, 1; 48, 1 ; 54, 3; V
15, 1

; 24, 1 ; 46, 1.

Raro apud verba motionis significat, quo actio dirigatur: negi

tbv TvQav noTaf.ibv dd-QOio&evres I 42, I
;

neQi %b liQfuov fjlde

III 10, 3 ; neqi xd zelfiara xai zdg ev MaxedovLq llftvag avvecpvyov

IV 45, 3-

l
) Conf. A § 2, 7.

3*
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b) Usus temporalis invenitur locis his: jzepi de iteoyv fjftegav

II 24, 2; neQi nlfji)ovoav dyOQav III, 28, 4; tzsql tov op^-pov V 24, 4.

c) Translate usurpatur ad denotandam personam vel rem,

ad quam actio aliqua vel affectus pertinet
:

.

«) apud verba: dnoqelv II 49, 3; III 5, I ; IV 2 r, 3; daefi&v

I 11, 1 ;
IV 2, 2; danavav IV 28, 3; V 25, 4; VI 6, 2

;
diatQiftuv

(nsQi fiixQCt %bv jq6vov) III 15, 2; thai Tiepi xavia
£
versari in re' IJI

9, 5 ; V 41, 1 ;
e%eiv III 20, 4; Tiepi %oi>g eiieQyixag xafyfjxov IV 47, 2;

xaivoxofielv (nolla mqi rctg dpxdg) V 46, 2; anovdd&iv IV 15, 2;

o"XO/la£eiv neQi xi V 41, 7; %ov Ttepi xfjv cpvXaxfjv x&v ^aoiXeiav

xexayiievov oxQaziu>zLv.ov I j, 2 (cf. IV 28, 2 ; V 3, 2 : twk Ttepi tt/h

(jaodimjv d-eQaneiav svvoixov, ubi %eiayftevwv suppleas).

yS) apud adiectiva: dfieivov ne.Qi fjftdg ((
geeigneter fiir uns

1

)

III I, 3; dnaQaixrjxog neQi %iva I 8, 2; diTnffTog Tiepi %a ovyxeifava

II 18, 1; dnQ6&vftog tcbql %l I 12, 1; tux/j <5f£/<S: Tiepi ta nQdyfiaxa

XQcbfievos III 1, 3; dixatog Tiepi xfjv eionQa&v IV 10, 4 (dxQifieoxaxog

IV 3, 2) ; t/6 ?rept Toi/g noXiftovg dvdQelov xai Tifpi xQtjftaztofibv eyxgazes

III 5, 3; t6 neQL xdg SQwxtxdtg int&vftLag entQQeneg IV 44,2; 6'//o/o<;

(toioOitos) 7iept xtva V 10, 1 ;
ntot6g neQi avxov II 10, 3.

y) apud substantiva : dy/tvoiq de Ttfpi ndvxa III 16, 2; tt)v twcm.

rr}v oxQaxtcoxtxfjv uoxrjOLV dxQtfteiav I 7, 2 ;
tt/s Tiepi tov iftcpvliov

noleftov doyfil lag. IV 48, I; rr/g 7iept xavta fJovXfjg IV 55, 3; f)v el%e

nsQt zfjv knavdoxaoiv yvcbfir/v V 16, 5; zfj neQl %a tSQa dandvrj IV

59, 2
;

tt)v rcepi ndvza ixfteXeiav I 23, 1 ; VI 6, 1 ; ivvoia Ttepi xbv

n6Xefiov II 46, 2 ;
fjg elxe reepi xfjv (iaoiXe.iav emdvftiag V 7,1; rtegi

xovg yoveag eveQyeatcov II 46, 3 ; xfj ?repi FaXeQiov evvoiq xai ftvfjfirj

II 12, 1 ; xfj jiepi xa &eia S-Qr;oxeiq V 20, I; T^g 7iepi ta. atQaxuoxtm

oiztjQeoia xantjXeiag IV 27, 3 ;
xaQveQtq neQl xag ftd%ag III 6, I

; zfj

rcepi to&s ocpaTtwTOts xaxacpQovfjoei IV 40, 2
;

fj nsQi zd nolizixa x>,5e-

ftovia IV 2, 3 ; xfj rcepi %ag fjdovdg fiaviq IV 43, 2; xr;s reepi xd xotavca

fteXetr,g xai netQag IV 12, 1 (cf. I 50, 3; IV 51, 2; V 40, 1); fttaos

Jtepi Toig ixelae xa'§idQxovg I 21, 2; xfjg 6Qirfjs ddov xfjs fiepi %a &ela

IV 36, 4; rd frepi tfjv "EXXdda nddog
(t
Graeciae calamitas

5

) V 7, 1

;

sxepi %fjv %atpi]v noXvteXeia IV 34, 5 ; neQL. zb 3-eiov nQoaiQeotg III 9, 4;

V J 5. 3; n*Qi tbv ndXeftov nQo&vfda IV 9, 4; xfj srfpi ndvxa nQOvota

I 22, 1; to 7Tepi t^v ftdxrjv nxalofta I 51, 1; %fjv tcsql %b d-eiov

Qa&vftiav II 31, 2; Tats raepi StjQav xeQipeoL II 42, 2; xfjg rrepi Tois
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otQcm&tag qdav&Qioniag V 45, 3; trjv nsoi tavta cpQovrjaiv III 11,4;

jV 33, 2; tatg nsQl ti)v 'Italiav cpQOvtiatv VI 1, 2.

d) Restat, ut afferamus locutionum per paraphrasin dic-

tarum exempla:

a) Denotantur homines: oi nsQi airov IV 31,4; cf. I 64,4;

oi utqi tbv fiaatlea V 25, 1; oi nsQb ti)v ailrjv II 42, 2; V 17, 3 ;

tw> 8s nsQi 10 dslnvov II 42, 4; ol /.tsv nsql zbv 'E/.uorjvbv Avttss-

nvov I 10, 2; tcov usqI xbv 'Oqfiiodrjv III 15, 6. Hic notemus apud

Zosimum locutione semper significari comites vel milites alicuius

vel ducem cum militibus suis (cf. d/icpi);

(3)
designantur loca: ta tcsql tt)v Aduipay.ov sl%s V 18, 6; ta

Mfii irp 'IraXiav y.ai ta sv 'I/.lvQiolg xal ti)v
c

Elldda Xfjaaa&ai,

Italiam et Illyricum et Graeciam' I 30, 2 ; ta nsol tr)v Aotav y.al tr)v

etyav mi Atyvntov II 39, 2 ; ta nsQi tr)v Ai§irp> anavta
t
totam Afri-

cam' VI 7, 5; cf. I 20, 1; 43, 1. Saepe additur icoQia vel tdnoi:

xa nsQi tr)v &q<f>»jV ywQta I 23, I ; oi neQi Ilaioviav tonot II 53, I.

Conf. H 49, 2; 53, 1; IV 24,4; 26, 5; V 15, 1; 23, 1; 42, 3;

y) significantur res
(t
Verhaltnisse') : ta nsQl tr)v noltv I 52, 1;

za nsQL tohg (3aQ(3dQovg III 10, 1'; ta nsQi tr)v 'ItaXiav dtad-tjaovta

tes Italicas' IV 47, 2 ; ta nsQi tbv nolsftov III 32,3; tcx nsQl (laatlsa

V 18, 2; ta nsQi trjv (taatXscog xrjdetav V 3, 1 ; za nsql tavza
t
haee"

IV 50, I (cf. IV 20, 6 ra nsgi rovzov
t
hoc'). Conf. praeterea I 4, 2

;

32,2; 49, 2; 50, i; 52, 1; III 2, 2; 10, 1: IV 12, 1; 47, 2.

§ II-

Aid (274).

(Gen. : Acc. = 157 : 1 17.)

I. Cum genitivo.

a) Indicat non solum, per quem locum aliquid dirigatur

(t
durch — hindurch'), sed etiam secundum quem locum aliquid

porrigatur

:

o) dtci tov teXftatos in aviohg bQ/uijoai I 23, 3 ;
r) dta tov

BoanoQov sni trjv Aoiav ndQadog I 31, 3; 3i ktSQag nvXvg hnodQa-

ft6nwv I 33, 2
; Sta tov EvcpQtitov ytoQrfiai III 12, 5; Std t&v sons-

Qtojv 'ip-tjqcov dta^rjvab II 53, 3 (apud gentes hoc uno loco); xdft-
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xpavzeg Sid ztvog locpov (j>er collem
5

,
iiber— hinweg) II 19, 3; t6 6e

zel%og Sta zov locpov xa-d-iiftsvov fjv
((
iiber — hinab') II 30, 3.

§) dvdyeo&at Sia zov 'Prjvov
(t
entlang',

t
auf) III 5, 2 ; cf. III 6, 2;

10, 2; V 29,2; bdov 8l ijg ecpvye II 19, 1 ; dtcx zfjg kreQag ddov ini-

oiarjg III 12, 4; (cf. I 43, 2; IV 4, 2; 14, 3 5
V 15, 6; 16, I

; 37, $;

45, 2); iijs neQrjg Svvdftewg Sia zwv fjovwv ovftnaQa&eotiorjg I 34, 2;

fjovog, 81 rjq b otQarbg inoielzo zrjv noqeiav (^secundum') III 15, 3;

xvxlwodfievot (vavai) 3e nai Sttx d-aldaorjg xrjv noltv
( t
das Meer ent-

lang', ,auf der Seeseite') II 24, 3. Similiter Herodotus IV 39 Sia

zfjoSe zfjg daldoorjg 1
).

Praeterea conferendi sunt hi loci, quibus did cum gen. con-

iunctum est cum verbo motionis: Std z&v ftdvzewv jjei
c
adibat

haruspices' II I, 1; f) Se xqioig Sia ndvzwv i%tbQei IV 14, 1 (cf.

Hom. y, 391 Si avzwv iQ%Oftevrj). Hic usus rarissimus videtur esse;

crebriora sunt ea exempla, ubi non de personis agitur: Std ndarjg,

cbfi&zrjzog i%wQet II 42, 1 ; Sta Se ziftfjg ndarjg %a\ 9-eganelag fjyov

I 35, 1
2
)-

b) Semel denotatur tempus: Sia ndorjg zrjg fjfi&Qag III 11,4.

c) Significatur is, cuius opera aliquid fit, vel res, qua aliquid

quasi instrumento efficitur, haud raro eodem fere sensu quo imb

cum gen. : Sia zwv vndQ%wv iniozQazeioavzog I 2, I
;

nQdzzei Sia

zavirjg V 28, 2; Sia zovxov (zov (Saotliwg) Staawdeig II 27, 4; Sia

zcav vn avi6) zezayftevwv xwlvd-fjvat III 21, 5; dnelaiveo&at, Std twv

enofievwv V 38, 3; Sia zoizwv (zav SsvSqcov) dvafldvzeg I 33, 2;

isto Stct zfjg nozaftov yecpiQag inl zfjv ndXiv II 6, 4; fidoavoi Sta

fiaaziywv enfjyovzo IV 48, 6; ntiqyovg, 8C &>v 3
) zovg rb rel%og tpvXth-

zovzas xazezd^evov II 25, I (turres sunt quasi instrumenta, quibus

efficitur, ut tela e superiore loco in hostes conici possint). De
copiis: III 7,4 Sia zov ozQazoneSov ene^ihai; Sia zwv ev zfj

Avavzaviq azqazoneSwv dQdftevot ndlefiov VI 4, 3. Hic addam II 10, 1

dia zwv MavQOvoiwv iXd-ovza zayftdztov (conf.
c
omnibus copiis venire').

') cf. C. A. Lundberg, De ratione Herodotea praepositionibus utendi.

Upsalae 1869. p. 21. Kiihner, II, r. p. 481.
s
)
Alia exempla legas apud Schrnid, III. p. 280, Scheftlein, p. 10,

Krumbholz, p. 20.

3
) Vitiose vertit Leunclavius ,de quibus'.
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Conf. praeterea: I 2, 3; 6, 2; 9, 2 ; 31, 1; 66, 2; 68, I; 71, 1.

11 1,2; 5- 5; n, *; J 4. J
;
l6

, 4; 24,-2; 26, i
; 29,4; 30,2; 33,4;

40, 2 ; 53, 3; 55, 2. III 9, 1; 9, 5 ; 13, 2; 17,4; 18, 3; 21, 5; 22, 1;

30, 5; 32, 2. IV 3, 2; 10, 4; 25, 2; 32, 1; 39, 5; 45, 3. V 1, 4; 7,3;

9, 7; n, 2; 17, 4; 24, 6; 28, 2; 29, 1; 30, 2; 33, 1; 41, 6. VI 7, 5;

9, 1 ; 9, 2.

Apud verba cognoscendi vel iudicandi nonnunquam

invenitur pro «c (cf. Krebs p. 68) : Srjiovv I 58, 3 ; IV 32, 1 ; V 27, 2
;

48,4; miSeiwdvai I 1,1; /la&elv IV 18,4; Tixftaioso&ai II 1, 2

(cf. dno).

d) Indicatur materia, ex qua aliquid confectum est: za j.iev

drcb yfjg neXQi- fteoov Si dmfjg nliv&ov SeSe/ievtjg daqdlTtg, za Se

y.era /teoov nlivdip ts 6/.toia xai yixpq SeSo(nji.teva III 17, 5.

e) Denotatur ratio, qua aliquid fit his locis: Std ndorjg cbtQi-

§eiag III 15, 4; 81 eveSQag III, 14, I ; Sta ndar,g onovSijg III 33, 3;

Si dnoQQSjTiov V 5, 4; oV inoipiag exeiv I 9, 2. Cf. Schmid III p. 280.

II. Cum accusativo.

Significat causam: Sia Tr)v §ttd-vf.tiav nafrslv ti I 12, I ; S-dvd-

tov Te enayayovaa Sia to /.doos V 18, 3; 81 ovSev eteqov I 9, 2;

IV 52, 1. Conf. I 15, 1; 17, 2; 18, 1; 23, 1 ; 31, 2; 35, 1; 36, 2;

39, 2; 41, 1 ; 43, 1; 57, 1; 6l
, 1; H 13. i", 18, 3; 23, 3; 31,2; 32, 1;

34, 2; 35, 2; 37, 2; 42, 3; 44, 3; 46, 3; III 1, 1 ; 5, 3; 16,1; IV 2, 2;

4,2; 6,1; 10,4; 12,2; 19,2; 20,2; 25,1; 32,2; 33,3; 40,3;

40, 7; 47, 2; V 6, 1 ; 6, 5; 10, 2; 11, 3; 23, 6; 27, 1; 29, 7; 32, 1
;

35,4; 39,4; 45,4; VI 2,6. Crebro usurpatur Sid rovro I 20,2;

66, 1; III 15,6: 36, 1; IV 8,4; 45, 1; 59, 3; V 5, 8; 32, 1; 32, 7;

35, 3; 45, 3i 8ta tavra IV 16, 3 ; V 27, 3; VI 3,3; S16 II 35, 2.

Haud raro invenitur Sta to cum infinitivo : Sia w fjyEioS-at.

I 21, 2 (^weiF) ; Std %b /.ti) ... e%eiv (ne') II 44, 1; conf. I 54, 1

;

64,2; II 12, 2; 17, 1; III 5, 1; 5, 2; 8, 4; 23, 1; IV 21, 2; 25, 1;

41,6; V 27, i; 41, 6.

§
I2 -

'B* (325)-

a) Significatur, ex quo loco fit aliqui motus (,aus. heraus',

c
vonweg'): ex rrjg ^Ptb/xrjg ekdaag 148,1; xavdyeiv £vla ix tov 8qovg
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II 22, 5; xardyt.iv ex tov (3f]fiaT0g II 44, 4 ;
ex tov Tei%ovg (b&ovvres

(t
de') III 22,6; SiWQOvweg ol ix tov TeL%ovg ta nQaTTOfieva (nos

c
in

muro') IV 40, 5 ;
e'§ avrcov (Xoqowv) ftaQsraTTSTO II 26, 1 ;

c| vneq-

de^Lov (r6nov) II 19,3; ef vneQdet-iov III 21, 1; 30,3; e'£ vneQde§iuv

II 2i, 2; V 16, 1; 21, 3 ; i's exareQov ts fieQovg (neo6viwv) I 43, 2; e£

exaxeQov (ninTuv) II 19, 3 ; 50,4; 23, 4 (dQ&evrwv t&v arjfieiwv) : ,ab

utraque parte'. Saepius indicatur et unde et quo motus dirigatur:

ix— xard III 1, 1 ; sx— int II 10, 3 ; 12, 2 ; 1 5, 1 ; IV 20, 3 ; ix— «4
-

II 24, 2 ; IV 20, 3 ; V 1 2, 2 ; 30, I (cf. dno).

b) Denotatur tempus (t
seit'): e§ oS I 6, 2

;
e§ ovtisq V 32, 2;

e| ixehov V 9, 7; 18, 1; e| exeivov tov %q6vov V 4.1,7; e'§ ixeivov

fdzQi TOvde (fdxQt tov vvv) IV 38, I ; V 5, 7 ; 23, 4; e* TioAAoi! I 35, 1

;

62, 2; II 36, 2; ix rcQOOifdov IV 33, 2; ix ve6r?]Tog IV 37, 2; i§ alcovog

IV 37. 3; V 23, 3. Conf. I 39, 1; II 4, 3; III 25, 5; IV 38, 3; V 20, 3;

VI 3, 3.

c) Translate indicatur, unde aliquis sit oriundus: ix rrjs

EfiQdmrjg eivai I 64, 2 ;
hQfiwfisvog e| JiQafiiag I 1 8, 3 ; cf. III 36, 2

;

IV 24, 4; 53, 1 ; V 9, 1 ; 32, 1 ; llxwv ef AQfisvtag to yevog IV 57, 3;

e£ doifivov firjTQog ysyovort II 9, 2; Ttg ex dovleiov yevovg I 12, 2;

6 ix 4>Qvyiag 'IlaQiog IV 15, 1; naTQixiog 6 Avdbg xal 6 ix Kaqiag

'Av&qovmos IV 15, 1. Cf. Scheftlein p. 11.

d) Dicitur, ex qua multitudine aliquis veniat, arcessatur,
eligatur: ix navrbg eitvovg ts xai yivovg eig 'iv ovveX&ovreg I 37, I;

ix tcov Innewv drtoavalevteg II 42, 4; ex ndvvwv aiQela-dai IV 1,2;
ol ix yeQovaiag II 31, 3 (cf. dnd)

;
Toiig ef avrtdv

t
suos' I 20, I ; ix

tovtwv 6t5o I 14, 2; ix tcov elg qpvyijv TevQafifievcov e§t)xovca III 29,4;
cf. I 44, 1; 52,3; 52,4; II 15, 1; IV 9,4; 12,1.

e) Significatur aliquem transire ex altera condicione vel

actione ad alteram: idtcoTtjg ex paoiliwg eyevero II 7, 2 ; ix nollcov

dliyot yevdftevot III 7, 6; elg olxcov ix rfjg dQyfjg fiSTaOTrjoai I 15, 1;

ei<; to dQQevcanbv ex tov Srjleog dvayayelv IV 23,2; ix ifjg dlrj&ovg

bnovoiag eig ftaraiovg 6vstQovg fisTayaycbv IV 52,3; ronovg ix ronwv
dfieifiuv IV 6, 3 ; ovde ix tov jielxiovog eig Tvxrjg ircidoaiv nQoeX&cbv

I 18, 3; inaviwv &oneQ ix xonov IV 48, 5; ix xAqov fia&eog dva-

acpqldvTwv I 16, 2; dvsveyxcbv de wcrneQ ix vmqov paixeos VI 8, 3.

f) Crebro designatur quasi fons, unde quid oritur, causa
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vel auctor ita, utTiaud raro praepositio cum suo casu ponatur pro

dativo instrumentali:

a) Ta ix xrjg IrjOTsiag nQOoytvo/ieva III 7, 4; tt)v axQaxiwtiycr}v

en. wOtwv (tcTiv tpoQiov) noiov/.tivcov Sandvrjv II 33,4; ii- d/wipijg cUkwv

nQayt-idtiov noQioa/ievtov V 42, 2
;
dwQsatg ts d/tsixpa/tivov Tovg gtqu-

uwTag ix tcov naqa ^HQaxkeiavov ns/tcp&ivTwv XQV^T(0V VI 10, 2
;

xrjg tQOcprjg ix %&v ntyaia^ovcwv ilh>cDv xoQrjyov/tivrjg I 54, 2; ex %ijg

vixTjg SQQcofxsvsoTSQag yeysvtj/dvag I 28, 2; sx lavzrjg rrjg vixr/g

xrrjod/tsvog IV 16, 6; ix. %&v nQola@ovatov inaQ&ivisg scpodwv I 42, t

;

ix yctQ xrjg nQolapovorjg ipovxolovvTO cpr)/ir}g V 40, 2; e£ Hfaiovog

nolltp Swd/iswg avzbv (sc. nolsitov) dnoSst-a/tivav
(t
viribus multo

minoribus') I 64, 2; i'x Tivog yorrcsiag voooiij IV 1, 1 ;
iiTj/uaQzs (fitog

smefttpag ?} ix xixrjg ^ ex nQovoiag I 70, 2 ; ix irjg llvog 6 Kt/t/ti-

Qiog dnoyaiwd-eig BoanOQog IV 20; 3 ; %b ht xeQawov orn.taiv6jj.svov

II 1,1; to Y.}£og ix tcov xazalelei/t/tivwv vn>

avToii xrjQVTtstai Myiov

IV 41, 2. aixiag zoida&s I 63, 1 ; II i, I
; 3, 1 ; 27, 1 ; IV 13, 2;

18, 2; 26, 1
; 36, 1; V 3, 1; 24, 3 (cf. Si ahiav IV 4, 2 ; V 6, I

;

10, 2).

/}) Nonnunquam occurrit ix t&Otov
(c
infolgedesseri

>

) : I 5,4;.

65, I; 69, 3; III 6, 4; 12, 4; IV 29, 2; 34, 6, vel e| sxsivov: i-ijg e|

ixsivov tcov nQay/.tdtcov dnwlsiqg IV 28. 2 (^exinde'). Simiiiter: Tbv

it; ixeivwv S-dvazov III 35, 2; sx tovtwv (dxQtSwv) (Hdpr/g I 57, 3;

d)g fiv xai e| atfToii xcoi-ufia cv/.tjSatr] VI 7, 5 ; m t<3»/ ixcpvliwv

xaxd IV 44, 1 ;
e| sxsivwv porj&siav IV 32, 3 ; 6'oa eV. tc5v t«(>a-

tixwv Scpelog V 41, I; tbv sx tcov cpoivixwv xaQnov III 20, I.

y) Compluribus locis invenitur ix pro £710 cum gen. apud verba

passiva, cuius usus exempla reperiuntur apud Homerum, Hero-

dotum (crebro), Thucydidem, Xenophontem, Polybium, Arrianum,

Appianum, Aelianum, Procopium, Malalam (cf. etiam Kuehner II 1

p. 460): ix fiaadiwg %a%&sig 144,2; eV. twv OTalsvtwv nQodtSax&sig

IV 39, 1; cf. I 57,2; 67, 1; III 5, 1 ; 18, 3.

Nonnunquam coniungitur ix cum verbis accipiendi: la@eiv

III 18, 2; naQalafisXv I 38, 2; tvyxdvsiv I 61, 1 ;
svqsiv II 4, 1..; /ta&elv

I 4, 2.

c?) Ter reperitur cum infinitivo coniunctum : ix iov tovg

inniag tfj Sicbljei o%oldaai [weif) I 53, 2 (iam apud Thucydidem
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et Diodorum, non ^novurn ut ait Rueger ad Malalam 1 76, 5 p. 42)

;

bi zov ^fjf d/.ieftn-ttog IV 16, 2; cf. II I, I.

g) Compluribus locis indicatur materia: d&Qa sx te XQvoov

xai dQyvQiov nmoiiq^kva I 58, 2 (cf. III 13, 2; V 41, 7); &Xoog ds bc

cpoivixwv nmoitnikvov III 20, 1; dhsog ix devdgwv (isyiaxcov II 1,1.

h) Designatur ratio, qua aliquid fit : e| dftoi^fjs IV 25,3;

e| ivedqas HI 15,4 (III 14, 1 oV ivedQag) ; ef impovhjg I 24, 1

;

«f tt^tSdov («Ac&v) II 49, 2
;

inid°QOH<rjg (elslv) V 6, 3 ; ef dyad-ijg

jTQoaiqeoecog II 54, 2 ; V 43, I
; ef mtjjs i/%)m> V 23, 3; t6v ex z«i?os

dycSvo! III 25,4. Adverbii loco: ix rov ioov V 37, I
; ef sroi/.tov

IV 10, 4; fisi toC ei&sog I 50, 3; ex 7ra$a<Jdfov III 15, 4; 22, 7; &
zwO rcQocpavovg III 15, 4. Huc spectat IV 42, 3 ix tov §ehvLovog

yvu>Qif.iog (t
von der besseren Seite\

t
de meliore nota").

Aliquoties ix respondet praepositioni Latinae
t
secundum\

t
ge-

maC: ix ttov Svroiv I 2,3; ix xaxayQacprjg V 41,4; ix tcov yQa^iftd-

ztov texf.iriQaad-ai I 62, 2 (cf. I 21,2; II 37, 2; IV 13, 3).

§ 13-

IIe6g (407).

(Gen. : Dat. : Acc. = 3 : 33 : 371.)

I. Cum genitivo.

Ut apud Pindarum 1
), oratores Atticos Polybium, Pausaniam,

Xenophontem Ephesium, ita apud Zosimum haec praepositio geni-

tivo addita raro invenitur, apud Malalam 2
) tota evanuit. Contra

crebro 7iQ6g cum genitivo coniunctum adhibent Herodotus 3
), Luci-

anus 4
), Appianus, Arrianus 4

), Procopius, Agathias 5
), apud quos ple-

rumque eodem usurpatur sensu quo vn6 cum genitivo.

') Conf. Bossler, De praep. usu apud Pindarum. Darmstadtii 1862.

Rager, Mal. p. 30: tDie Genitivrektion ist verschwunden ; der Dativ
weist kilmmerliche Reste auf; jtjoj ist im Begriff in die Zahl der Praposi-
(ionen mit nur einem Kasus iiberzugehen'. Mullach: JI$6s wird in der
Vulgarsprache nur mit dem Akkusativ konstruiert'.

3
) Lundberg, De ratione Herodotea praep. utendi. Upsalae 1869.

*) Schmid, I. p. 400; IV. p. 465.
5
) Reffel, p. 28. Ruger, Joh. Ant. p. 16.
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Loci autem Zosimei hi sunt: nQog eavrov xb Uyiov eM/tpave

c
zu seinen Gunsten' II 16, i (cf. Her. i, 75 nQog eavrov xbv xQtja^bv

elvai); t&v txlkiov tcqos avxov (t
seine Verwandten') ndvxuv dvr-Q-rj-iivuv

II 45, 1; ovvd-rjpa TtQog xovrov dsS6}ievov (nQ6g = vno) V 11, 5.

II. Cum dativo.

a) Indicat 1 o c u m (cf. Classen, Thuc. I 62, 3) : nQog xq} Ildvcm

didxeirai I 34. 2 ; *° nQbs. Bafivk&vi 6$og I 44,2. Similiter II 15,3;

18,3; 24,2; 26, 1; III 3, 1; 3,3; 5,2; VI 2, 2.

b) Significat, quid addatur
(c
nebst',

c
aufler'; cf. fierd cum

gen.). Saepissime legimus_ nq6g rovroig (ravraig) I 29,2; 52,4;

II 15,2; 33,2; 39,2; 54,1; III 13,2; 31,1; IV 5,5; V40.3; 41,4;

nQog rolg e&daL orQariibraig I 33, I; iiQbg xfj &kkr\ dnkiaec xoQiivag

I 52, 4; xrjv Atyvnzov Hnaaav nobg xfj Jlevxanokei II 33, 1; dno-

d-eod-ai nQog rfj paackeict xal 10 xov KaioaQog oxfyia III 9, 4; "I^tjQag

nQog rfj BQexxavixfj vr)aif II 33, 3; nQbg rfj 'inncp %al rovg ekecpavxag

III 30, 2.

Bis praepositionem coniunctam videmus cum infinitivo: nqbg

x§ ') %ai %b nkeov xcav airrjoewv [ieQog elg xeQdog rov axQaxr/yov xcoqsiv

II 33, 5 ;
nQog rcp xai fiEQog afizcp ti xov 010/uaxog naraairjaeiv nenrj-

pwfievov
c
aufier dem dafi' VI 8, 1.

c) Ter usurpatur ad exprimenda numeralia composita:
elg eviavrbg nQog rolg maxov II 7,2 (locus autem dubius; cf. adno-

tationem Mendelssohnii p. 65); itvQlcav nQog rdlg bxxaxiaxckioig II 15,2;

xQetg 6e nQog xolg ecxooiv eviavxovg V 34, 6. Haec dicendi consue-

tudo apud Atticos scriptores admodum raro bccurrit : nullum

exemplum reperitur apud Thucydidem, nullum apud Xenophontem

Atheniensem. Posterioribus demum temporibus hic usus increbrescit

:

Polybius quidem et Plutarchus multa exempla praebent ; in libris

autem Procopii, Malalae, Agathiae nihil eiusmodi exstare videtur 2
).

') Tip recte Mendelssohnius cum Sylb.

~) cf. xqfcog ye yivvav ngdg Si 6Sn' allcwsi yovalg Aesch. Prom. 774

(Weckl.); Athenaeus, VI, 26ia. % -rgiivri t-q'o; ioZs eXxooiv; Diodorus,
Sic. 1,58. £117 zg£a ngog tocg tgidxovva et saepius. Krebs, p. 116: ,Die An-

fange dieses Gebrauches gehen auf die Dichter, spez. Pindar zurtick'; apud

Pindarum tamen nihil eiusmodi invenire potui (cf. Bossler^ p. 61)]
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III. Cum accusativo.

a) Significat, quo quis se conferat vel quo quid diri-

gatur: s^oQiifjaas uqos tov naxiqa II 8,2; xaralveiv tiq6$ xtva

IV 5, 3 (Thuc. 1, 136 naqdt 'Adityzov tcaTakvaai; Dem. 18, 82 naQa,

aoi xaTelvov); Tr)v nobs to Sq&lov dvdfjaotv noiovitevois I 52, 1; ^ila

nQog iillr]ka avvdriaag III 18, 3. Conf. I 17, I; 28, 3; 32, 1; 52,2;

65,2; 66,2; 69,1; 118,2; 27, 1; 42, 3J HI 17, 3; IV 4,1; 23,1;

24, 1; 32, I; V 18, 3. Saepius describitur situs locorum: %a nqog

dvtaxovca fjhov II 8, I; t& dk nQbs stu (cf. ditopi) III 17, 5; cf. III

17,4; similiter tov fjkiov nQog dvaiv Bvtos II 22, 7.

b) Translate eodem ponitur sensu indicans, quo fiat aliqui

motus vel dirigatur actio:

a) apud verba veniendi: nQos ti)v %&v dlwv dQxfjv naQfl&tbv

I 29, 2; nQos eaxatov elt]Xv#ei Mvdvvov III 15, 5! nQbs relog dqpixovio

EQyov III 22, 2; nQog di dQyfjv diteTQOv dvaards IV 14, 2.

(J) apud verba dicendi: Xeyeiv, einilv II 46, 3; III 9, 4; dq>-

r.ysta-9-ai II 2, 3 ; diaflaleZv V 2,3; 46, I
;

kxcpaiveiv I 70, 3 (cf. Xen.

Anab. 3, I, 16); enucrjQvxeijeoirai I 23, 3; 41, I; naQQrjoid%eo$-ai IV

53, 1 ;
naQaiTElo&ai (nQds Tr)v. yeQovoiav VI 9, 1 ;

yQdf.tt.iaoi ngds xiva

XQfjad-ai IV 53, 4; V 48, 4; VI 10, 2; dcddvai yQdiiitaTa V 48, 3; nQog

tbv Debv Tt%vxr)Kei dedoitevos Bqxos V 51, 1. — Similiter: Tolg nQos

^AxTahiv dQxoig eit/.tevsLV VI 10, 1 (cf. Hom. Od. 14, 331; 19, 228

bj-tvtivai nQdg riva
c
zuschw6ren') ; ev ralg nQog to nlf)t)os b/.nXiats

V 23, 2.

c) Saepe denotat, qualem aliquis gerat animum in aliquem
vel in aliquam rem: tois olxeidraTa tcqos avrbv exovai I 19, 2;
dlXotQiios nQog avTbv diaxeiiteva I 13, I; f) tcqos 'A^ovSqov efivoia

I 12,1; t\) nqbs tovs fiaQfldQovs eiQt)vrj I 25, 1; ttdxyv nQos atobv

noiqoditevos I 4, 3. Conf. I 3, 1 ; 4, 2; 5, I
; 9, 2; 12, 1; 18, 1; 25, 1;

30,3; 45,2; 68,1; II 13, 1; 19,2; 45,2; 53,2; III 1,2; 9,5; 32,4;
IV 2,1; 14,2; 16, 5; 22,4; V4,3; 18,3; 28,1; 31,1; 46,1; VI 5, 2.

d) Creberrime indicat, quo quis in aliqua re gerenda ten-
dat vel quo consilio aliquid fiat: ixneiineL ze uqos tovco III 16,3;

dfivaiuv nQbs tovto awayaytbv I 3, 2; V 35, 6; 5 ngbs tovto OTalsis

IV 37, 2; nQbg avrb ovveiley/.tkvovs IV 10, 3; %Qf)oao&at, nQog pofjdeiav

II 27,3; 42, 2; nQos nianv (SeflacoTeQav xa&iaTrjai II 20,2; praeterea

alTelv nQOs tl W 44, 3; dvioTao&ai I 18, 3; V 25,4; dQxeZv I 11, 3;
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69,4; II 28
.

III 8 ,2; 19,4; 20,5; 27,3; 32,6; IV 7,4; i 4l3;

24,4; 26, 2; 31, 4; 33, 4; 38, 3; 40, 1; 48, 3; 49, 1
; 49, 2; V 20, 3;

29, 4; 32, 6; VI 2, 3; 13, 2; dia&eivat, IV 8, 3; diddvai IV 40, 8;

V 17, 2; 28, 1 ; ixdtdovat V 4, r ; intdid6vai II 42, 1; eyeiQetv V 3, 3;

E&Qe&LCeiv I 13, 1 ;
eneiyeo&at IV 57, 3; tftoeiv V 5, 1 ; itJsw I 61, 1;

%«2v I6i,2; naQaxaleXv IV 56,2; naQaoxevd&oOat I 14,1; II 19,2;

III 8, 4; IV 6,4; 39, I ;
V 17, 5; ijwhIs» II I, i; III 23,4; IV 33,4;

zQaneoUai I 20, 2;. II 29,4; dvayxaius V 23,4; &Qft6dtos IV 45, 1;

54,2; dnaQdoxevog III 17,2; emxrjdetos II 12,3; III 13,3; 18,6;

21,3; 36,2; V 21,2. — Cum infinitivo coniunctum : hqos to

cpevyetv yeyvfivaaftevov IV 23,3; nQog 16 tavra naiaUeiv erQdnrj

II 29, 4; exdod-fjvai oi nQog to ngdtvetv eig aviov, 8, xt (Sovlono V 17, 5;

]4davdQi%ov exnodiov noirjaaod-at. nQog rb fxrjdeva xaia vtbiov e%etv

IV 34, 4," cf. I 20, 2; V 19, 6.

e) Significat, quo quae actio vel condicio pertineat vel

referatur (c
in Hinsicht',

c
gegeniiber') : dnetntiv nQog trjv diw^tv I 50, 3

;

dnoQeiv nQbg 10 o)]ttatv6/.ievov II I, I (dnoQog IV 44, 2); nQog ndvta

novov dxveiv II 12, 3, cf. IV 44, I; VI 6, 2; fie)J.etv (= ixveiv) nobs

tbv noleftov V 20, 2
;

eftnoStbv cpavrjoeod-at nQdg 11 V 7, I
;

7t@6?

n6lefiov ovdeva d-aQQOvvreg III 6, 4; exttelag e%eiv nQbg ib cpvXdvtetv

IV 16, 5 (cum infinitivo etiam II 16,3; III 22, 2; V 40, 1); eioiftos

nQog irp> biavdoxaow I 14, 2; cf. II 18,4; IV I, 1; V 13, 2; 40, 1;

45, 2; tvtQenryg nQog ibv noleftov IV 39, 5; cf. III 22, 2; V 24, 8;

TtQog iavra netdrjviog II 10, 7; ngbs oddev airtp tinfjxove IV 10, 2;

nQog toCro dr? to?> (Saoiletog exSovxog V 18, 7; (cf. IV 48,4; V 28, 1;

Krumbholz p. 11). Huc etiam spectat: eXloytftov oidev ol "EXlrjveg

cpatvovtat nenQa%6xeg ovie nQog eaviovg ovxe tzqos eveQov I 21, 1.

Tales locutiones quales sunt zd nQog noleftov sim. apud Zosi-

mum inveniuntur rarissime: semel xai 8aa nQog dacpdletav V 31, 4

(cf. V 41, 7 xa cpeQovia nQog dncbletav; IV 20, 6 xa>v dkfoov ooa

nQog 'Aoivby flcpeXog ecpeQov); semel id nQbg UeQoag IV 21, I
t
res

Persicae'.

f) Designat rationem vel normam quandam, ad quam ali-

quid dirigitur
(cgemafi') : nQog 10 doxovv Ivotxeleiv eQ/trjvevetv II 36, 2

;

a%edictg nQog 10 xcjj Qevitaxi doxovv cpeQOftevag V 21, 3; efccpeQetdv uva

nQog xrjv tov tSaatXewg ISeav e%ety I 51, 1
( t
im Vergleich mit'); avl-

lafieoOat nqdg xa xadsoviaia
(t
ad praesentem rerum statum') I 21, 1.
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Hic afferam etiam V 21,2 ovyxollr)oas uqo$ naaav dxQi^eiav

pro dxQi^eataia (conf. 3id cum gen.).

g) Nonnunquam indicat causam (^darauf hin'): exnsnleyfiivrj

nQog avvijv tijv dxotfv I 2, 3; cf. IV 43, 2; II 22, 6; III 3,2; ovv-

raQax&sls riQbs tovto I 40, 1 ;
tiqos 8 @aoilev$ dyavax%r)aas I 68, 3

;

tiqos & 8vo%sQa'wovTis II 42, 2; V 23, 5; SvaxeQaivovres 8e tiqos vqv

dxofjv IV 26,4 (dvoxeQatvsiv rtQog %i> Plut. Pyrrh. 21; T. Gracch. 13;

ftrjviei tiqus xavza Xen. Eph. 330, 7; cf - Mann p. 22).

h) Semel invenitur usus temporalis: uqos pQa%v II 42, 3

(cf. Agathias 80, 8; 97,4; 233,13; ReffeFp. 28).

§ 14.

Kaxd (597)-

(Gen. : Acc. = 132 : 465.)

I. Cum genitivo.

a) Significat locum a) obtinens eandem vim quam
t
desuper',

c
de'

(c
von hinab'): xam %&v xQTjf.tv6>v (peQO/iievot, I 52, 2; §) idem valens

atque
t
sub' cum acc. (t

nach unten hin', ^hinunter in'): dcflevai xa%&

rfjs Xiftvrjs I 58, 3; xai e£ vneQds^iov xal xa%a nlr)d-ovs ns/.in6f.ievai

(sc. (SoXai) III 21, 1; dkafisvwv xaia zov
c

Pr)vov III 3, 3; di&ovai xaza

zov Tiotafwv V 11, 5; t-tila xazd tovzwv (^hinunter auf) dqitsvai

V 19, 5 ; xaza zov zevovros naieaSai V 2, 4; ft6Xi§8os %>«/ xora

z&v dyaXfidzwv V 24, 7. — Kazd vd>Tov (kuninzeiv II 21, 2; %wQr)oai

III 16,2; enievai III 17, I; e'xetv IV 34, 3); cf. Herodot. I, 75; Thuc.

II 1,08; creberrime apud Polybium.

b) Translate usurpatur ad indicandam hostilem mentem,
qui usus etiam scriptoribus dialecti Atticae veteribus est familiaris,

inprimis apud verba dicendi. In Zosimi autem librjs exstat apud
ea quoque verba et substantiva, quae Attice coniunguntur cum aliis

praepositionibus vel cum genitivo ') : povkeveo&ai III 9, 1 ;
zrjv 8td-

fiaaiv noiela&ai IV 38,4; 8iddaxsiv V 35,2; firjxavda&ai III 9, I;

UQdTTstv II 42, 1; nw&dvsa-dat II 29,4; onov8d£eo&ai II 55, 3; xazh
ndorjs xuQw ovyysveias II 40,3; cpovav xaz dllrjfoov II 51,3. —

') Conf. Krumbholz, p. 45. Scheftlein, p. 38. Mann, p. 19.

Reffel, p. 27.



— 47 —

'AXa^oveia xatd rivog IV 53,4; doepeia V 35,6; Sia^oXr) II 55,1;

IV 26,8; dvofiiveia V 23, 3; exaiQazsia III 23,4; empovXi] I 16,2;

23,2; 49,2; II 42,2; V 23,3; 47,3; enl&sais IV 26,4; eXdos IV

35,4; xatriyoQiai IV 1,1; f.id%tj II 15, 1; (.ilaos I 12,2; IV 35,3;

V 1,5; 23,2; pvcos II 55, 3; vixq 128,2; 64,2; 67,1; %j} II 30,2;

IV 41-3; sxdAeftog II 41, 1; 44, 1; 46, 3; III 4, 1 ; 11,3; 23,4; IV39, 5;

V 35,6; cp&ovos IV 23,5; V 10,5. — Msqos aai avzd trjs xatd

ncivtcov leQoavXias ysvofisva IV 2, 2 ;
ey,dXaadv ti zrjs xatd tcov n6-

Xecov dncolsias IV 26, 8; els trjv uazd trjs noXeios dncbXeiav r)X$ov

II 13, I
;

rrjv xata tcov (SaQ^aQwv diivvav ovdevi xataniatevoac I 36, 1

;

tfjs xatd BetQavicovos dndtrjs els SQyov exjSdorjs II 45, 1; uqos rr\v

xata tov (laoiXsws acpayijv 0Q/.iijaai- I 62, 2 ;
enaiQeiv els trjv xard

TdXXov acpayrjv II 55, 2 ; rfj xat avrfjs noXiOQxia nQooxaQreQsZv VI 1, 1

;

xatd fiaQpdQcov eozrjoav tQ6nata II 46, 3 ; cf . III 9, 1 ; IV 50, 1 (tqo-

naia (SaQfJaQcov Xen. An. 7, 6, 36; Dem. Lept. 78). Multis locis

ambiguitatis vitandae causa pro genitivo praepositio adhibita vi-

detur

Denique notemus V 51, 2 xatd rov fiaoiXeios cb/.icofi6xeaav xecpa-

Xrjs (cf. Kuehner II 1,476 et Zos. V 49, 2: &(.iw de xal avtds Sqxov

tijs §aaiXeu>s difjdfcevog xecpaXfjs).

II. Cum accusativo.

a) Locali usu significat a) motum, qui fit ad locum
(c
nach*

= sls)' xard tb Sqos r) els cpaQayyas etvyjov nscpevyches II 23,1;

xatd trjv "Italiav s\ Ilaiovias distlrj III 1,1; exnefmei xata trjv

Ilaioviav aiitov I 21,2; cf. III 33, 1; IV 37, 3; xar avtrjv (sc. noliv)

owaXia&fjvai I 33, 3; xatd tb daavtatov tov dXoovs dnoxQvpevtcov

III 20, 5; JioxXrjtiavdv dyovai xatd tijv ^ltaXiav I 73,2; avvdQafichv

xaia tavttjv {'FafSewTjv) V48,2; ysvofievog Se xata xrjv 'ItaXiavll 10, 3;

xara tovrov eyevsto rov xonov V 29, 3 (cf. Xen. An. 1, io, 6; Cyr.

3, 3, 64; 6, 3, 12);

ff) reperitur saepissime etiam eodem fere sensu quo ev. dia-

TQipcov xatd x-fjv "Efaaav I 39, 2; 62, 1; tfj xatd tbv Ilrjveibv yecpvQq

IV 36, 2; xatd trjv Toqoov etsXsvzrjae II 1 1 (ev TaQocp teXevra II 17, 3);

evtfj xazct IvQiav^vtioxeici I 10, 2 (cf. eig Xalxrjdova trjs Bi&wias

r
) Vide etiam Krebs, p. 147.
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II 25, i, ev vfi Movqoji Tlaioviag II 43, 0; c *"

-
I 57.2; 71, 1 ; Svta

x<xtcc rb 2iq/uov III 11, I, cf. III 11, 2; IV 2, I; %d mza n&aav amfy

nenQay/iiva Trjv oixovj.cevrjv III 2, 4; zaqayjjs xara Trjv eqav xai zrjv

stlyvnrov xivrj^eiarjg I 8, I ; xaxd %o Jidvfiov dgog idQvodftevoi II 31, 2;

xara rdg avvodovg V 23, 2; xata %6 ieQov (
t
Tempelbezirk') xai noiig

nlrjotd^ovTag ronovg nvQ eni tov deQog cpatvetai I 58, 1; xaia ndvia

tdnov (^omnibus locis') V I, 3; %wQtov uatf 8 I 58, 1; II 2, 1; 2, 3;

ronqi, xad-' 8v II 30, 4; V 18, 7; xaTd u /.iiQog; II 31, I (jtarte

quadam'); III 21, 3; xa-ca de fteQog ezeQOV, III 21, 4; V 16, 2; xatd

nolla /.teQr] III 23, 2; xard nav Trjg bdov /teQog III 30, 5; xa-3-' 8
(c
ubf)

I 33, 2; II 22,4; 22,6; xaxa xrjv bdov (^unterwegs
3

) IV 1,1; cf. IV

21, 2; 42, 6; V 31, 1; nata %r)v bdotnoQtav IV 45, 1; xaia xeQara

II 16,2; xa%d to ds^tov xeQag III 30,2; xaia nQibirjv rd^tv V2i,3;

Kaza. zdoQav /tiveiv
( t
loco manere') II 18,4; III 11, 1; IV 11,2; 23,6;

V 21,4. Situs loci designatur I 34, 2: xaza 6'vTtxag TQondg BvCav-

tiov nQog t(j~> IJovTip dtdxeiTai.

Hic afferam similia quaedam: xaxa vovv e%eiv II 14,2; 33,4;

III 3, 5; IV 2, 2; 54, 3; V 14, 5; 11, 1; xaxd vovv elvai V 17,4;

lafielv xaid vovv I 55,3; III 1,1; 7,4; 26,2; IV 1,2; 48,3; 54,2;

V 14, 3; 15, 5; 33. 2; 38, 2; 41, 2; VI 9, 3; xatf eavrdv eotQscpe yv&-

/irjv II 47,2 (c
secum'; cf. IV I, 2 OTQSi/jag iv eavT&) yvd)/.trjv); cbvsi-

dtaev afizfj xara nQootonuv V 38, 3 (cf. Polyb. 24, 9, 2; N. T. A 25, 16;

Blafi 1. c.' § 40, 9),

b) Indicat tempus: rd xad-' eavTov d^toloya I I, I; xaxa ttjv

'Oxvafitavov fiaatluav I 6, I ; V 6, 2 ; xaif r)/tdg I 57, 3 ; 58, 1 ; II 7, 1

;

Tovg xatf' avvdv dv&Qtbnovg III 5, 3; 36, 2; oi xax' exelvov III 10,4;
xaia tuvtov I 20, 2; II 52, 1; IV 18, 3; xaia §qa%v I 12, 1; 18, 2;

58,4; 69,4; Il7,i; 38,4; III 8,3; 9,i; 18,3; 22,5; 32,6; IV 7,1;

35,3; 35, 5; V 17, 1 (creberrime etiam apud Polybium) ; xax' ixsivrjv

rijvvvxta II 18,4; eoQzrjg, xatf i\v II 29, 5; xatd tov xatQov II 54, 2;

IV 55,3; xati' exdoTTjV <bg elnelv III 5,4; 7,3. Conf. I 42,1; 49,2;
69, 1; II 4,2; 5, 1; 7,2; 18,4; 19, 2; 52, I; III 7,6; IV 7, I; 12,2;

55,3; 58,3; V 24,5; 34,7; 40,4; VI 2,3; 6,1.

c) Saepissime adhibetur in distributione et separatione:
xaT dliyovg I 33, 2; III 7, 4; 27, I; IV 22, I; roig xa»' exaotov
OTQaTtcbrats II 51,2; Sia/HdzTiwv %&v xa$ ixaaTOv III 9, I; bcao%a
xaxd Tovg olxsiovg xaLQovg III 2,4; ta xaO-' exaoia IV 21,3; xa-ia
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noXXovg loxovs W 26,4; xa»' eavxa doxel II 35, 2 (Jut sich'); xocd-'

eavxov &%iog V 36,2; fj xaxa ^iSQog dcpfjytjoig IV 38,1; 59,4; xaxa

dexddaV 31,2; avxbg xai? savtbv Xoyiod/nsvog IV 18,3; (idv&v

wa) xo^' eavxa §ioxeieiv VI 5,2; xoiig xatd n6Xiv emoxonovg
c
sin-

gularum urbium' V 50, 2.

d) Denotat nonnunquam, cuius rei gratia vel propterquam
rem fiat aliqua actio : xaxa xiva {fxoi XQeiav IV 5,4; xara xotv&g

xal Idiag ovQQeovxeg XQsiag IV 25,1; dfLxexo tiqvs 'Ov&qwv xara

nQeofJeLav 76/3ios VI 1,1; xaxa nqeofieLav ne/.i<p&eis VI 9, 1 (cf. inl

nQeofleiq ataXevxa II 48, 5; enl nQeofieiav dneoxaXftivos III 27,4;

Polyb. 4, 7, 2; 30, 20, 7: naQslvai, naQayiyveodai xaxa nQeofleiav);

xara nQsoflsiav xov xoxe xQaxovvxog aixovg cprjaas exnenof.iq>evat
(t
auf

eine Gesandtschaft hin') IV 10, 2; xax" bQyfjv (ira. stimulante') V 6, 1;

xovg xaxa avyyeveiav f) yeixviaoiv r) (piXLav ?j dXXrjv xiva ovvxvxLav

eyva)o/.tevovs (£
infolge') III 4, 5; xaxa xavxa

(t
infolgedessen') VI 7, I.

Usus causalis rarus est apud Zosimum et Procopium, apud Malalam

et Agathiam non videtur inveniri, exstat tamen apud Platonem,

Thucydidem, crebro apud Herodotum.

e) Saepissime significat convenientiam quandam
(t
gemafl')

:

xaxa rrjv d^iav I 61, 2; IV 42, 1; V 19, 4; xata rb doxovv aiixolg

II 33, 4; xaxa ^eoftov II 7, 1; IV 3, 3; 18, 3; 59, 3; xaxa zb xelev-

6/ievov VI 7, 1 ; xaxa xiXsvalv xiva IV 6, 3; xard xtvag xojv Xoyo-

noi&v I 47, I; xaxa vsvo[tiO{tivov II 7, 2; xaxa v6/.tov II 8, 2; V 23,4;

IV 30, 4; xaxa vovv I 23.2; II 51, 1; III 17, 1; xard ye xfjv avx&v

oitjoiv III 19, 3; xaxa xbv noiijzrjv V 32, 1; xaxa xb nQoofjxov,

xa&fjxov IV 31, 1; II 27, 1; xaxa xb nQoaxax&sv I 52, 2; II 4, I

;

23, 3; xaxa xb ovyxsi/tevov I 19, 1; III 4,6; IV 52,4; V 19,2; xara

to ovvrj&es I 70, 3; II 9, 2; 18, 1; IV 36, 5; VI 5, I- Conf. I 5, 3;

23,2; II 51, 1; III 19,3; 34, 1; IV 2,4; 3,3; 7- 1; 29, 2; 30, 3;

30,4; IV 38, 1; 44,1; 57,4; V 2, 2; 21,5; 23,4; 35, 1; 4i,i;

42, 3; 46, 3-

f) Plurimis iocis ponitur, ubi modus significatur, quo fit ali-

quid vel sese habet: xaxa dvva^av III 3,4; xax e§a'iQsxov
(c
praecipue')

IV 2, 2; 35, 3; 42, 4; 51, 1; xax i^ovoiav
( (
ad arbitrium') I 24, 2;

II 29, 1; 33, 5; III 27, 3; IV 22, 3; V 1, 1; 4, 3; 23, 3; VI 5, 2;

5, 3; 11, 1; xara xb xaQxeQ6v I 39, 1 ; III 6, 3; xaxa xQaxos I 68, 1;

1148,3; III 5,1; 18,6; 19,2; 22,7; 23,4; 32, 5; IV 8, 3;. V 15, 2;

4
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4; 18, 5; VI 6, i (Krumbholz p. 48); xazd to XeXr]96g III 9, 1;

XilZCt Z0 TCaQSLXOV I 34, 2 (cf. Thuc. 4,- 36; Agath. 189, 25; 292, 9);

,x,a%ct TCQoaiqsaiv V 29,9; VI 1,2 (Krebs, p. 141); xa%a %b avveyes

J,II 8,4; xaza oi(>Xr)v III 4, I
;

I2
»

1
1

Ka™ *bv tqjtj-

yrj/tivov TQdnov II 5,5; cf. II 34, 1; V 6, 3; xazct %bv taov tqouov

# 3°, 3; VI 5,3; xaxa /xrjdeva iqotcov IV 56,2; xaza %av%a
(t
auf

.qlese Weise') 111 22, 7 (cf. Xen. Eph. %a%d zavxd 345, 6; Mann

19). Huc spectat «01 bvaq III 9, 6, cum apud Atticos 6Vao

splum ponatur 1
) (cf. autem I 33, 2 ^te^o»- oirde SvaQ; III 8, 4 odde

dyaQ evdv/tovLtsvtov).

( g) Saepe declarat, quo qutd pertineat vel respiciat idem valens

'quod nostrum
(
in Hinsicht auf: xolg xa%a cpvaiv XoyLo/tots

\ 12, 2; zoig xara rc6Xefiov TCQdyitaoiv II 33,4; xazcc rd nXeov II 7, 1

;

•$2, 3; III 3, 1; V 8,2; xa%d zb jto^ /(«oos IV 45,3; V 16,3; xaxd

noXv V 20,4; %azd zi /isqos I 53> l '> d/.tcp6TSQa V 18, 3; %at'

avdev II 48, 5; IV 34,1; xaza Ltrjdev III 9, 1; 31,2; xazd %i I 72;

,HI 1,3; IV 38,4; 50,2; V 10,3; 41,6; xcera zovzo V 21,5; xafr'

Saov I 9,2; IV 47,2; V 41,3. Conf. I 12,2; 55,2; II 29,1.

:( h) Restat, ut notemus paraphraseos quam vocant exempla:

a) oi xazd ziiv noXiv I 70, 5; II 49, 3 ; III 18, 2; ol xazbt %fjv

"Tcb/itjv II 53,2; VI 7,4;
1

ft) %d xazd zfjy BiSwiav I 36, 1 ; %a xazd 0Qaxtjv IV 35, 2

;

za xazct %rp>
L

Pcb/it]v II 17, 2; V 45, 1; %d %a%d zfjv etyav III 8, 3;

%d m%a %bv n6Xe/tov IV 57, 4!

y) %a %a%a %ovg "EXXrjvag dia&sig I 4, 1 ; %a %a%a 'lovXiavbv

dia&etvai III 2, 2; %a xaxd zbv sitQxadlov naida QeodooLov 6ta3-elvai

X 3 1
, 3; foig xaza %bv "AxzaXov dneyvcoxet VI 9, 2; %a xaz' dficpio

?pi>s paciXeas e%eiv ev ndorj qpQovzidc V 4, 3;

6) %a xazd ocpdg axonfjoai I 54, 1; za xaz' aizbv avvxaqd%-

zeiv IV 52,3; zd xaz exslvov dia&elvai V 4, 3;

-i e) xct xa9-' savziv (ve! eavzoig) nonnullis locis eodem fere

^ensu adhibetur quo merum pronomen: zd xad-' eavxbv eivoi>%OLg

chneXev&eQOig e%di66vai I 6, 3 (t
sua' vel

t
se')

; tQvcpfj 6e xal exdedirjzrj-

ttevy piy zd xa&' iavxbv txdotig
(t
se') I 72 ;

Xrjaxsict xal ixdedLrj%rj/.iev(
i
)

;
< ') S c hm i d , I. p, 129.
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pfy za m9? eamovg naQadovtwv II 43, 2; zjj italdzzi] /udllov ixdowai

m xa^' eavzbv r) idls hdiovois IV 47, 1.

Q Semel locutio ol xazd ztva videtur significare eum solum

qui nominatur: zolg xata Mayvevztov 8ftu>s enei-elS-elv iyvtbxet xal

BetQiwn II 43. 1, c
Magnentio et Vetrioni'. Conf. Krebs p. 146 et

Adnotationes
5

.

i) Mirus denique praepositionis usus his locis apparet, quibus

mza cum accusativo positum est pro genitivo mero vel pro

neQt cum genitivo: ovfi{le@rptev i) xata IIqoxohiov inavdozaatg

IV 4, 2 et &e trjs xaza QeodioQov ahiag IV 15, 3; zb mza MaQovav

Str)y>]fta II 27, 2 et iv z-rj xaza zbv (SaotXea lazoQta V 27, 2.

His addamus azQazrjybv eni tcj7 uaza Faivrjv aiQovvzai nok.ef.wj

V 20, 1 ; iv ztp y.aza Utzvovvza noXefJcp I 32, 1 ; elg zi)v xaia 'Isqooo-

Xvfta noXtv V 8, 2; eni zov xaza TdQavza siQelov nedlov II 2, 3.

Conf.
t
Adnotationes\

§ *$

'Enl (635).

(Gen. : Dat. : Acc. = 83 : 232 : 320.)

1. Cum genitivo.

a) Designat locum, a) ubi aliquid versatur vel fit:

1) t
oben auf: S7ii. ^aiftov II 1, 3; eni zrjg iaxaQag II I, 3; 2, 2;

z&v ini zov zeixovg II 21, 2; • 50, 1 ;
l6tpog iq? ofineQ f) noXtg II 18, 2;

ini zov fiSazos alwQeta&ai I 58, 2 (cf. IV 39, 3 vneQ zov C'Sazog

aitoQela&ai); conf. II 1, 3; 5, 1; 18, 2; 25, 1; 30, 2; 49, 4; 50, i;

III 21, 3; IV 53, 2; V 15, 5; 38, 3; 2) t
im Bereiche', \n\

t
auf ; en

dyoQ&s IV 28,4; 30, 3; 30, 4; enl xov deQog I 58, 1; ini z&v zov

InrcodQOfxov azotov II 31, I; ini zfjg MaqwavovnoXeios diazQi/Hiov IV

10
> 3 ;

(pr° ev vel xaza c. a.)
*) ;

yecpvQav kni zov Qvfi§Qi8oc, inr)ywto

II 15, 3; ini z&v zovziov zoniov rjiXiQezo III 19, 4; en daqpalovs

(c
tuto loco') III 14, 1 ; ejrl zoaovztav &fia4<tiv tpeQea&at IV 25, 3 zag

ini zov "Iozqov nolets IV 20, 6 (t
ad Istrum'). — Translate iq> eavz&v

') Conf. Diod. 36, 13, I inl 'Piifiris; Polyb. 31, 3, I £al Adyvris.

Abhorret hic usus a sermone Atticorum; conf. Schmid, I. p. 398. II- p. 239.

Krebs p. 78.

4*
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dtETslsoav ovzeg I 3, I (t

apud se',
(
in finibus suis'); nQay/ttdziov irii

le^iToidvfjg suTibTtov iln.iSog IV 24, 3.

f/J
quo quid inovetur: sni y/]g dcpeig IV 53, 2; dvaxtoQsiv

sri oixov I 31. 3; 33, 3; dvayoiQslv sni zqg 'Fapewijg V 33, 2; e/ti,

(jQqxrjg xwqsiv IV 21, I
;

^fj/tazog dvefiqgav II 44, 3; eVri noza/wv

yecpvQag eyivszo V 11, 5; icp' savTCov iylveio %a OTQaxonsda
( (
exercitus

se collegerunt') IV 58, 4; ix /ttjxav^/taTcov, ansQ ovx icp svbg /mvov

'tOTazo nrjyvv/teva acb/taTog
(e
auf einen hin',

(
gegen') III 21, 2.

b) Significat, quibus aliquis sit pr a e f e c t us ve! cui rei praesit:

Tovg irii tcov oQvy/MTcov TSTay/tsvovg III 22, I ; ini. t&v nsQ&v TSTay-

nevoi IV 27, 2.

c) Denotat tempus: v.al vvv e<jp' fj/icov szl III 8, I; irii tcov

'lovltavov xqovwv IV 2, 2; eni 'lofitavov IV 4, 1 ; ini xovcov (sc. Qeo-

dnotov) IV 33/4; «VJ> waoTTjg IV 41,4; hnl tov nagovzog V 50,3

(saepius apud Polybium et Diodorum).

d) Indicat, quo modo aliquid fiat, in locutione sola
c
eV adsiag :

I 52, 2 (zijv diapaoiv noieloSai) ; II 22, 7 (neQaicod-yvai, cf. III 30, 5);

II 25, 1 (j.tr
l

%avag xclo ts'l%si nQoadyetv); III 12, 5 (y.azadQa/telv) ; IV 4, 1

(zcig itpdiiovg noislo&ai) ; irii ndoijg ddsiag (ivzQvcpav) V 12, I; irii

nollfjg ddsiag (xaTaTQexetv, dta{lL§dQsLv) III 1,1; 26, 1.

e) Designat rem, ex qua cognitio aliqua proficiscitur vel qua

declaratur aliquid, in locutione Jrii nQay/taTtov' apud verba

th.tyOfjvaL III 32, 6; dtaoatpfjaaL I 1, 2
;
svqslv dXrifsg III 9, 1 ; nioisveLv

dlrjl) r/ eivat II 5, 5.

f) Pro nsQL cum genitivo positum videtur V 7, 4 8oa ini ' Pov-

cpivov dtevoelTO, e^slnsv.

II. Cum dativo.

a) Rarus est ut apud plerosque scriptores aetatis inferioris

localis usus: irii zfj Sy-D-r; I 23,2 (enl zf/g oyd-rg III 16, 2; 25, 1);

eric zfj 'Pcb/trj xal Tolg heqi xavzrjv zonoig I 49, I ; iri dyoQci V 9, I

;

VI 11, 1 (eV dyoQdg IV 28,4; 30,3; 30,4).

b) Haud frequenter occurrit notio temporalis: enl TovToig

(c
post hos') II 4,3; inl tovzio

( (
post eum') IV 15,1; enl xovtotg

((
post haec') II 55, I; IV 42,5; V 3,1; 22,3; irii tovzco

((
gleich

darauf) II 47, 2 ; enl zovzocg ofjicag expaotv II 17,2; en ijtuazL Sa-
XQvaag IV 57,4 (Hom. II. XIX, 229).
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c) Crebro indicatur addi aliquid alicui rei: inl Tovvotg (iiber-

dies') I 61,3; Tomoig II 33,2; III 29,2; 32,2; IV '13,4;

V32.6; Mzsqov %a hnl tovtq> III 21,3; IV 14, 1; 57,2; xai ini n&oiv

III 31, 1; %a\ ini %a.vtr[ tyyog V 6,4; cf. 37, 2; dllovg in' dlloig

ens/ins V 17, 1; ttjv eni xoig drjftooiotg cp6Qoig nQoodr)xrjv IV 41, 1.

d) Designantur ii, penes quos aliquid est, vel res, cui aliquis

praefectus est: %ct ecp' fj/.iiv I 1,2; eni tois avTOftoXois to, ngdy-

fiata t)v IV 33, 3; erii toig paQpdgotg yiyvea&ai V 19, 2; Teray/.tevog

erti tm (sni tiT) xoitcovi IV 22, 4; irii cpvlaxfj tfjg avlrjg V 19, 2;

ecp c}j III 18, 2); ot e7ii rij cpvlaafj tcov nolstov IV 25, 2.

e) Creberrime indicatur causa, cur aliquid fiat, inprimis apud

verba animi motum exprimentia : dycoviav I 21, 1; dnoQsiv II 2,1;

V 2i, 4; dnoQela&ai I 12, 2; II 11 (e/u jtdVrai»' «Hjreaetv) ; V 34, 1

;

49,2; paQvveaVai V 21,4; cWtevat I 31,3; 70,2; II 43,3; evSvveiv

I 8,2; V 2,2; xazadvveofrat, V 40,3; %e%rjvevai II 22,6; //eyaiai;-

xeiad-ai II 46, I
;

6qqoi6sZv I 22,1; II 47, 1 ;
nscpQovrixevat I 49, 1

;

nQoaxvvtiv II 2,2; (bQa^sodat. IV 38, S; ffjc^yLci^a»' I 56, 3; IV 52, 1.

Conf. In,2; 14,1; 21,1; 38,1; 54, 1; 55,2; 66,2; 68,2:70,2;

73, I; II 2, 2; 3, 2; 10,4; 14, 1; III 1,2; 3, 5; 5,3; 20, 3; IV 17, 2;

33, 1; 49, 2; 50, 1; V 2, 3 et 4; 9,3; 11,4; 13, 1 et 2; 16, 5; 21, 5.

Porro notemus: f) irii tcp xdllst, Tfjg xoQijg nhjyfj IV 44,3;

zaig erii roig ftdvreatv elniatv eavrbv endofig VI 7, 5, ubi auctor in-

dicatur: nam vates sunt spei auctores
(c
die von den Sehern ge-

machten Hoffnungen')
;

poni potuit etiam noQa c. g. vel dno vel

merus genitivus; dixag imk%stv erii Toig &ftaQTr)ftaaiv (pro mero

genitivo) II 33, 4; ecp olg bftoloy&v xaQLtag V 2, I. Jiapornog ini

tivi I 17, 2; II 14, 2; IV 14, 2; V 2, 2; (Jjta§efiofja$ai V 9, 1); yvtb-

Qtftog IV 15, 1. 'Enl tovxtg
( t

propterea') I 70, 4; IV 16, 2; eni Tovtotg

(daraufhin) IV 26, 8; 32, 2; 34, 3; V 5, 5; V 33, 2
(t
quae cum

ita essent').

f) Saepius significatur, in- qua re yel persona aliquid sit posi-

tum vel quo quid referatur, compluribus locis idem valens quod

nfQi cum gen.
') (t

d e') vel respondens nostro
e
was anbetrifft'; non-

nunquam praepositio usurpata est pro genitivo mero : dyad-ag enl

Tfj paorteia e%stv iXnidag I II, 2; dfielvovg ini ifj ndlei e%siv iXnidag

l

) Hic usus frequens est apud Agathiam (Reffel, p. 26).
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V 24-, 8; fV avctji yQrjoidg hf ' v elnifias IV 54,41 ity eni vfj doq?a-

leiq rrje fjyettoviag nsnoiOrjOiv I iS, 2; zbv eni rfj vixrj natdva III 25, 7;

dXrjd-ij tcqosItiov inl naot rotg xaTWQ&wftivots II 29, 1 ; xvfiov dvoQQi-

ipavres eni tais ndvTwv elniotv I 5, 2 (IV 55. 2 xvfiov dvaQQitpat

bneg ndvxtov twv HQayitdxcov
;

Polyb. I 87, 8 baiv§evuv vneQ tojv

Slwv); Sqxovs eni zovtto lapeiv II 28, 2 (dtSovat. III 4, 7); ocprjlat

vijv in avzolg ifjfjcpov I 5,3; &>s ini ftev xois dlloig dnaaz rbv vojuov

KQaTeh, en aiicov dk ovxbtl V 46, 4; enavaev ini ndoi tov voftov

V 46, 4; eleyxsadac icp oig •/.azrjyOQeizo I 56,3; ini tovtols alovg

III 23, 4; ini v&\.twv yvwaet xe %ai etorjytjoei ndvzag vneQ@al61u.evov

(
c
was anbetrifft') I 9, I

;
nlrjQcboavres 6's ini xe tovto> to nQoaraxdev

( c
auch hierin

1

) V 37, 5; ibv enl nQea(leoL t}eaj.t6v II 47,2 (jus lega-

torum'); xbv kni rqi davho zeti-evza vo/.iov V 18, I; a>s &v ftijde en

exfieleot xai dlloxoTOig nQaZeotv avxwv y.aTaleinoiTO /uvrj/ujj I 6, 3;

Tijv ini xfj acepeiq avyyvwftrjv V 51, 1; avyyvwftrjv exeiv ini tivi

IV 58,6; avyyvwftrjv aheiv eni tlvl I 56, 1; II 28, 1; IV 37, 1.

g) Indicatur, quo consilio vel qua mente aliquid fiat: en

dacpaleiq I 29, 3 ; eni nQeoSeta OTalevca II 48, 5 ; £71 i§aywyfj III 3, 5

;

IV 9, 3; eni davdnp II 28, 2; V 18, 7; inl toiitoj (,zu diesem

Zwecke') I 36,2; II 2,4; 12,3; 44,3; IV 42,3; 42,6; V 7,4;

13, 3; VI 8, 2; eni tovtois IV 32, 2; iqf oig e\rjlv3aaL V 44, 2. —
'&/)' w (re) cum infinitivo coniunctum duobus locis ponitur pro

enuntiato finali: IV 20,6 ecp' cj)ve tovs {taQ@&Qavs naQaneiuxpaL et

V 31, 1 icp' q> ooopQoviotibv avToig snaxSrjvai
(c
ut castigaret').

h) Denotatur condicio, qua aliquid fit: ini tovtols
(c
unter

diesen Bedingungen) III 31, 2; IV 44, 4; V 36, I ; VI I, 2; ecp' otg

VI 6, 1; eni QriTais btwloytats I 67, 3; ini cp.oQrjvoig v.ai iteTQioig V
48, 3; enl ftevQiais owirf/xatg V 50, 2. — 'Etp' &, icp' (Its

t
ea condi-

cione' semper coniungitur cum infinitivo aor. vel praes. I 68, 3;
II 20, 1; III 7, 7; V 42, 1. Idem usus apud Polybium praevalet,

cum Procopius et Agathias saepius usurpent indicativum futuri (et

praesentis Procop. P. I 3, 15, 13), ooniunctivum, optativum >).

1) Paucis locis designatur pretium: ini XQrj/uaoiv &QXovrag
miaTfjoag V 34, 6; cf. 36, 1; 36, 2 (cf. Thuc. I 143, 2; II 64, 5;

V 31, 2).

') Conf. Krebs, p. 89. Scheftlein, p. 55. Reffel, p. 27. Kuem-
mell, De praep. ini usu Thucydideo Bonnae, 1875.
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k) Semel exprimitur, quid consequatur aliquam actionem 1

?

in ahsx&vr] xov 'Pcofiaicov di-i(bftavog %Qrjfidxoiv cbvt]aaa&at V 29, f

(mr Schmach'). /

1) Postremo commemoremus eni cum dat. nonnunquam adhiberi

ad significandum hostilem animum in aliquem: xa srii Kaioaoi

ysv6fteva II 10, 3; xavxa erii TdXXca nsnQa%&s III i, 1; irii xolg pagi

pdQOig nqd^avrss IV 30, 5; srii Ti/uaoiaj iriitJovXrjv 'Lottjoi V 8, 3!

Hic usus non invenitur apud Polybium, ' saepius apud Agarhiam}

creberrime in libris Procopii; superiore aetate exstat apud Hero*

dotum et Thucydidem et apud poetas. *

III. Cum accusativo.

a) Indicat locum, quo quis tendit, saepissime apud nomina

terrarum, urbium, fluminum : dtapaivetv dnb trjs 'Aaiag sril xtjv Efa

gcbnrjv I 2, 2 (irii 'IXXvQiovg II 46, 1); xrjg inl 'PcbLtrp> noQsiag I 13, 2]

irii xrjv
L

Pcbftrjv iX&etv II 10, 2; xfjv srit KcovoxavrtvcnmoXiv dcpt^ti

V II, 1; rrjv irti OQCxxrjv iaxeXXsxo V 14, 2; xijv irit Tliaidiav ixcoqrj-

aav V 15, 4; eril xbv 'innov dvanrjdcovra II 18, 4; cf. IV 48, 3;

dxcbXvxov icp' drtSQ ifJovXovxo didpaatv IV 31, 3; xcav ftsv iri ixeiva,

xcov <5s ini xdde nQOiovrcov IV 30, 3 ; irit xb nQooco I 42, I ; II 8, 3

;

18, 3; III 17, 2; 23, 1; 36, 3; IV 30, 5; ini xa nQooco I 65, 1;

II 18, 5; III 11, 1; 15, 1; 20, 2; ini ddxsQa II 18, 5. Respondet,

saepe nostrae dictioni
(
auf eine Strecke hin' : erii rooovxo (xrjv didfiaoti)

anonXsiiov) IV 39, I; eni firjMorov IV 38,2; ftrjxvvetv ini nleoi

IV 28, 2; erit axadiovg eixoot IV 39, i; ovo" ini pQ«%v nQoeXfrelti.

IV 25, 2. Raro respondet nobis quaerentibus : ubi? erit xrjv o%$rft,

rov noxaftov 9vet II 5, 3 (cf. p. 52 II a); xoZg erit tdv TtyQijxa %oiqLol£

III 12, 4.
1

b) Temporalis usus invenitur locis his: ini %q6vov ov%v6$

I 41, 1; II 38, 4; 8711 xqqvov pgaxvv I 71, 1; ini jqovov II 4, 2; irii

nXsiova %qqvov IV 58, 3; erit fihv XQiexrj jqovov II 41; erit nevxs ft6va$

fjfieQas IV 35, 5; rrjg erit nXeov rov noXeftov TQiprjs II 46, 1; erit noXv

III 23, 1 ; IV 34, 5 ; 56, 3 (saepissime apud Thucydidem [Kuemmell,»

P- 47])-

c) Metaphorice significat, quo quid dirigatur vel

spectet vel veniat: rjveymv 6e rrjv ipijcpov irii BaXevxwiawv)

III 36,2; ini %a %eLqova aaXevofisvov IV 13,3; xrjs ini %eiQ0v iv-i
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a/lAaj^s-IV 29, 1; tfyv icp exaTeqa tov fiLov Qonrp/ IV 50, I; nacdeiq

nQotpuDv ini tooovtov IV 54, 1; inodiriaev ini tooovtov III 29, 2; cf.

V 20, 2 ; awe9eov icp orceQ idoxei I 54, 1 ;
^etjoc iX&elv

li 55, 2; «u (Ueya dwdfiecog eX&elv IV 53, 1; tfyero ini tbv ddvamv

V 34, 5 (cf. Kuehner II 1, 503)- Creberrime coniungitur cum verbis

idem valentibus quod
c
parare',

t
tendere ad',

c
excitare ad': dQiidv

II 9, 3," 47, 3.' IV 13, 1; 26, S (cum inf. ini tb neQacco&^vai II 48, 1);

naQaaxeva%ea»ac II 22, 1; III 4, 1; 11, 3; 11, 5; TQenea&at I 8, 2;

IV 55,3 (cum inf. IV 2,3; 58,4); igs&i^ea&ai eni %b diankeecv

in avrovs III 25, 1. Saepissime apud ea quoque verba invenitur,

quae declarant hostilem animum velut OTQaxetieiv, rcQotevai sim.

Haud raro designat, quamente fiat aliquid: ini -d-gav ovvievai

II 5, 3; nifmei ini zrjv avrov diio^tv II 19, I; dnoXvd-eloiv inl xa%a-

oxotctjv III 16,2; ini nQeapeiav dnea%aX(.tevots III 27,4; ini ^rrjaiv

dcpixvovfievots IV 5, 2; enl %i)v tovtov eaTeXXe &f]Qav IV 46, 1; dodiv-

tos de avTols eni toijto ow^hjtos V 23, 5.

§ 16.

'Ev (683).

a) Indicatur locus, ubi aliquis versatur vel ubi aliquid fit (jn',

(
ad',

t
prope') : iv rtvi ToJitj) I 23, 2; tcivq iv JTdvrtj) (iaatXels I 5, 2;

t) iv Tqoiq otQaTeia, f] iv MaQa&uvc fidyj] I 2, 1 ; ol iv 'loaoj %6noc

I 4, 1 ; ix t?]s iv &Qdxrj Qdinnovndlewg I 24, 2 (pro gen.
t
choro-

graphico'; cf. xaTa c. a. p. 47); iv tovti^ ((
ibi') II 18, 2; 25, I

; 48, 5;

iv toIs inai&Qois (<sub divo') III 7, 5; IV 20, 2; 25, 2; t& iv noaiv

I 71,3; III 12,4; IV 48,2; V 13, 3; 18, 6; 21, 6; 25, 1; 37,4; tcx

iv %SQoiv
(t
obvia') III 22, 6; iv dQiaTeQa I 34, 2; iv degtct III 15, 2;

iv fiiaaj II 23, 3; 50, 2; III 13, 1; 17, 3; 22, 5; IV 56, 3; 58, 1;

V 5> 5; 7, 5; iv fteaio rtvdg (= fteTa^v) III 15,6; 22,4; V 16, 4; iv

otptraXttois e%eiv V 36, 3; eV rotg clndvTtov a%6fiaoiv elvai III 8, 3;

IV 52, 1; V 12, 1. Hic addam etiam: iv SnXotg elvai II 3, 1; iv

ifiaTioig evQeSivzas TOto-taotg V 23, 6. Apud homines (gentes):

iv fteaois fleQOais III 26, 5; tt]v iv KbXtocs iTcixQd%eiav I 38, 2; ia iv

^lXlvQtolg e&vrj ndvTa V 26, 2; iv anaac dtd§ot]Tos IV 52, 1; iv eavTco

(t
secum') IV 1, 2; 37, I (yvcbftriv oTQecpetv; cf. eavrov II 47,2);

elvai iv eavT({> IV 6, I ; iv eavroig Sanavdo&ac
(c
inter se confici')
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IV 57. 1
J
& o:vxolg s%eiv maxiv IV 5, 2; /uenoc zrjg ilnidog sv aixolg

iadisvsv III 3, 4- Designatur multitudo quoque vel numerus, in

quo quis ducitur vel refertur: ev olg (t
unter diesen') I 44, 2; 56,2;

II 21, 3; IV 2, 4; 58, 5; noiioi iv Tovxoig IV 5, 5; dxfiuCovxog navzbg

ev %olg paopdooig dicup&aoevTog IV 39, 4; rbv uq&tov ev avzolg xe-

xayjtevov IV 36, 5 ; eV t<jj tdyftaxt %6>v (Saoikw&v vnoyQatpetov dva-

(peoeGd-ai ( £
in numero referri') V 44, 2; cf. IV 31, I ev xolg croairtaj-

xmoig dqld-fiolg dvacpeQoftevoi.

b) Crebro invenitur etiam apud verba movendi significans,

quo quis se conferat vel aliquid dirigatur. Huius usus nonnulla

iam ex Thucydide collegit exempla Golischius, aliquot eiusmodt

loci exstant apud Procopium, plurimi apud Malalam, cum Polybius a

tali constructione videatur abhorrere 1
). Afferimus haec exempla

Zosimea : tcov ev Ai§vr\ azaievrtov VI 9, 1
;

txyeod-at tovxov iv 2vxalg

xq> 7iQoaoTsiq> IV 52, 4; earedav ev 'Ptbfirj nQeofietg I 14,1; fteza-

neftipdftevog de Ar/lvviov zv zdj Medioidvq) II 17, 2; dnrjyaye xbv

axQaxbv iv Trj olxeia III 4, 2; iv xfj iiftvrj d&ga tcpeQov I 58, 2; oixrj-

ftaxa, ev olg ezv%ov dnodQdvxeg V 32, 5; s\> noiiolg (sc. totiois)

eavrovg diaaneiQavreg III 7, 4; i)aav ev tpviaxfj (pro iyevovro elg

cpviaxrjv) VI 4, 4; praeterea apud: xaTacpvyeiv I 69, I (Thuc. 4,

14, 1); cf. V 25, 2; 35, 4; avftcpvyelv IV 24, 2 (eig I 20, 1; II 10, 1

e. a.); avvsi&siv II 5, 2; naQayevio&ai II 23,2; 46, I; V 27,2 (elg

III 11, 2; 34, 3; IV 1, 2; V 30, 1; errt cum acc. II 10, 3); xad-iavdvai

III 16, 1; V 45, 1 (vide infra).

c) Saepe occurrit notio temporalis: iv -cq> avTtjj XQovtp IV

39, 5; ev ovds Sioig tqiol y.ai nevxijxovTa ereai I 1,1; ev tovtq> (t
tum')

I 17, 2; 38, 1; 61, 2; II 42, 4; VI 1, 1; «V ToiziQ (jnterim') II 10,4;

V 28, 3; iv xaixo} IV 34, S; eV fteot>> (jnzwischen') V 32, 7; eV xolg

fierd xavra
( (
apud posteros') I 36, 2; iv drMQiaioj I 57,3. Huc per-

tinet etiam V 40, 4 xovg eV rfj nQeofieia yevofievovg dnr)yyeiiav loyovg

(oi TZQiafleig). — Conf. praeterea I 5,4; 32, 1; 48,2; 57, 1; 58,3;

64,2; II 5, 2 et4; 9, 1; 19,2; 27, 1; III 4,4; 7,4; IV 9. 1; 16,6;

18,2; 29, 1; V 2, 1; 24,6; 34, 5; VI 3, I. Aliquot locis invenimus

') Conf. Golisch, De praepositionum usu Thucydideo, Schweidnitz

I—V 1859/77. Scheftlein, p. 23. Riiger, Mal, p. 48. Schraid, III. p. 58.

Krtiger, Gram. § 68, 12, 12. Leidig, p. 11.
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eV cum infinitivo coniuactutn pro enuntiato temporali vel parti-

cipio: eV tq> nXtlv I 61, i; eV tq cpevyeiv I 53, 3; II 48, 2; eV rqj

diadqavai III 22,6; ev toji tavta yeviod-at V 34, 5; iv xoj ravva

nqdma^ai IV 53, 1; iv toj ftdy.eod-ai III 9, 1.

d) Denotatur, in qua condicione aliquid sit vel qua in re

aliquis versetur : eV dvaQyiq eivai III 36, 3 ; iv docpaXeiq ndarj uvai

III 9,7; fV QqcTwvfl ndarj elvat VI 10,2; eV fjov%iq elvai (fii&vai)

III 8, 3; IV 4, 3; 25,4; «V evcpQoavvrj noXXfj VI 7,4; iv naQaonevaig

tbv (tiov dniXinev I 3, 2; eivai iv naQaanevalg II 22, 1 ; 43,2; IV 12,1;

eV Xa$Qaiatg fjv Xrjateiatg V 25, 4; trjv iv taiitrj (tfj nohoQxia)

xqifirjv I 69, 2 ; eV fiiv tolg nXeovey.tr
l
ftaoi tfjg tv%r]g S-Qaavg, Sedbg

6e iv neQtatdaeaiv II 54, 1 ; iv ia%dxrj tov nQaxtiov xatiotyoav dnoQiq

III 16,1; «V ov&eftia tv%}] §eXxiovi y.ataatdvttov V 45, 1 (ubi ex-

spectaveris elg\ vide supra); twv iv Lieyiototg diicbftaoiv dvdQa II 46, 2;

nsvtijxovta tu>v iv fteyiatrj dwdfieL aatQdnag III 29, 2. — 'Ev tovxotg

ehat: a) de rebus (terris), quae sunt in aliqua condicione I 27, 1;

30, 3; 37, 1; IV 9, 1; 13, 1 ; 20, 3; 33, 1; 35,2; 42, 1 ; V 3,6; 13, 1;

(?) de hominibus II 14,4; III 28,3; 31,1; V 32, r; intentum esse

alicui rei III 8, 2; IV 7,3; 46, 2; V 20, 1 ; 20, 3.

e) Nonnunquam designatur adiumentum, quo efficitur aliquid:

ftdXXov iv dXiyotg ij navti xivdvveveiv np nXrj&et IV 23, 2 (cf. Thuc.

II 35); xfjv dv&Qconivrjv evdaiftoviav iv tovtots bqiQtaS-ai IV 33,4;

iv de qiaivoLiivrj talv XQLOtiavwv evXajSeiq noXXijv dnoxQvnxcov eV

havxo) novrjQiav (^unter
5

) V 32, I. Hic adscribam II 36, 2 xqqvov iv

tcfi neoi xotftov dnoQtlv danavrjaag
c
tempore his dubitationibus con-

trito'
(c
durch'); cf. Krapp, p. 21.

f) Indicatur modus, quo quid fit, quibus Iocis tV cum nomine

saepe abit in adverbii notionem : eV tdyei II 18,3; eV ini$Qoufj I 57, 1

;

iv nQocpavei III 21,4; eV ddioftoj tjivXay.fj IV 10, 1 ;
SwQeaig ovx iv

diovti yevoftivatg II 38, 1; iv eina&eiq tQecpoftevov III 7, 7; iv y.oofto)

III 12, 1; IV 3, 2; eV dnoQQrjtco IV 53,3; eV naQapvotu) IV 26,6;

38, 4; 39> 5; V 1, 4; 32, 3. 'Ev fteoei (^tetlweise') : 6neQ ftdXiata

tfjg vixrjg ev ftiQei yiyovev alttov I 53, 2; %0Qrj-/elv iv fieQei evnoQet

I 69, 3; iv fteQei tbv xivSvvov iXatToCv I 30, 3.

g) Semel denotatur m a t e r i a : ei ri neQ fjv iv zqvoi>> xot dQyvQtj)

xai dXXaig vXaig I 58,2; cf. Mal. 431,4 axevcov ciiacpdQaiv iv dQyiQtp.

h) Compluribus locis eV idem valet atque
c
quod attinet':
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ev ctnaai nei^vws III 5, 4 (II 10, 7 nqbs Tavra); ev naoi anovSatov

IV 45. 1 5 vobs & Iw&tjiearp rdgiv exovras IV 38, 5; rd eXXelnov eV

cpQOvfjaei IV 47. 2; ^ & Snloig doxijats IV 10, 3; eV Toirtf (hierin')

IV 45, 2; xai iv tovxcq to nQootax&ev enX^QOv IV 37, 3 (V 37, 5 erci

cum dat).

i) Aliquoties praepositione iv adhibita significatur praedi-
catum quod vocant grammatici: Saa ijv avrolg iv crboiq V 35,5
(cf. Plat. eV oiiaiq xtaoSai Legg. XI, 913 b); iv devreQtp noieio&ai

VI 7, 6; iv evTvxfyiart /teyiaTcg noiela&ai II 51, 3; eV noXXcy nouia&ai

III 20,4; eV ovdevi noielo&ai IV 18, 3; eV ovSevl ti&eo&ai III 35,2;

iv rotg inirrjSeiots exeiv III 14,4; cf. IV 54,1; ev dveidovg /ibqsi

diei-el$ibv IV 46,3; ?v doefieias ri&eo&ai /.isqei V 45, 3; eV 6^qov
ra£et exeiv II 42, 1; cf. III 7, 7; iv alx/uaXcbrov rdgei xaraords I 36, 2.

(Conf. etiam Schmid IV 627.)

k) Sequantur denique eiusmodi locutiones, quibus exprimatur

notio unius verbi: eV /.lera^eXeia elvai I 13, 3; eV vnoipiq yt-

yveo9at I U, 3; &> vnoxpiq e'xetv II 29, 4; III I, 1; eV noXioQxiq tca9-

iatao&ai I 20, 1; eV cp6(3ots elvai I 21, 2; II 1, 2; iv.dnoQots elvai

I 30, 3 ; eV dnoyvcbaet elvai I 39, 1 ; eV iyxeiQijoeotv elvai II 1 1 ; eV

ilniaiv elvai V 5, 8; 19, 2; eV cpvXaxfj eivai VI 4, 4; eV dotpaXel eXvai

VI 8, 3 (notelv III 20, 5; e%eiv III 10, 3); eV d%vQq> eivat I 18, I (cf.

IV 37, 1); eV cpQowidi exeiv III 8, 1 ; V 4, 3; eV dti/.tiq exeiv III 19, 2;

eV deQaneiq ndaj] exeiv IV 56, 1; eV dfieXeiq xela&at IV 31, 2;

IV 59,3; ddtjXtg xeto&ai VI 7,6; eV exnXfjl-ei elvai III 10,3; eV

vi/ifj dyeiv IV 51, 1.

Aliae circumlocutiones sunt hae: ot eV rij ndXet II 17, 1; III

7,2; V 46,4; oi eV reXei I 13,3; 19,2; 63,2; III 30,1; IV 18,3;

V 9, 2; ol eV to~) tfQOVQicj) III 21, 1 ; 21,3; ra ev ^IXXvqioTs (Xfioaod-at)

I 30,2; ra ev KeXTOig IV 34, 2 (dnoXmeTv) ; III 8,4 (tji-LovTO ndan\s

emtteleias); cf. VI I, 1; tcx eV Ai§vr\ II 14, 2; VI 9, 3; id eV GQdxfl

V 22, 3; t& eV eiQfjvrj I 11, 2; tb eV X{?«i(? IV 30, 3.

§ 17-

JS?«5 (660), £g (41), <og (18).

Formae eis et e*s adhibentur a Zosimo promiscue, multo saepius

tamen els, quod praefertur etiam ab Aristotele, Polybio, Josepho,
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Plutarcho, Xenophonte Ephesio, cum ig adametur ab Herodoto,

Thucydide, Pausania, Appiano, Procopio (cf. Krumbholz, p. 32;

Scb,mid IV 12, 579; III 17)-

a) Indicatur elg praepositione saepissime locus, quo quis

tendit vel quid dirigitur (conf. tvqos et eni)
;

eig %rjv 'Pti/itqv dnfjya-

yov I 1, 1; dia@dvceg elg Tijv Idaiav I 5, 2; eig to rel%os dniovras

I 33, 2; dno&oQchv e?s rbv Innov I 40, 3 (ini II 18,4, IV 48, 3); eig

tov ovQavbv dvafilineiv IV 33, 4; ov/tninreiv tolg IleQoais elg xeiQag

I 4, 1; il&elv els xeiQag III 26, 5; 29, 1; 32, 3; V 37, 4; etg rovniato

(vneoTQSipev) I 36, 1 ; eig to nqoow I 33, I ; III 10, 2; IV 22, 3;

V 37, 2; elg ia nq6ow III 16, 1 (cf. ini c. acc); elg tavibv avvedey-

/.tevovs III 26, 4 (yiyveoS-ai II 50, 4); eig tuvto ovvievai. III 27, 1; eg

ravvb ovveXSelv V 35,6; exzeiveottai eig to ftfjxog III 16, I (cf. IV 25,2;

39, 3); translate: ovv3Qa/.telv dg %l noaov IV 38, 4; sig /.tvrjitr^v dv-

a%Q£%eiv I 25,2; stg dvd/ivrjoiv inaveld-elv II S 1 ;^-

zlta tcov eoneQuov ^IpfjQwv ag MavQOvoiovg diafsfjvat II 53, 3;

/.lezomfjoas eig Aetoig, e&vog ralavmdv II 54, 1 ,° tQvobg eig amovg

eqqsi V 12,2; translate: cpfjttrj eis dnavrag fjei V 9, 7; to ye fjnov

eig avTovg III 3, 5-

De hominibus, ad quos aliquis se confert, ab Atticis scriptori-

bus in p r o s a oratione vel proprie vel translate elg (pro nQog vel eni

vel naQd c. acc.) poni non solet nisi in frequentia hominum.

In libris autem Appiani, Procopii, Malalae haec praepositio saepis-

sime etiam singulis hominibus apponitur; cuius usus, a quo

Polybius abhorret, apud Zosimum haec occurrunt exempla: tovtwv

eg tov fjaodea xexwQrjxdTwv V 45, 5 (confer singularem Iocum Thucy-

dideum I, 137) et translate: ipfjcfos eig eva owfjei III 36, 1; eig/tovov

ZeftfjQov zd rijs T)y£/.tovias neQiioTaTO I 8, 1; vfjs tcov olwv dQxfjs «S
(.lovov KwvoTdvuov neQWTdorjs II 55, I. Duodevicies ab eo pro els

adhibetur cbg cum accusativo (III 8, 3; 8, 4; IV 6, 3; 26, 6; 30, I

(bis); 30, 2; 33, 3; 34, 4; 42, 4; 48, 5; 54, 2; 58, 5; V 4, 3; II, 3i

40,3; 45,5; VI 5,2).

Aliquo modo miri videntur hi loci: ovvaviwoi ocpioiv eig

QvdtetQa ta OTQaTev/.iaTa IV 8,1; eig &vdTeiQa oweiul-av dllfjlois

V 18, 5; tcis axtjvag elg 'Hfj.cova noXiv enfj^aro V 29, 1 (conf. iv

H 48,5; v 42,2); sed awavidv, ovf.t/uyvvvai, nrjyvvvat, (conf. eig yf\v
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IV 20, 4) significant, quo quid dirigatur, et apud Atticos quoque

cum praepositione eig coniunguntur.

b) Nonnullis locis significatur, ubi aliquis sit vel aliquid fiat:

rfjg
l

Pcbftt]e eig eaxaTov oi!ar]g xtvdvvov V 26, 4; sig %r\v 'Pdfiewav fjv

(fortasse hiatus fugiendi causa) V 31,4; zalg eig %a j3aoiXeia yvvatQv

avvf]ih]g yevoftevog II 29, 3 ; rfv j.i&x>]v tig ^Q^lav nqbg avtbv noir,aa-

ftsvog I 4, 3; eig tov fiexa^v noQ&fibv Bv^avriov alimtsrai I 10, 3;

k & (Xiooia) TQioxiliovg dnopaXovrsg I 43, 2; &fta rolg eig "Iotqov

cpvX&Ttovat OTQaTnbzaig IV 1 1,1.

c) Denotatur tempus his tantum locis : elg ttatQOv imSea&at

I 64, 3 (cf. Polyb. 1, 77, 6; 2, 26, 1); 4' t& list& Tavva II 37, 2;

rrjg eig to /.teXXov dacpaletag IV 12, 1; aioxtivrjv eig cinavra tov %qovov

indystv IV 9, 3; eig ne^imov Kal eixoGTov trjs fjXtxiag iviavTbv

nQosX&cbv III 5, 3.

d) Designatur, in quem statum aliquis (aliquid) perveniat vel

alterum redigat : iXdelv sig eo%aTov I 36, 2 ; eX&elv eig egxotov xaxov

II 48,2; IV 32, 1; (eig eaxatov Mvdvvov I 8, 1; III 8, 2; 9, I
; 33, 3;

V 6, 3); iX&elv eig cpiXiav III 18, 1; iXavvetv eig eoyaTov xaxov I 37, 2

(sig ea%aTov dncoXeiag IV 25, 4); ixfiaivetv elg eQyov (in den Zu-

stand der Verwirklichung', succedere') I 19,1; 21,2; II 29,4; 45, 1;

48, 3; III 15, 6; 17, 2; V 17, 2; 38, $;Uvai eig eoyov IV 15, 2; nQosld-elv

eig eQyov V 18, 5; 29, 8; ctyeiv eig eQyov V 26, 2 (conf. II $0, 1 tovto

nQbg eQyov otix fjx&*])', ev.§aiveiv eig TeXog V 14, 3; nQoeX&elv sig

Tv%t]g enidoaiv I 18, 3 (enididovac eig tl IV 26, 7); jzoqsX&sZv elg ttjv

dqxrjv I 24, 1 ;
eig Tovvavxiov dnefit] I 53, 1 ;

sig iftcpvXiov xaTeaTt]

t& nQ&yitaTa TaQaxtfv I 64, I ;
eig iQijfiiav noXXtjv nsQtGTfjvai III 32, 6;

sig bliyov ti neQieazrj I 58, 4; eig Tb /nydsv neQiioTUTo IV 29, 1;

elg ei)%oy.evr]g fieTa§e@h]Tai o%r}(ia II 31,3; ig to vvv bQcbfisvov a%fjfta

xaTevsx&fjvai I i, 2; eig %oaaiti]v xa%svs%&kvTog Siacp&OQ&v tov noXi-

TSvftaTog IV 33,4 (conf. IV 41, I Tcbv vnb Tf]v Qeodoaiov fiaoiXsiav

ofeu discpdaQixevcov); eig togovtov /.teye&og ijQ&rjaav I I, I.

Tovto fj.ev eig tovto xa%eoTr]aev IV 28, I
;

xaTaaTfjaac Tbv §iov

sig dficpifloXov IV 34,4; xaTaaTrjadvrcxiv wvtov eig tovto I 7, 3; ftSTa-

OTfjaai elg olxtov I 15,1; neQioTfjaai slg %Qr]fi&Ttov &n0Qtav I 3, 1.

Saepe eiusmodi locutiones exstant pro uno verbo: eig evvotav

eX&etv I 66, 1 (lafietv IV 7, 2; eQ%so&ai VI 9, 1); slg emd-vfiiav

iX&slv I 34, 1 ; II 43, 1 ; eig pev&fteXov iX&eiv V 50, 2; eig xqIolv dyetv
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I 56,2; III 23,4; sig dQyrjv dvaairjvac III 18, i; sig vnoipcav eXdscv

II 29,2 (iftntnTetv VI io, i); dg dtacpoQav iX&ecv &XXr)Xotg II 18, i.

Saepissime apud xa&coTavac: sig dvdyxrjv I 69, 4; III 7, 4;

IV 34, 2; VI 5, 2; «S 1 z 5, 2; 34, 3; «4' inc&vfxiav II 8, 2; st
'

s

^vov III 7, 7; 4" xvxhuaiv II 19, 3,' «S ,«aOT1' 1 49, 1; sig nstQav

III 33, 2; eig noliOQxiav I 15, 1 (ef I 20, 1); 33, 2; V 38, 1; VI 2, 3;

£ig OTSvoy,o>Qcav III 7, 6; sig tovvo o%rjfiaTog IV 59, 3 ;
eig cpo§ov I 63, 2;

62, 1 (4); eig XQsiav III 26, 2.

Cum infinitivo: xarosaT^aas TOvg oTQartcbxag slg rb Xeystv

ti §ovX6ftevov avTov vnoctslvac II 47, 1 ; slg to ftf) yeyevfjod-ai uots

doxeiv nsQcsaTrj III 22, 7; do%r)g sg xb ftrjxsTi Xocnbv elvat aaXevofcevrig

I 37, 3-

e) Denotatur gradus, ad quem aliquid pervenit, vel modus,
quo fit aliquid: rjtiS-Tjas Tr)v KtovoTOVTtvovnoXtv eig fteye&og noXewg

acp6dQa fieyiatrjg II 35, 1; zbv InnbdQOftov slg dnav i^rjoxrjae xdXlog

II 31, 1; tcov slg fteye&og xal xdXXog e^rjaxrjftevaiv ndXecov II 48, 5;

slg nav xdXXog xac cptXoTifiiav el-rjoxrjfievov V 24, 5 (cf. Luc. D. Mort.

24, 1 fcvrjfta elg xdXXog i^rjaxrjftsvov; Zos. I 33, 3 nav 8 %c nQog

xdXXog ^ fteye&og r)oxrjro); elg naaav dxQtfiecav IV 32, 2; eig tooovtov

bQyijs fjvex&r] (&ots c. inf.) III 9,4; cf. I 1, 1; VI II, 2; ig tooovtov

inexih&aaav (Ibaxs c. inf.) V 7, 6; 4" tooovtov evixyos V 2, 3 (dJars

c. inf.); 4 t6 ftdXioza I 66, I ; IV 54, 2 (cf. Herodot. I 20; VI 89);

eig (4) dsov III 3, 5; 35, 3 (saepius apud Aelianum ; conf. Schmid
III 281); eig to ifupaveg (edet^ev) III 9,4; elg rb oacpeoTSQOV IV 15, 1;

dvriXQvg eig enrjxoov III 9,4; V 49, 1.

f) Indicatur, quid aliquis praeparet vel quo quem adducat
(apud verba commovendi et incitandi): a) dnavrav sig ti

I 49, 1; eX&ecv I 36, 2; 6pav VI 12, 2; bQftav IV 58, 5; naQaoxevd-

Ceadac I 64, 2; II 15, 1; 24, 1 ; IV 7, 4; 25, 2; TQeneoSac I 13, 1;

40,1; 50, 3; II 16,4; 55,1; III 29,4; V31, 3; VI 9, 3 (ixTQineoSai

I 6,2); xcaQscv I 12,1; 13,3; II 33,5; cpeQea&ac V 18,4; 29,6; —
(?) iyecQetv stg ti III 28,4; inacQetv II 55,2; iQS&l&tv I 14, I; t'|-

SQeM&iv III 9, 2; IV 2, 1; www II 13; IV 16, 2; 35, 3; V 17, 5;

23, 3; naqdyscv I 7, 3; 17, 1; II 20, 2; naQaxaXela&ac II 27, 1; naQa-
»aQOvvscv V 32,3; TCQomXetoSac I 68, 2; T^ensiv I 4, 1; 51,2;
III 15,6; 19,2.
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. Cum infinitivo: el-avaozr]vai ets xb nole/teiv II 48, 1; emo-

qenelg &S r<> vecozeQ^etv I 18, 3 ;
nQOtqenetv elg xb avxo/iohjoat

IV 39, 5; iqanrjvai «g tb vetoTSQi£stv I 18, 3; 23, 2; 40, 1; etQdnrjoav

dg xb S-eoanevoat zbv @dQ@aaov V 41, 3.

Hic addere liceat: tr)s yeQovaiag «S zb Siaoxonrjaat dvafiallo-

[tivov I 8, 1 ; tov (5' elg zb Staaxkntea&at tb noaxteov dva^allo/tkvov

I 60, 1; tov fiaortews eig tb diaoxeipaodai xai nqoarjxovtcog dnoxqi-

vaad-ai dvapaXlo/tevov IV SS, 4 (cf. IV 20, 6 eig tr]v zov paodetog

fvtb/trjv dva§aXXo/ievov za neqi zovxov).

g) Huc referendi sunt loci significantes, quo consilio aliquid

fiat vel quo quid pertineat: c) elg vuvttMav xQ^ad/tevot I 33, I;

yrjv lafi6vxes els yeioqyiav I 46, 2; els zovto zetay/tevos II 4, 1 ; V 19, 5

;

elg xi/trjv tfjg &eov dcpeivat I 58, 2; 58, 3; els tovxo ataXrjvat II 42, 5;

cf. V 9, 7; &g es !*dxriv awkxaxxe II 26, 2; III 10, I; IV 7, 3; eig

(Ityfj&eiav /tetane/icp&eis II 54, 2
!

xaxaaxonijv ey.Tiei.insi III 15,4;

tig vrjv 6rjj.aovqyiav vnovQyrjodvttov I 34, I ;
eig %Qrjatv fidtaq cb%etevov

III 17,4; zct eig ixeaiav nqoaevex&evxa III 33,4; Sandvrjg elg tijv

jiobs n&Qaas 6er)aovtat /t&yrjv III 33, 4 (Sanavdv etg xi II 32, 1);

StS6vat ets tovto IV 26, 8 (eis otxrjotv VI 8, 1); elg xrjv &q%6vzw

exevovxo nleovs^iav IV 29, I ; — /3) dQxeiv eig it I 2, 2; II 17, 3;

V 19, 4; 36, 2; 39, 3; nQ&y/ia eig xoivbv Scpelog cpeQov I 72 (nQog

c. a. IV 20,6); cf. IV 41, 1; V 40,4; 46,4; avvoiaov els emmvQiav

W 42, 5; d§t6%Qtcog ets xi III 18, 2; imxijSstog II 16, I
; 48, 3; V 9, 2;

exot/tos V S, 4; VI 12, 2; txavos IV 23, 3; nQOxetQog I 40, 2; IV 15,2.

Cum infinitivo: -fjQxeoev etg tb xai tqocpfj XQtfoao&ai xal

onetQat III" 5, 2; cf. V 16,2; dnoXvd-evteg «ig id xataaxonelv xal

(iarjd-elv III 20, 5 ; els tb zrjv /trjxavrjv dnoxQovoao&at ovoxQaqievTtov

III 22, 4; dvaxa%rjs eis tb /lezaotfjoai tv%6vtss III 34, I
;

enrjQxow

eig xb /tetaStdovai tcov dvayxaicov V 39, 4; emztjdeiog eig tb nlrjQCoaat

II 48, 3; ixavbs &S tb 6eio&at V 31, 5.

h) Multis locis «tg indicat, in quem vel quid actio quaedam

hostili. vel benevolo animo fiat : vfiQiCetv eig tovg iv zelet

I 13,3; nqd§ag eig xivag ta dvr)xeaxa I 70,5; nqdttetv stg avtovg

8 n §ovlotvxo III 34, 1; IV 31, 5; 37» i,* v l 7,Sl ScoQsais ovx ev

deovtt yevo/tkvatg, dika eg dva^iovs xai dvcocpelsig dv&Qchnovg II 38, 1;

eig avxovg inaQcpvrjos II 47, 3; eig tb nolitev/ta naQrjv6/iu II 47, 3!

vemsQ%£iv eig ta nqdy/tata I 25, 2 (cf. Thuc. II 3, 1); &S toffOOTOV
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Sqwv i^afiaQTslv V 51,2. T&v eig bcaoTOv ddix^ftdrav I 14, 1; %ty

sis tov ddelcpbv ii§Qiv I 18, 1; Tijs sis tov paodea twv OTQaTtcoxcov

tvvolas I 18, 2; cf. IV 40, 8; sig avvbv rbv fiaaitta Xoyovg aiaxQovg

I 54, 2; fj dg 'Pcoftaiovg siifisvsia I 58, 4; Tcxg eig avTOvg Tiftdg IV

40, 2 ; rfj sig tov &Q%ovra vnsQOipiq IV 40, 2 ; tcov sig tcx -SsTa dvg-

ospijftdzaiv V 38, 2.

i) Saepius praepositio idem valet ac nostrum
c
in Hinsicht':

naQa§dllsaSai tivi slg svdaiftoviav f) fisysdog II 36, I ; rd Islnov sig

(pQdvriaiv IV 57,4 (ev IV 47,2); ig nav briovv exsQov tijg eavtov

xvQisvovta yvcbftrjs IV 57, 4; sig ndv dQST-rjg sldog ev necpvK&g V 46, 2;

xoivcovrjaavzos sig tov ndXsftov 'lovfoavq! IV 30, 5 pro mero genitivo,

fortasse hiatus vitandi causa
;
ovftftaxijoavTog sig rbv aara z&v IIeqgcov

noleftov II 4-1,1; %r\v sig dnavta svnoQiav I 35, 1.

Cum infinitivo: sxovtcov rovg GTQaTubrag vnoxsiQiovg sig ib

dtxa$ vnsxstv II 33, 4.

k) Nonnunquam designat convenientiam quandam
(c
gemafi'):

dnsQ r)v sls Tvnav tcov fiaoileuig yQafiftdTtov avzbg ftiftrjadftsvos I 62, 2;

sig tov 'Puytaixbv ftsyalonQsnws i^rjoxrjfieva (paoileia) Tvnov III 23, 2.

1) Apud verba dividendi legitur tribus locis: d^xijs eig aaTQa-

nsiag dtaiQsd-storjg 15,1; sig dfio diekdftsvos fteQrj II 15, 3; ig tso-

oaQag disllov dQxdg II 33, I.

m) Postremo notemus eos locos, ubi sig coniunctum est cum
numeralibus eodem sensu quo

t
circiter',

(
ad': tcov /.tovoitdxcov

ig oydorjxovta avoTdvrsg I 71,3; 'Pwftaicov ftsv xai 'fralwv sig dxicb

ftvQtddas aiiTLp ovvsftdxovv II 15,2; ovvax&svTog 6e tov OTQaTevfiaTOS

ig enTa ftvQiddag I 44, I
; sig evvea nov ftvQiddag ns^wv dnavrag y.ai

bnvauio%iliovs Inneag (owayaycbv) II 15, 1 ;
ig xeooaQdKovxa avvayaycov

fivQiddas V 26, 3 (conf. Krebs, p. 110).



Conclusio.

Disputatione ad hunc finem perducta haud alienum videtur,

quae in usurpandis praepositionibus Zosimi maxime sint propria,

sub uno conspectu ponere paucisque complecti hac ratione:

a) Zosimus praepositionum frequentia multo superat scrip-

tores superioris aetatis, velut Herodotum aut decem oratores Atti-

cos. Quae frequentia oritur inprimis ex magno numero circum-
locutionum, quae adhibentur pro nomine, verbo, adverbio, pro

mero casu.

b) Usitatissima est slg praepositio, deinde iv. Hae
praepositiones compluribus locis ita mutantur 1

) inter se, utinveniatur

apud verba movendi sv, apud verba quiescendi sig, nonnunquam

apud idem verbum modo ev modo ug. Quae inconstantia inferiore

aetate magis magisque increscit, dum eig solum usurpatur, iv prorsus

e sermone vulgari evanescit (conf. Mullach, p. 380).

c) Singulorum casuum frequentiam si observamus, ratio quam
vocant arithmetica efficitur haec: gen. : dat. : acc. = I, I : I : 2, I. Unde

apparet frequentissimum esse accusati vum, qui in sermone

vulgari apud praepositiones primum locum obtinere coepit, cum da-

tivus ceteris casibus cedat. Hic saepissime coniungitur cum sv, nus-

quam cum tcsqL aut df.iq>l; item genitivus nusquam additur praepo-

sitioni a^ufl, creberrime autem sequitur in praepositionem, rarissime

(tribus locis) exstat apud nqog.

d) In praepositionibus quoque usurpandis Zosimus hia"tui vi-

tando operam dat, non vero tanta diligentia, ut hiatus taedium ei

') Huius usus exempla affert Mullachius (p. 380) ex Dionysio Halic.

et N. T., Schmidius (III p. 58, IV p. 60) ex Aeliano et Philostrato Secundo,

Rueger (p. 45 et 48) ex Malala, Fritzius (p. 138) ex Synesio Cyr. — De
adverbio iy.eioe apud Zosimum pro iy.ei posito conf. Leidig p. 41.

5
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esse supremam legem' iure dici possit, praesertim cum constet Zo-

simo 'non contigisse, ut librum suum perficeret eique summam ma-

num imponeret.

e) Notemus denique, quae in adhibendis singulis praepositioni-

bus maxime videantur esse commemorabilia

:

1. AfiyL: Coniungitur omnibus locis (15) cum accusativo;

locutione ol d/.i(fi tcva semper designantur comites vel milites alicuius

vel dux cum militibus, nusquam is solus, qui nominatur (ut haud

raro apud scriptores inferioris aetatis). Conf, tcsqL cum acc.
(§ 3.)

2. Avd: Semel occurrit dva naaav xrp> ndliv II 38,2. (§ 1.)

3. AvtL: Usus localis nusquam legitur. — Av$ &v II 40, 3;

dvtf Bxov (cur) V 29, 7; 47, i- (§ 2 -)

4. 'Ano: Nusquam usurpatur ad indicandum intervallum
((
in

einer Entfernung von); saepe exstat cum suo casu pro nomine;

indicat semel, unde pars dematur; dicitur de instrumento et materia;

significat apud verba passiva auctorem. — Tb dnb xrjg xvyr^g at)x6-

^iaxov V 11, 2. (§ 6.)

5. Aid: Cum genitivo coniunctum in rebus bellicis descri-

bendis usurpatur vi instrumentali de copiis; denotat materiam. —
Jia xrjg SaMaarjg II 24, 3 (,auf der Seeseite'). (§ 11.)

6. Elg: Apponitur nonnunquam apud verba veniendi singulis

hominibus pro nqog c. acc; exstat quaerentibus nobis ub\V com-

pluribus locis; haud crebro invenitur notione temporali; creberrime

occurrunt circumlocutiones velut sig ^isxdf.isXov ek&slv, sLg SiaqiaQ&v

il$uv sim. pro uno verbo; frequens est usus locutionis dg ejpyov

infiaLvsiv (isvai, il&eiv sim.); haud raro coniungitur cum infinitivo;

ponitur pro genitivo: xoivcovelv xivl sig xi. — Eig y.dXXog cf. pag. 62.

7. ^Ett: Ponitur pro dativo instrumentali; apud verba passiva

exstat pro vn6 c. gen.; coniungitur cum infinitivo pro enuntiato cau-

sali. — *Ek tov {Sslziovog yvtboifiog IV 42, 3. (§ 1 2.)

8. 'Ev: Apud verba movendi significat, quo quid dirigatur;

designat adiumentum (iidllov iv iUyoig r) navxl y.tvSwsvsiv xcp nlrj-

Ssl IV 23, 2); de materia dicitur; exstat apud praedicatum; usur-

patur similiter atque slg in circumlocutionibus. (§ 16.)

9. 'Eni: Cum genitivo semel pro nsQL c. gen. positum vi-

detur (V 7, 4). — Cum dativo raro dicitur de loco, raro de tem-
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pore; idem valet quod m-Qi c. gen.
((
de'); nonnunquam indicat

hostilem animum. — Accusativo additum bis respondet nobis

ubi? quaerentibus. (§ 15.)

10. JLaxd: Cum genitivo significat hostilem mentem etiam

apud ea verba et substantiva, quae Attici cum aliis praepositionibus

vel cum genitivo coniungunt. — Accusativo additum saepe usur-

patur in circumlocutionibus velut oi xara 'Pcb/.trjv, ia xaxa Tovhavov,

xa xaff savxov (c
se'), semel occurrit xolg KaTa Mayvevxwv (II 43, 1)

pro Mayvsvxiqi; pro mero genitivo velut V 27, 2 fj y.axa xbv paodea

Mdqmv ioxoQta (cf. II 27,2, IV 4, 2; 15,3); mirum videtur etiam

V 20, 1 6 yta-vd Taivrjv nole/iog, I 32, 1 6 mta Tlixvovvxa n6lsf.iog,

II 2, 3 eni xov Kaxa TuQavxa 'AqsIov nsdiov, V 8, 2 eig xrjv uaxu

TsQoaolv/ta nohv (cf. Adnot.); ponitur pro gen.
t
chorographico'

I 10, 3 e. a. Conf. ev pag. 56. — Kav iWjj III 9, 6; v.ax i%a'iQetm>

IV 2, 2 e. a. (§ 14.)

11. Mstq: Cum genitivo eodem sensu ponitur quo nostrum

t
aufier'; coniungitur cum infinitivo

(c
aufier dafi'); exstat apud nomina,

quae spectant ad rem militarem, instrumentalem tenens vim; accedit

ad notionem temporalem
(c
simul cum'). — Cum accusativo idem

fere valet quod
t
trans': xa /.isxa xdg ^lnscg IV 42, 7. (§ 7.)

12. HaQa: Cum genitivo saepissime occurrit apud verba

passiva; invenitur nonnunquam pro mero genitivo; locutio di tcoq

avxov, xd naQ atiz&v nusquam exstat. — TlaQa nodag II 33, 4

( (
praesens'). (§ 9.)

13. TIsQi: Cum genitivo ponitur pro nomine (rd neQi ndl-

lovg V 3, 2). — Cum dativo nusquam adhibetur. — Cum accusa-

tivo creberrimum est in locutionibus per naqdfQaoiv dictis velut

xd neQi xr)v "Ixaliav
(t
Italia

5

), xd nsQi xavxa (t
haec') ; formula 01 nsgi

xiva nusquam eum solum designat, qui nominatur; cf. dfupi. (§ 10.)

14. TIqo : Latinam dicendi consuetudinem imitatur Zosimus

:

xfj nQo 3exa xakavS&v 2enrs/.i^QUov fjf-isQa V 34, 7 ; cf . II 5 , 1 . (§ 4.)

15. IlQog: Cum genitivo occurrit tribus locis. — Cum da-

tivo coniunctum ponitur ad exprimenda numeralia composita; cum

infinitivo invenitur Qaufierdem dafi'). — Accusativo additum non-

nunquam indicat causam (ovvraQax&elg rtQog xovxo I 40, 1); cum in-

finitivo coniungitur pro enuntiato finali; semel exstat usus tempo-

5»
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ralis; tales locutiones quales sunt ra nybs ndlsi-iov sim. non occur-

runt, semel za nobg Uiqaas. (§ 13-)

16. Zvv: Aliquoties coniungitur cum nominibus ad rem mili-

tarem spectantibus : ovv navxl rcj) arpaTev^osn (similiter adhibetur

d/ia); accedit ad notionem temporalem ((
simul cum'); exstat cum

suo nomine pro adverbio
;
/.wvo^vla avv avmls dn&lem rols dvdodow

IV 39, 3- (§ 7-)

ij. 'Ytcsq: Cum genitivo semel indicat locum; usurpatur

pro genitivo, pro dvrl; semel (V 1,2) cum infinitivo exstat pro

evexa vel pro enuntiato finali. — Cum accusativo crebro significat

gentium sedes (e. g. -tag vnio zas silneis KsItovs II 33, 3). (§ 5-)

18. Yfrd: Dativo additum uno loco denotat causarn (imb

xavfian II 2, 1). Localis usus nusquam occurrit, — Cum accusa-
tivo coniunctum significat idem ac

(
prope' (ttjv inb KaQyrjdova

Aifivrp II 39, 2, Latine
(
Carthagini subiectam',

(
vicinam'); notio tem-

poralis semel invenitur (IV 38, 1). (§ 8.)

19.
c

Qg: Duodevicies adhibetur idque omnibus locis apud ho-

mines (e. g. «s eavtov, d>s 0tod6atov). (§ 17.)

20. "Idvev et %ioqLs apud Zosimum nusquam occurrunt. Conf.

pag. 9.



Adnotationes criticae.

Ad § 5 [vtcbq).

IV 17,2 eatsllov nqbg avTbv ol Kovddoi TCQeofieiag loyovg
iineq vb ftezQOv cpsQOvrag. Mendelssohnius vult nQsa^sig, id quod
necessarium non videtur, si conferas IV 29, 1 t&v enire-S-evTcov sto-

cpoQ&v, vTceQfiaivowiov to ftezQov; praeterea TCQsofteiag idem valet

quod nQSoftsig (constructio est, quae dicitur y.ara aivsaiv).

Ad § 6 (dno).

III 17, I dnavirjodvvoiv. 6e xard vovv aiix& xal t&v drcb Tf\g

tvxVS ovftpdvTtov: sic V; Bekker conicit ovftndvTiov eique assen-

titur Mendelssohnius. Nihil equidem mutaverim; nam tl\ drcb %f\g

Tvxf}S ovfifidvra non est alienum ab usu dicendi Zosimeo, cf. to dnb

Tf\g Tti%rjg avTOiiaxov V 11, 2.

Ad § 7 (fiSTd).

I 1,2 dsov fiovkqoLv mig scp f)fdv fisra to dLuaiov d%6lov-

&ov oioav. Exspectaveris /.tsTa tov 81y.at.ov, quod Stephanus vult

(Plat. Ap. 32 c fieTU tov vdftov xal tov dty.aiov); tamen illam lec-

tionem non reiciam , cum dxolov^ov slvac (dxolovdslv)
,
quamquam

dativus iam praecedit, similiter atque snsod-aL (cf. Hom. II. 13,492;

10, 5 16) cum f
tszd cum acc. coniunctum esse videatur, idem valens quod

nostrum
c
hinter her',

t
nach\ Ex hac autem locali significatione

efficitur notio translata ^gemafi' (conf. Hom. II. 15, 52 fierd obv Mtl

iftbv y.fjQ). Praeterea addam et dr/.aiov dxolov&ov efficere hiatum

vix ferendum et posteriore aetate fiszd cum gen. commutari cum
fieTd cum acc. (conf. libellum Ruegeri, ^Studien zu Malalas' p. 44).
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Ad § 8 (uno).

II 48, l vnb eavtcov (hi)ovfievovg. Quamquam legitur in omni-

bus codicibus, tamen scribam vcp eavtcov collatis I 1,1; 28,1;

II 7, 1; III 32, 5; IV 14, 1.

IV 57, 2 rn-bg paQjiaQOvg vnb Faivjj eraie v,al -aovl.
t
Mirum,

ni Taivijv i. scripsit' (Mend.). Zosimus autem apud tdtteiv novies

adhibet vn6 cum dativo, quinquies vno cum accusativo, e. g. xolg

imb
c

C)Qfiiadrjv tetayuevoig III 29,2; vnb Taivrjv igitur alienum non

est a sermone Zosimi, sed cum iu omnibus codicibus legatur tinb

raiv;], nihil mutandum puto.

Ad § 9 (naQd).

III 4,6 naga uev tcov (SciQfiaQwv naoayeveo !) ai tovg ai%ua-

lcbtovg exeXsve. Mend. conicit naQayeo&ai, quod quidem necessarmm

non crediderim. Procedere enim iubentur captivi ex barbaris et

singillatim progrediuntur (tcov de xafF eva naQidvzcov).

IV 10, 1 talg naaa tbv "latQov avtov not.ecsiv. Hoc ioco ne.Qi

scribendum est, ut iam Sylb. voluit. Conf. za ntQi tbv —dov xcoQia

II 49,2; toiig neoi tbv "[otQov tonovg IV 16,4; ex tcbv neQi tbv no-

xaubv vkdiv III 5, 2; tovg neQi tbv ^Pijvov (SaQfldQovg I 67, 1 ; II 53, 3.

Ad § 10 (neQi).

IV 16,4 tovg neQt cbv ^lotQov elfji^ovto. Reitemeier conicit

tovg n. %. '/. tbnovg idque recte; nam Zosimus aut dicit ta neQt

xbv
v
Ioxqov (I 20, 1) aut apponit tonoi (I 49, 1; 57,3) vel %coQia

(I 23, 1; II 49, 2). Conf. B § 10.

IV 39> 3 ioig neQi tijv fjbva tov norauov neCoig. Mend. conicit

naQa. Cui assentior; nunquam enim Zosimus usurpat nsQi eodem
sensu quo ^secundum'. Confer etiam IV 38,2 ovunaQateivag
('ni f.ttpua-cov tfj fbvi tov notafiov ta atQatoneda. Vide B § 9 II[ a.

Ad § 1 1 (Sid).

II (O, ] c)ta tcov MavQovoicov el&ovza tayftdziov. Mend. con-

fert II 1, 1; [V 14, 1. Aptius conferre potuit III 7,4 (VI 4, 3). Vide
B § 11, I a et c.

II 38,2 scribit Mend. dta, neviag eo%azov. V habet dia
neviag toxdirjv. Puto legendum esse cum Syib. diu neviav eoxdtijv;
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nam Zosimus genitivum in eiusmodi locutionibus non intcrponit,

sed dixisset di sayaTOv nsviag. Confer nQog sayatov vvv&vvov III 4, 3

;

sls eaya-cov tuvSvvov V 6, 3; sig eo%axov xav.ov II 42, 1; IV 32, 1;

slg toyazov cbfiOTrjTos I 6, 2; sis iayaTOv dncolstas IV 25,4.

Ad § 12 (ix).

II IQ, 3 e'| vnsQdsiiiov xonov. Mend. -conov recte vult deleri.

Conf. III 21,1; 30, 3.

IV 23,6 ovSs yciQ tivai qo.otov nli}Qsi. togovtco nolsitov ev. tov

nQocpavovg endysiv, dliC ix n sq iS q fiijS xai la&Qalaig stclOsosoc

TQifisiv tov xqovov. Mend. conicit ixnEQidQOftaZs vocabulo novo for-

mato. Quod equidem comprobare nequeo, cum ix nsQiSQOfiiis ad

indyeiv referri possit : d)X iv. neQLdQOftffs (indysiv Sslv) v.ai ....

Ceterum iv. nsQLSQOfiT/s etiam cuni tql(3siv potest coniungi, cum sicut

aliae eiusmodi locutiones (et snifiovlfjs, i$ ecfoSov, i'§ emSQ0fif
t s) in

adverbii notionem transierit. Conf. B § 12 h.

V 21, 3 nlolor Ss %aly,gfifiolov syiov ei; vneQSe^ltov ercyei.

'Ei; Sylb. recte addit collatis II 21, 2; V 16, 1; sim. II 19, 3;

III 21,1; 30, 3.

Ad § 13 (nQog).

IV 7, 1 nQos tovxo Se avioiig ensandaato ... Malim n^bs

tovtco (^praeterea'), quamquam Zosimus tcqos tovtols usurpare

solet; nunquam enim tcqos accusativo additum idem valet atque

c
praeter\ Conf. etiam p. 43 b.

VI 8,1 scribendum est nqog r<3 v.ai fiSQOS . . . ut coniciunt

Sylb. et Mend. Conf. II 33, 5 et B § 13, 2 b.

Ad § 14 (y.UTa).

I 69, I y.aTCi fisoog yaQaSQaig flatrvtdTaLg cbyvQQ>ftsvr]v . . .

V habet y.aid to (sine accentu) fiSQog; puto scribendum esse xaxd

ti ftsQos ut legimus I 53, I.

IV 23,6 Tolg Ovvvoig iv.Sidovtss zb v.atV savtovs- Mend.
recte conicit t& xad? eavTOvg. Conf. I 6, 3 ; 72; II 43,2.

II 2, 3 enl tov v.atd TdQCtvza Aqslov neSiov (Mend.). V
habet eni tOv v.utu TUQavtov aQsiov (sine spir.) naiSsiov, codd.

vulg. ini tov ^Aqslov nsSLov. Retinendum puto y.aTcl TdQ avt ov
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(Latine
c
Tarentum5

, i. e. illa pars campi Martii, ubi ludi Tarentini

celebrabantur) et scribendum sni zov v.azd Tdqavzov Aqsiov nsSiov.

Interpretor: in campo Martio et in ea quidem parte, quae appellatur

Tarentum, ut iam Bitschofsky (Zeitschrift fur osterr. Gymn. 1889,

p. 728) recte vertit :

(
auf dem Marsfelde, soweit es Tarentum heifit'.

Non magis mutandum est V 8, 2 slg %r\v y.azd 'IsQoaoivfia noitv.

II 43, I 'cotg xazd Mayvsvztov dficos ens^sidtiv syvcoxsL v.ai

Bszqiojvl. Hoc loco zois v.azd Mayvevztov potest eodem sensu

accipi quo Mayvsvzic^ solum. Huius usus exempla Polybiana affert

Krebsius (p. 146): vns.Q zwv v.azd zdv -woi/Siov v.ai Bcoitv

dvav.Qtvoftsvos, noiidxtg 6s nsQi Nixof.tdy.ov xai Msiayxdfta, fidhoza

6s ns(A zojv v.azd zdv KafipvXov 8, ig, 4— 7; zo Ss naQanivotov dv

zig sinoi y.ui tcsql zcov xaz' Idwiflav 9, 9, 1; dtaoatpfjoat nsQi

ztov v.azd zdv Eijfisvrj xai zdv Avz io%ov 31, 6, 7 (conf. dia-

niOTOvca zoTs tcsqc zdv Evfiivrj y.ai zdv Avzioyov 31,6, 6); ozl usql

KaQyrjSovicov v.ai usqI zojv y.azd zvv ''ihvdotfiitnnov noiioi ioyot

discpsQovzo, idg fisv aQydg nsQi c6>v y.azd KaQyjjSoviovg, iiszd 6s zavza

nditv vnsQ zojv y.azd zdv svSocpiitnnov 37, 1, I. Quaerat

tamen quispiam, nonne his locis potius nominativus %d y.azd ztva

sumcndus sit quam 00 y.azct ziva; ergo zd y.azd rdv 2ojoijitov v.ai

Bojitv, ut Zosimus similiter dicit zd xoiif eavzov, zu v.ai)' savzovg

(conf. B § 14). Quod autem loco Polybiano (4, 71, 5) oi v.azd

zov EvQtniSav xai ndvzsg oi v.aid zr)v noiiv Hultschius nsQt pro

v.azd posuit, recte videtur fecisse.

Sed haec hactenus, ne nimis accrescat hic libellus. Occasione
autem oblata fore ut alias de dicendi usu Zosimeo quaestiones in

lucem edere possim spero.



Vita.

Natus sum Joannes Rheinfelder, fidei addictus catholicae,

die XIV. mensis Aprilis anni 1869 Bambergae patre Joanne et

matre Maria de gente Saar. Primis litterarum elementis imbutus

per novem annos frequentavi gymnasium patriae urbis. Maturitatis

testimonium quod dicunt anno 1889 adeptus cum in Lyceo Bam-

bergensi per annum philosophiae studiis me dedissem, Monachium

me contuli, ut ad philologiae studia incumberem. Docuerunt me Bam-

bergae et Monachii viri illustrissimi Hess, Katzenberger, Keck,
Schriifer, Wcber; Brenner, Carricre, Christ, Golther,

Grauert, Muncker, Oehmichen, Schoell, Wo e 1 f f 1 i n. Anno

1893 principale examen, anno 1898 alferum examen philologicum

superavi. Mense Januario anni 1894 primum docendi munus in

gymnasio Ratisbonensi mihi est mandatum, anno 1898 attributus

sum gymnasio Landavino, anno 1910 gymnasio veteri Virceburgensi,

ubi professoris munere fungor.

Examen quod dicitur rigorosum die IX. mensis Novembris

anni 191 5 subii.


